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( • )  Sam assa  és Majláth, az egri érsek 

és az erdélyi püspök neve ritkán kerül igy 
egymás m ellé, m int most. H ivatásuknál fogva 
olyan közel állanak egym áshoz, hogy a szom 
szédság term észetes volna; de pályájuk olyan 
erősen  elhajlik egymástól, hogy szinte szem et 
szúr, h a  egym ás mellett látjuk ezt a  két n e v e t: 
Samassa és Majláth. Különösen olyan alka
lomból nem  igen kerül egym ás mellé ez a 
két név, am ilyen alkalom ezúttal egymás mellé 
íratta  velünk : m ind a ketten nyugodt, m ér
sékelt, okos beszédet m ondtak. Az egri érsek
nél ez term észetes; de gróf M ajláth Gusztáv 
m éltán m eglepett vele m indenkit. Igazán nem  
hittük volna m ég tegnap sem , hogy igy kerül 
a  neve a Samassa Józsefé mellé.

Igaz, hogy m ost is egész a 'aposan  külön
böző u tón  ju to ttak  ide. Eger érseke ugyanis 
politizált a  beszédjében, m ég pedig, am int 
nála  term észetes, higgadt és előkelő m ó d o n ; 
az erdélyi püspök ellenben nem politizált: 
igy m aradt beszédje higgadt és előkelő. Eger
nek  nagynevű, ősz főpásztora m egbocsáthatja 
könnyen, hogy h a  ezúttal nem  a politizáló 
Sam assát, hanem  a nem  politizáló M ajláthot 
tartjuk  érdekesebbnek. Az egri aulából, akár 
pásztorlevél, akár szónoklat alakjában, m indig 
csak bölcs és békés szózat szokott ú tra  k e ln i; 
ellenben a  gyulafehérvári püspöki rezidenciá
ból épp úgy, m int az erdélyi katolikus stá tus 
kolozsvári gyülésterm éből egy idő óla csupa 
harci riadó t hallunk. Az egri érsek beszédjé
nél n incs is m iért sokat id ő zn ü n k ; olyan 
kérdést nem  érint, am elynek az aktualitása 
különösebben tüzelne b e n n ü n k e t; hogy 
akár az egyházpolitikai törvények, akár 
a  közalapítványok dolgában a mi állás

T  Á  E  C A .

Mocsok az Aranyméhen.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

I r t a :  H o lló  M á r to n .

Csöndes vérű kalmárfamiliából eredt Rácz 
Mirkó és maga is a tisztes életet kedvelte. A piac
téri boltban, amely az apjáról maradt rá, glédá- 
ban ragyogtak a beföttes üvegek, a pult előtt 
poreellánvedrekbon füszores hulak, mustártömo- 
gek csiklandozták az úri ínyeket, a kirakat mo
solygott a válogatott gyümölcsöktől, künn a táb
lán pedig, mint a becsületes polgári buzgalom 
mintaképe, nyugalmasan terpeszkodott egy pohos 
aranyméh. Ezt a derék rovart, mint a család őr
angyalát, nagy tiszteletben tartotta Mirkó, s ami
kor kissé felfrissítette az üzletet, maga vigyázott, 
hogy a mázolok valahogy hozzá ne nyúljanak. 
Rend, megbízhatóság környezte Mirkót, s holtig 
békességben élhotott volna, ha Telkes Ella nincs 
a világon. De hát volt és az ö sorsába nagyon 
bele vágott.

Alispán volt Ellának az apja. de szegény ur. 
Ami jövodolem akadt, mind ráment a jó életre. 
Volt egy kis föld is, vagy háromszáz hold, az 
asszonynyal került hozományba, csakhogy el
úszott. Azért kitartottak a megyebeli úri kompá
niával, társaság, vigalom járta náluk is, Isten 
tudja, hogy győzték. Három lány közül kettő ser
dült már hajndonná. Akkor az apjuk elhalt várat
lanul. Vadászmulatság volt a főjegyzőnél a hegyek 
közt és az alispán a havas é jszakában elbotorkált 
a kastélyból, szakadékba csúszott le. Halott volt, 
mikor reggel rátaláltak,

Semmi so maradt utána, csak adósság. Az 
adósságért hely álltak a jó pajtások. De az asz- 
szony, ámbár vagyon nélkül maradt, nem adta a

pon tunkra  helyezkedjék, azt n incs m iért 
várn u n k  egy egyházfejedelemtől. Sem mi 
sem  ingerel bennünket sem  a polém iára, sem  
a  kom m entárra. A politikus Sam assát, aki 
m indig finom és lendületes, vagy a  szónokló 
Sam assát, aki mindig lendületes és finom, 
nem  kell fölfedeznünk.

Hanem  a nyugodt és okos M ajldth  p ü s
pök, a  nem  politizáló Majláth püspök : az 
m ár uj és érdekes; ez m ár je len t valam it, 
h a  talán nem  is sokat, de talán nem  is ke
veset. Hiszen tudjuk, hogy a fiatal püspök 
m ilyen m ohón politizált akkor is, h a  nem  
volt rá  alkalm a; m ost pedig m egragadja az 
alkalm at arra, hogy nem csak ne politizáljon, 
hanem  ki is fejezze nyíltan, hogy nem  poli
tizál. Igaz, hogy ezt m entegetődzcs alakjában 
teszi, de ez a  m entegetődzés is ér valam it —  
h a  igaz.

De vájjon igaz-e? ügy  van-e valóban, 
am int az ifjú püspök az erdélyi katolikus 
státusgyülés megnyitó beszédében m ondotta, 
hogy gróf Majláth Gusztáv, a  néppártnak  az 
episzkopátusban legtüzesebb, —  sőt Steiner és 
Ilidassy  e lhunytéval m ost m ár egyetlen —  
előharcosa, a  kit „lelkipásztori elfoglaltsága 
akadályozott m eg abban, hogy közgazdasági 
és politikai m űködést kifejtsen,“  „első sorban 
arra törekszik, hogy lelkipásztor, hogy híveinek 
főpásztora legyen" ? Mert eddig nem  volt úgy 
és gróf Majláth Gusztáv m entegetődzik is, 
hogy m ost úgy v a n ; hogy helyét a  főrendi
házban  sem  tölti be kellően. Nem csak m ente
getődzik, hanem  m ég azt az aggodalm át is 
emlegeti, hogy talán meg is tám adják egyéb 
dolgainak e lm ulasztása m iatt; és siet m agát 
m egnyugtatni ekképpen: „ . . . tántorithatat- 
lanul dolgozom a hitélet terén  és hirdetem  
az U r szavait."

így van-e csakugyan? Végigböngészszük

lányokat so postához, se telofonhoz, hanem tovább 
hálózott velük. Eltanulta az ura politikáját s ért- 
hetto a módját, hogy a ház barátai el ne ejtsék 
őket.

Ella volt a legnagyobb lány, eleven vérii, 
mulatós kedvű, hamvas, villogó teremtés. Délceg 
tartás, hosszú, szálas szőke haj. Vele kellett össze 
kerülnie Mirkónak, aki meg cserzott képű, benőtt 
homloku, szívós kis test volt és csupa igénytelen 
pislogás. És mégis Mirkóban szerelem szülotett, 
amikor először látta meg hajadonnak az alispán
lányt, s álmodni mert róla és beléjo őrülni. Érte 
fölkeresett báli mulatságokat is, pedig azokat nőm 
kedvelto s kiosett lába alól a valóság, amikor tán
cot is kapott a lánytól, akit a társaságbeli fiatal 
urak udvara kényeztetett. Nézték ezt az urak, s 
ugyan álmélkodtak, amikor ez többször is meg
esett és az alispánná még barátságosan is szólott 
a barázdás képű fiúhoz. De akkor már két esz- 
tondő is elmúlt Telkes halála óta, s az özvegy 
anyának komoly beszéde volt a leányával.

— Ez igy tovább nem mehet! — mondta 
kissé izgatottan, amikor éppen bálból jöt
tök haza.

— Micsoda, anyám ? — kérdezte Ella.
— Ez a mi életünk.
Erro már nem felolt a lány, csak elkomolyo

dott hirtelen.
— Nőm bírom már! — folytatta az anyja. — 

A nyomorúság az ajtónk előtt, s ránk is tör, ha 
hamarosan nem történik valami. Pedig semmi 
sem fog történni. Ezoknek a mi fiatal urainknak 
egynek sincs komoly szándéka veled. Azoknak to 
csak mulató pajtás vagy. Hiszen mulathatnál 
még, nem vagy te éppen öreg lány, csak huszon
egy esztendős vagy, csúnyának se mondhat senki 
— és itt anyai büszkeségében hozzá nyúlt a dús, 
szökő fejhez — de nőm várhatunk. Tenni kolí 
valamit, férjhez kellene menned, még ha áldozat 
érán is. Foglalkozzál valami komoly emberrel, 
logjobban tennéd, ha ezt a Rácz fiút kötnéd le.

a m egnyitó beszédet hűségesen, figyelmesen 
és sehol ennél több egy szó sincs benne po
litikáról. E llenben ott van egy nagyon ékes 
definíciója a főpásztor igazi feladatának : . . .  
„tántorithatatlanul dolgozom a hitélet terén 
és hirdetem  az Ur sz a v a it . . .“

Ez nem  az a Majláth püspök, akit mi 
eddig ism ertünk ; nem  az a féktelenül lobogó 
szenvedélyű, szilajon tám adó, kím életlen és 
tapintatlan harcoló p a p ; nem  az püspöki 
székbe került hecck áp lán ; egyszóval, nem  az 
az eddigi M ajláth Gusztáv. M intha kicserélték 
volna. Vájjon csakugyan m egtörtént-e lelkében 
az a  radikális kicserélődése az érzületnek és m eg
győződésnek, am ilyenről ez a beszéd tan ú s
kodik? Vagy csak pillanatnyi m agábaszállás ? 
Vagy . . . Igen, m indjárt a  bekezdő m ondat
ban  van m ég egy m entegetődzés: ............ m é
lyen sajnálom , hogy nem  volt időm  jó l átgon
dolt elnöki m egnyitási beszéddel üdvözölhetni 
a  stá tust."  Csak nem  ez az o k a?  Ha igen, 
akkor m elegen ajánlanők a  püspök urnák, 
hogy sohase készítsen jó l átgondolt megnyitó 
beszédeket, m ert ez az á t nem  gondolt be
szédje bizony többet ér, bizony okosabb, m int 
valam ennyi eddigi, állítólag jó l átgondolt 
szónoklata.

Őszintén szólva, nem  rem éljük  a jobbik 
esetet. Nincs rá  bizony sem m i okunk. A nép
párt, m iután  élén a  püspök úrral alaposan 
feldúlta Erdély belső n y u g a lm á t; m iután 
ijesztő m ódon m egváltoztatta az arculatját a 
felekezeti békesség e klasszikus földjének: 
legutóbb igen csinos vereségeket szenvedett 
Erdély szivében, a székelység között. Vájjon 
ezek a  kudarcok olyan szimptóm ák-e, am elyek
nek mélyebb jelentőségük van, am elyek talán 
egy hirtelen kedvező fordulatnak a hirdetői? 
Vájjon a  püspök ur, aki az élén haladt annak  
a kárhozatos m unkának, am ely a Királyhágón

Bolondul érted, pénzes, mindnyájunkat megment
hetne, ha rászánnád magadat. Csak tőled függ. . .

— Feküdjünk le anyám, jó éjszakát!
Ezúttal csak ezt tudta mondani és sietett be 

a szobájába, ahol a húgai már neki vetköződtek 
az alváshoz. De nem ez volt az utolsó szava. 
Alispánné-anyja, aki megtette a maga számadá
sát és sutba dobta a családi büszkeséget, tudta 
be is fejozni azt, amibe fogott, s megtörtént az 
úri barátok nagy álmélkodasára az a hihetetlen 
csuda, hogy Telkes Ella csemegeboltosnó lett. A 
társaság összebújt:

— Na, eladták magukat a pénzes zsáknak, 
szegények I

— Ella és ez a kis gnóm 1
— Nagy baj lesz még ebből! . . 1
így bírálták meg az esetet, s elzárkóztak. De

később, amikor a fiatal asszony bebizonyította, 
hogy tud bánni a Mirkó pénzéből, s ugyancsak 
elegáns fészket teremt magának, kezdtek a régi 
hívek engedékenyebbé lenni. Történtek láto
gatások, újabb összeolvadások, a tágas szép la
kásban ebédek, szoárék következtek, s azokon,a 
háziasszony húgai is előnyösön érvényesültek. És 
Mirkó is ott volt mindenütt. Se látott, se hallott, 
csak úszott nyakig a boldogságban és imádta a 
szép, a deli feleséget.

Ez olyan gondtalan, édes kábulás volt, gyö
nyörűséges, tehetetlen állapot, meg se igen értése 
annak, hogy is csöppont ő belő ekkora szeren
csébe. Leánykérő, esküvő, amin át mindehhez 
hozzá jutott, képtelen mossziségbon álomba mosó
dott el. És Mirkó, a kalmár mélyen aludt. Elég 
sokáig, amíg egyszer mégis csak felébredt. Arra 
riadt, hogy nyugtalanul táncol üzlet-mérlegének 
a nyelve. Ahogy megkapta a zuhanyt, nem józan 
lett tőle, hanem igazában bolond. Ilyen mulatság 
náluk, a Ráczoknál soha mog nem osett. Nagyon 
meg volt ijedve, görcsösen remogő ujjakkal la
pozgatta a könyveit. Ugrált, kapkodott felettük, 
de nem adtak neki megnyugvást. Ott hagyta

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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túl eddig testvéri szeretetben élt magyarságot 
a  gyűlöletnek zsarátnokból épített falával vá
lasztotta darabokra: talán m ár korábban meg
érezte, hogy m unkája visszafelé kezd si
kerülni? Vagy talán —  hiszen m úlnak az 
évek —  a püspök ur lassanként távolodván 
a püspökök korának minimális határától, kö
zeledik ahhoz a korhoz, amelyben m ár nem 
csak a  kánon, hanem  a valósát/ szerint is fő
pásztor lehet? És kezdi megérteni csakugyan 
a főpásztor igazi kötelességét, amelyet olyan 
jól tud m áris definiálni, és egyúttal vissza
döbben attól a rémületes hatástól, amelyet 
néhány rövid esztendő alatt felidézett a benne 
m egtestesült zabolátlan fanatizm us és könyör
telen stréberség?

Szeretnék hinni, hogy igy van. Szeret
nék hinni, hogy gróf Majláth Gusztáv végre 
csakugyan jobb belátásra jutott, hogy m eg
értette, hogy egy haza gyermekeit egymás 
ellen gyűlöletre izgatni m indenütt bűn, de az 
erdélyi m agyarságot egymás ellen vinni 
harcba: hazaárulás. Akarnók hinni, hogy igy 
van. Csak ne volna ott az a fam ózus m en- 
tegetődzés az át nem gondolt beszédről. S csak 
ne előzte volna meg ezt a higgadt beszédét 
a  tüzes püspöknek a  néppárt csikmegyei ku
darca. Mert igy fel kell tennünk, hogy Majláth 
püspök Kolozsvárott csak azért utasította cl 
magától a  politizálás gondolatát, hogy a  csik
megyei felsülésből őreá ne essék semmi rész 
s hogy a  néppárton  száradjon az egész ku 
darcnak egész ódium a.

O R SZ Á G G Y Ű L É S.
Budapest, október 26.

Napirend előtt Vészi József előrebocsájtván, 
hogy a reá vonatkozó összeférhetlensógi bejelen
tés esetleg csak hónapok múltán kerülne elinté
zésre s addig eáfolatlanul maradna egy csúf gya
núsítás, mely az ő publicisztikai egyéniségét is 
súlyosan érinti: — általános, élénk helyeslés közt 
jelentette ki, hogy a vezetése alatt álló Budapesti 
Napló sem a kormánytól, sem a szabadelvű párttól 
szubvenciót, vagy pénzt érő kedvezményt nem kap, 
ilyennel öt vagy a lapot soha meg nem kínáltál: s ilyet 
ő vagy a lap soha el nem fogadott.

Ez volt Vészi József válasza az összeférhet- 
lenségi bejelentésre s az egész Ház élénk helyes
léssel vette tudomásul.

őkot, a hűtlen fóliánsokat, s n rémületével egye
nesen haza rohant. Hideglelősen reszketett és 
akadozó nyelvvel dadogta:

— Baj van Ella, nagy baj!
Az asszony bizony megijedt tőle.
— Az istenért mi az, talán orvosért küldjék ? 

— Ez volt az első gondolata.
— Nem kell! Dehogy ez kell! Nem patika 

segít én rajtam!
Hát megtudták hamarosan az igazi betegsé

gét is. Beszélt Mirkó bőségesen, sietséggel, a sza
vak rá se értek a rendes sornkozásra, csak ugv 
tolakodva kapaszkodtak egymásba. A kis télszeg 
ember, ahogy izgult, rémüldözött, rossz látvány 
volt Ellának, s a zavaros pillanatokban inkább 
mint valaha, dermesztőén vonaglott át lelkén az 
a tudat, hogy nagyon rosszat cselekedett magá
val. Ó is felébredt egészon.

Hát még ami ezután jött! Amikor egyszerre 
megfordult az oddigi állapot. Ahogy Mirkó hozzá
látott a menekvéshez és csak számolt, fukar
kodott nyugtalan kapkodással és mindenbe bele
nőtte az orrát aggodalmas kiesinyeskedéssel, ezt 
sokáig nagylelkűen elviselni nem lehetett. Alispán- 
nééknak ez erős csalódás volt. Még csak két esz
tendő se telt el és már is felfordulás! Ők azt hitték, 
hogy beültek egv nagy léghajóba, amely viszi őket 
a magasba, szilárdan, biztosan, s a luttbalón alig 
•hogy megkezdte a repülést, már repedez és 
ernyedten összehorpad, akár a tíz krajcáros göm- 
böcske. Spórolni, kuporgatni, egyre csak kupor- 
gatni és furfangoskodni, az ugyancsak csúnya 
volt Ellának. Vendégeskedni azért tovább is kel
lett, s Mirkó utóbb már az éléskamrára is vigyá
zott, a boltját meg egyenesen sárkányként őrizte. 
Ebből bizony marakodások lőttek, csúnyák u 
belső szobákban, szerelemből, imádatból sok el
párolgott, kijózanodás kövotkezett. Az alispánná 
se maradt csendes, még a kisebb lányoknak is 
volt szavuk. Ennyi hangból kifelé is kellett jutni 
valaminek, a bejáró barátok finom ösztönnel is 
sok mindent megéreztok. Mirkóról rosszul véle
kedtek, még a saját házában is, az asszonyok 
akár meg is hallhatták. Ez csak élesztette a tüzet.

A napirend egyetlon tárgya az volt, hogy az 
igazságügyi bizottság beterjesztette jelentését a 
trónörökös házassági nyilatkozatára vonatkozó 
javaslatról, melyet Széli Kálmán miniszterelnök 
megnyugtató kijelentései után a Ház az olnök in
dítványa szerint a keddi ülcs napirendjére tűzött 
ki. Addig nem Is lesz Ülés.

A képviselőház ülése október 26-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tallián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: S zéli Kálmán 

miniszterelnök, Darányi Ignáo Cseh Ervin.
A múlt ülés jegyzőkönyvét hitelesítették.

(Napirend előtt.)

V észi József: T. képviselőházi (Halljuk! Hall
juk !) A napirend elölt egy rövid kijelentésre kérem 
ki a t  képviselőháznak türelmét és figyelmét. (Hall
juk! Halljuk 1) A napisajtó révén értesültem róla, 
hogy az utóbbi napokban a t  képviselőháznak három 
tagja ellen összeférhetetlenségi bejelentés érkezett a 
t. Ház elnökéhez. A bárom feljelentett képviselőnek 
egyike én vagyok. A leljelenlés azon a óimén tör
tént, hogy én, vagy az a lap, amelynek vezetője va
gyok, szubvenciót húz a kormánytól.

Minthogy az inkompatibilitási feljelentés sportja 
akkora anyagot torlasztott az összeférhetetlenségi bi
zottság elé, hogy ennek a legújabb feljelentésnek a 
tárgyalása nyilván csak hónapok múlva kerülhet 
sorra; minthogy ez a följelentés pedig az én publi
cisztikai egyéniségemnek függetlenségét igen súlyo
san érinti; minthogy ennek a feljelentésnek a híre 
innen az ország színe elől a nagy nyilvánosság elé 
is kiszivárgott: legyen szabad itt a t. képviselőházbau, 
ugyancsak az ország színe előtt azt a kijelentést ten
nem, hogy sem én, sem az a lap, amelynek vezetője 
vagyok, a kormánytól vagy a szabadelvű párttól sem 
szubvenciót, sem másféle, bármi néven nevezhető pénz
beli támogatást, vagy pénzzé váltható kedvezést soha 
sem nem kért. sem nem kapott, sem ilyennel meg 
nem kináltatott, sem el nem fogadott (Helyeslés és 
tetszés.)

(A  trónörökös házassága.)
Engelmiyer József előadó benyújtja az igaz

ügyi bizottság jelentését a trónörökös házasságáról 
szóló törvényjavaslat tárgyában.

E ln ök : Elrendeli a jelentés kinyomatását, szét
osztását és ajánlja, hogy azt keddre tűzzék napirendre.

Madarász József: Házszabályellenesnek tartja, 
hogy ha egy javaslat napirendre tűzéséről már most 
határoz a Ház. a mikor az még ki sincs nyomatva és 
nincs szétosztva.

Széli Kálmán miniszterelnök: Hivatkozik a Ház 
régi gyakorlatára s kéri, hogy a benyújtott jelentéssel

Az alispánná asszony nem bírt már magával, s 
teljes családi tanács előtt vágta oda a vejének:

— Hiszen ez csalás! Az ur házasodik, holott 
el se bir tartani egy asszonyt!

Mirkó mind erro hol szorongott, hol meg 
pattogott, s dühbe is gurult, legtöbbször hazulról 
elszaladt, de nem engedett, mentette makncsul a 
mérlegét. Es úgy beleszokott ebbe, hogy még 
akkor sem tágított, amikor helyre billent már az 
egyensúly, s kezdett magához térni. Egyszer na
gyon megijedt, nem akarta újra próbálni.

— On most már szándékkal gyötör engem! 
— fakadt ki ellene Ella. — Egészen kimutatta a 
természetét. Így csak szatócs viselkedhetik!

Mirkó siralmasan jajgatott:
— Nem igaz, nem kínozom. Hiszen annyira 

szeretem! . . .  Nem ért engem, mindent csak ma
gáért toszek!

— Azzal ugyan ne fáradjon! Mert én meg 
sohasem szerettem. En csak megvetni tudom önt, 
amiért annyi megalázást hoz rám. Ezt ön nem 
érti, más a vére!

Ezt gőgösen oda mondta Ella, s köményen 
kiegyenesedett, ahogy elsietett. Mirkó pedig, mint 
akit pofon csapnak, kínlódott, s dacos izgalommal 
kalandos megtorlásokról ábrándozott. Nem adta 
be a derekát, g ezt mutatta is. Most már ő is 
harcolt. Olyan sikerrel, hogy az asszonya már 
gyűlölte, látni sem tudta. Sokat hallgatott Ella, 
vészjóslóan sötét volt. Mirkó nem tudott ahhoz, 
hogyan segítsen magán. Még akkor se, amikor az 
asszony kikelve még egyszer magából, titokzato
san megfenyegette:

— No experimentáljon velem, figyelmezte
tőm! Térjen nz eszére, mert teszek v a lam it!... 
Még nem tudom mit, de sirni fog belé 1 . . .

Akkor már sem ő nem járt el sehová, sem 
otthon nem fogadott el látogatókat. Elvonulva 
gyötrődött. Szégyclte magát és bánkódott az el
tévesztett életéért. Már nz anyjára is haragudott, 
még a húgaira is, a szabadulásról gondolkodott, 
de nem látott még semmi kivezeti utat. Teljesen 
ki voltuk szolgáltatva, magukra maradtak u tehe
tetlenségűkben, íS az anyja még tüzelte:

kapcsolatosan a törvényjavaslatot kedden tárgyalja a 
Ház, annál is inkább, mert holnap, szombaton és 
hétlón nem lesz ülés a pénzügyi bizottság tárgyalá
sára való tekintettel s a kormány tagjai hivatalos el- 
loglaltságban Becsben lesznek, a jövő héten pedig 
csak kedden és szerdán lesz együtt a Ház, csütörtö
kön és pénteken ünnep miatt nem tartanak ülést. 
(Általános helyeslés.)

Elnök: Kimondja a határozatot, hogy a törvény- 
javaslat kedden lesz napirenden.

Az ülés ®/4ll órakor végződik.

B E L F Ö L D .

Magyar miniszterek Bécsben. Béesböl
táviratozzák: Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács 
László, báró Fejéri áry, Wlassics és Hegedűs Sándor 
miniszterek ma este Mária Raineria főhercegnő 
esküvőjén? és a közős miniszteri tanácskozások 
folytatása vágott ideérkeztek. Velük érkezett Po- 
povies pénzügyminiszteri tanácsos és n miniszter- 
elnök kíséretében dr. Pásetélyi miniszteri titkár.

Zágrábi kü ldöttség H eged ű . Sándornál. A
zágrábi kereskedelmi kamara ma tartott ülésében el
határozta, hogy küldöttséget meneszt Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszterhez azzal a kérelemmel, hogy 
látogassa meg az ottani nagy ipartelepeket és vonja 
be azokat a hazai ipar fejlesztésére irányuló akcióba. 
A küldöttség már legközelebb elindul Budapestre.

A trónörökös házassága. A képviselőház
igazságügyi bizottsága Ferenc Ferdindnd trónörö
kös ünnepies házassági nyilatkozatának becikke
lyezéséről ma terjesztette be jelentését a törvény- 
hozás elé. A jelentés szövege a következő:

Az igazságügyi bizottság a hozzá utasított 
890. számú törvényjavaslatot tárgyalta és a bi
zottság szavazattöbbséggel a szóban torgó tör
vényjavaslatot általánosságban a részletes tárgya
lás alapjául elfogadta abban a meggyőződésben, 
hogy a magyar királyi miniszterelnök ur csak 
törvény- és kötelességszeriien járt el akkor, ami
dőn a törvényjavaslatot az országgyűlésnek be
mutatta. A bizottság jelentésében különösen ki
emeli, hogy a trónörökösnek az 1723. I. és IL 
törvénycikkben foglalt szabályozása, amoly a tör
vényben elősorolt bárom ágon belül a trón- 
öröklésnek ugyanazt a rendjét állapítja meg, 
mely az ő felsége örökös országaiban és tarto
mányaiban elrendeltetetett és megállapittatott, 
mint föltételeire, úgy keletkezéseire és tartal
mára teljesen önálló és minden idevágó kér
dések annak rendeletéi szerint itélendők meg. Es 
igy az nem folyománya és nem következése a 
trónöröklés azon megállapításának, amely Auszt
riára nézve történt. A bizottság a Ház elé terjesz-

— Ej, te vagy az oka, nem tudtál vele 
szembe szállni. Csak nem félsz tőle?! . . .

— Nem! Csak nem értem, hogyan adhat
tam össze magamat ezzel az emberrel. Es gyűlö
löm és a legnagyobb ellensége vagyok. Es meg 
akarok szabadulni tőle, de úgy, hogy örök emlé
ket hagyjak nek i. . .  Es most hagyjatok nekem 
békét 1 . . .

Csupa ideg volt, végképp elzárkózott. Nem 
mertek menni hozzá, ö meg nem kívánt senkit. 
Úgy látszott, hogy valamire elszánja most már 
m agát. . .

*
Abban az időben az úri nép nagyon felka

rolt egy vándor orfoumtársaságot, amely valami 
másodrendű fogadóban ütötte fel a tanyáját. Di
vat volt odajárni. A katonatisztek esténkint ott 
voltak, közösök, tüzérek és más fegyvernemek ve
gyesen. Eleven, tarka kép alakult az asztalok 
körül, a dobogón pedig elég jól öltözködött höl
gyek és elfogadható szemfényvesztők kóklerked- 
tek. Egy este meglehetős feltűnést keltett, hogy 
Háezné, akit az emberek már vagy bárom hónap 
óta sehol som láttak, az anyjával szintén eljött 
az előadásra. Az ura nem volt vele, egy-két férfi
ismerőse, aki leoreszkedctt hozzájuk, viccelt is 
o miatt a szép asszonynyal, mások nagyon hűvö
sen vettek róluk tudomást. Netn is maradtak so
káig az előadáson, a fiatalasszony láthatóan 
rosszul mulatott.

Egy héttel később, szombaton, nagy dísz
előadást hirdetett az orfeum direktora, uj attrak
ciókkal, köztük különösen fel volt dicsérve a pla
káton egy angol-amerikai jockey-chansonetto. Az 
orfeum telvo volt — a színház aznap a puszta 
kiadásokat se vette be. Tizenegy óratájban — a 
tisztek akkor már nagyon jókcdvüek voltak — a 
jockoy-hölgv következett, akit senki sem ismert 
meg, mert épp az nap érkezett. Elénk zsibongás 
közben végre megrándult a csengő, a a hátsó 
dekoráció njtaján elöpattnnt a legszemrevalóbb 
nő-jockey. Feszes felí r trikóban, osurpos tűzpiros 
selyem dresszben, ugyanolyan színű sapkában, 
csupa idom, csupa nyalkaság. Még suhintott egyet
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tendő jeleutésébo felveendőnek találta az általános 
vita folyamán szótöbbséggel hozott következő ha
tározatait : a) hogy a becikkelyezendő nyilatkozat, 
az aláírás is kelőitől egészittessék ki. A kiegészí
tés megtörténvén, a bizottság elhatározta: b) hogy 
a hiteles másolatban bemutatott nyilatkozat ercdi- 
tijénok a bemutatását ezúttal szükségesnek nem 
tartja. Az iga. ságügyi bizottság szavazattöbbség
gel elfogadta a 890. számú törvényjavaslatot az 
ide mellékelt szövegben részidőiben is, és azt a 
t  Háznak elfogadásra ajánlja.

Budapesten, 1900. október 25.
Szilágyi Dezső, Engelmayer József,

az igazságügyi bizottság elnöke. előadó.

Ugrón Gábor visszavonulása. A politikai 
közvéloményt élénken foglalkoztatja a lapoknak 
az a hire, hogy Ugrón Gábor visszavonulni szán
dékozik a politikai szerepléstől. E hirro vonatko
zólag munkatársunk íölkoreste Ugrón Gábort, hogy 
tőle magától tudja inog, mi igaz a lapok közlései
ből. Ugrón Gábor kijelentette, hogy a kérdéses 
ügyben nincs miért nyilatkoznia.

— Kom elegyedem bele, úgymond, a lapok 
híreszteléseibe; ez a párt dolga. Tudtommal a párt 
ma kommünikét adott ki ez ügyben s ahhoz nincs 
hozzátenni valóm. Egyébként közönséges csel
szövés az egész.

Az Ugrón Gábor által említett kommüniké 
a Magyarország mai számában jolent meg s igy szól: 

Ugrón visszavonulásáról imák — mint 
már annyiszor — ismét a lapok. Nem újság, 
sőt köztudomású dolog, hogy Ugrón már 
többször kifejezte azon szándékát, hogy a 
közélotlöl visszavonulni kíván, de az is tény, 
hogy párthivui őt ezen szándékáról mindig 
lebeszélni iparkodtak. Most sem történt más, 
mint hogy Ugrón egy hozzá intézett kérdésre 
régi elhatározásáról tett a pártértekezleten em
lítést, do a dolog ma épp úgy nem tekinthető 
befejezettnek, mint előbb, és a párthoz tar
tozók ma som szűntek meg azon fáradozni, 
hogy éppen a közügy érdekében Ugront el
határozásának megváltoztatására bírják. A 
trónörökös házassági kérdésében, is Ugrón 
már régen kifejezte álláspontját. O úgy ezen 
nyilatkozatában, mint a képviselöházban, több
ször kővetelto az uralkodóház házi tör
vényeinek előterjesztését és az uralkodó
ház tagjainak magyar közjogi hatóságok által 
leendő nyilvántartását; de azt is kijelentette, 
hogy Ferenc Ferdinánd leendő gyermekei ré
szére a magyar trónhoz való öröklési jogot 
el nem ismeri. Ugrón ezen álláspontját a párt 
több tagja osztja, viszont mások az ellenkező 
felfogást vitatták, de ebből a kérdésből ki-

a lovagló-ostorával, majd egy angol kupiéba fo
gott, do csudálatosán kevés hanggal és minden
kinek álmélkodására a legnagyobb elfogódottság
gal. V alósággal elnyelte a strófát, s hirtelenkedve 
táncba fogott. Amikor az ámulat lent a nézőtéren 
már általánossá lett, elől a tiszti asztaloknál va
laki hangosan el kiáltotta magát:

— Hiszen ez Rácznél
Egy-két pillanatra csönd lett, az erősen fes

tett arcban most már többen is ráismertük az 
alispánlányra, aki fáradtan állt meg egyszerre a 
színpadon. Jobb lába idegesen rezgeft az izgalom
tól. Meredt, holdkóros arccal bámult a közönségre, 
s erőlködött, hogy íijra énekeljen. De egy hang 
so jött ki belőle, csak valami dadogás, . . . ájulás 
környékezte. Akkorra már zűrzavar volt odalent. 
Sopánkodás, zugás és taps keveréke. Több asz- 
szony sietvo fölkelt, vitette haza magát az urak
kal, akik sokkal inkább ott szerettek volna ma
radni. A tisztek brávóztak is, de amikor észre
vették, hogy a szép joekey-lány a pódiumon 
már-már aléitan esik össze, s zavarodott szemmel 
menekülést keres, akkor felugráltak a deszkákra 
és felfogták a karjukkal. A függönyt összevonták, 
nagy lótás-futás támadt, orvos is került föl 
egynéhány . . .

Sikerült a botrány. Két helyi lap irt róla 
kimerítően, előzményekkel. Rácznó csakhamar 
magéhoz tért a hotel egyik szobájában, ott is töl
tötte az éjszakát. Az anyja reggel kétségbeeset
ten rohant hozzá. Akkor már nyugodt volt és 
elszánt.

— Megkönnyebbültem, semmi bajom, uj 
kedvet érzek az élethez mama! — mondotta.

Még este elutaztak. Béesbo mentek uj 
exisztenciáért, Mirkót ott hagyták árván. Az egy 
szóval so tartóztatta őket, halott volt. Agynak 
esett, s lázálmában egyre az aranyméhét látta, 
amint tisztos patinájára undok piszok hull és nö
veszti óriás szömynyé a bocsületes rovart. Ami
kor fölkelt, az orteumost keresto halálra, hogy 
pörbe fogja, kerékbe töresso. De akkor az már 
ungon-berken túl volt a truppjával.

folyólag semmi összeütközés a párt tagjai 
között fönn nem forgott Téves a lapoknak 
azon állítása is, hogy tegnap ebben a kérdés
ben és a párt ügyei fölött újabb pártértekez
let volt. Hétfő óta nőm volt a pártnak érte
kezlete, nem is volt ilyen értekezlet csak a 
jövő hétfőre kitűzve. Ezekből folyik, hogy 
úgy » párt megállapodására, mint az Ugrón 
elhatározására vonatkozólag nyilvánosságra 
jutott közlemények sok tekintetben helytele
nül adják elő a dolgokat és tévesen jelzik 
azokat befejezetteknek. Egyébiránt tény, hogy 
a párt több tagjánál a közlések visszatetszést 
szültek s az a felfogás, hogy a pártértokezlo- 
tekröl adott ilyen irányzatos közlések a párt
hoz tartozással meg nem egyoztothetők.

A hadügyi izállttások. A képviselőház pénz
ügyi bizottságában a kereskedelemügyi tárca költség
vetésének tárgyalása alkalmával szóba kerültek a 
hadügyi szállítások, moly alkatommal Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter egyebek között oda nyi
latkozott, hogy néhány év múlva az egész megálla
podás keresztül lóg vitetni. Ez a nyilatkozat nő
moly részről lélreértetelt, úgy magyarázva, mintha 
a kereskedelemügyi miniszternek a hadügyminisz
terrel folytatott tárgyalásait csak évek múlva lejezné 
be és a miniszter mostani nyilatkozata ellentétben 
állana az e tárgyban megjelent korábbi közlésekkel. 
Ez a .elfogás — mint értesülünk — alapjában téves, 
amennyiben a közös hadiigyminiszterret a szóban forgó 
tárgyalásokat Hegedűs miniszter teljesen belejezte, az 
ügyet véglegrendezte,mely alkatommal, mint a bizottság
ban is kijelentette, a hadügyminiszter részéről a legna
gyobb előzékenységet tapasztalta A Jélreértett nyilat
kozat csak arra vonatkozott, hogy néhány év múlva 
a megállapodások a gyakorlati életben is teljes mér
tékben nyilvánulni iognak. A hadügyi kormányzat
nak ugyanis sok oly iparcikkre van szüksége, melyek 
ma még Magyarországon nem készülnek. Ha azon
ban oly gyáraink lesznek, amelyek ezeket a cikkeket 
késziiik. akkor Magyarország ezek szállításában is 
megfelelően részesedik.

K Ü L F Ö L D .

Európai és afrikai hollandusok. Néhány 
okirat került nyilvánosságra, amelyek érdekes 
világot vetnek az európai és afrikai hollandusok 
— Vilma királynő alattvalói és Krüger választó- 
polgárai — közli viszonyra s a délafrikai háború 
előzményeire. A testvéri aggodalom hangján be
szél a hollandi kormány és mérsékletre biztatja 
Krügert. Ezeket a békéshangu táviratokat a né
metalföldi kormány most publikálja. A publiká
ciónak nyilván az a célja, hogy Hollandia okmá
nyokkal igazolja, hogy nem táplál Angliával 
szemben ellenséges érzületet. Ennek bebizonyítá
sára azért volt szüksége, mert Krüger nemsokára 
Hollandiába érkezik, ahol bizonyára nagy öröm- 
riadalommal fogadják, ami nem egy angol-elle
nes tüntetéssel fog járni. A hivatalos Hollandia 
tehát mossa a kezeit, hogy ne köthessen belő a 
hivatalos Anglia.

A húrom okmány három távirat, amelyeket a 
hollandi külügyminiszter küldött 1899 ben a hollandi 
íökonzul közvetítésével AVityer-nek.

Az első táviratban, amely 1899. május 13 án 
kelt, arról értesítette a miniszter az elnököt, hogy több 
Jóvárosból érkező űirckből azt következteti, hogy a 
kelet-afrikai kérdés erőszakos megoldásától kell tartani. 
Mint hü barátja, azt ajánlja Krügernek a köztársaság 
valódi érdekében, hogy békülékeny és mérsékelt legyen, 
amennyire csak lehet és hozzáteszi, hogy biztos lor- 
rásból való tudomása szerint a német kormány is 
egészen úgy vélekedik.

Krüger erre azt válaszolta, hogy mindig békülé- 
keny volt s nem óhajtja a h óborul, de a köztársaság 
függetlenségét nem áldozhatja föl. A választójogot meg
adhatja az idegeneknek, de nem tűrheti, hogy az an
golok az augol királyné alattvalói maradjanak és 
mégis választói jogot gyakoroljanak a köztársaságban.

A második táviratban, amely 1899. augusztus 
4-ikén kelt, azt ajánlja a németalföldi külügyminiszter 

elnöknek országa érdekében, hogy az angoloknak 
nemzetközi bizottság alakítására vonatkozó indítványát
no utasítsa vissza kereken.

Krüger azt válaszolta, hogy nem nemzetközi, 
hanem angol-transvaali bizottságról van szó. Majd 
közelebbi felvilágosításokat fog kérni Angliától a ja
vaslat jelentőségéről és nem fogja a javaslatot végle
gesen visszautasítani.

A harmadik táviratban, amely 1899. augusztus 
12 ikén kelt, konstatálja a németalföldi miniszter, hogy 
a német kormány teljesen osztozik abban a nézetben, 
hogy nem volna ajánlatos az angol javaslatot visszautasí
tani. A miniszter megjegyzi, hogy miként ő, a német 
kormány is meg van róla győződve, hogy ha vala

mely nagyhatalomnál ebben a nagyon kritikus 
pillanatban bármilyen kívánsággal állanak elő, annak 
nem lonne semmi eredménye, sőt nagyon veszedelmes 
volna a köztársaságra nézve.

Krüger erre azt válaszolta, hogy az angol javas
lat az angoloknak a köztársaság belső ügyeibe való 
egész közvetlen beavatkozását vonná maga után. 
Kijelentette még, hogy nem szándékozik a nagyhatalmak
hoz appcllálni.

Colesberg, október 26.
Philippolis várost, amelyet a boerok megtámad

tak és több napi ellentállás után bevettek, a yeoman- 
ryk két más csapat segítségével múlt éjjel visszafog
lalták. A boerok, akik nagy számmal érkeztek, nagy 
veszteséget szenvedtek.

A khinai háború.
Pária, október 26.

A Havas-ügynökség jelenti Pekingből tog- 
napolőtti kelettel: Csing hercog és Li-Hung-Csáng 
dekrétumokat adtak át a követségeknek, amelyek 
szorint a zavargások kitöréséért felelős hercegeket és 
minisztereket bűnösségük fokához mérten megbüntetik. 
Az egyik rendeletben kimondja a császár, hogy 
Tungfusziang súlyos bűntetteket kövotett el, s 
utasítja Csing hercogot és Li-Hung-Csángot, hogy 
Tunqfusziánggal és azokkal a hercegekkel, akiknek 
megbüntetését az európaiak kívánják, közöljék 
megérdemlett biintetésóket. A meghatalmazottak hoz
záteszik, hogy a császár egyes hercegeket önszán
tából büntetett meg. Kangjit betegség ölte meg, 
Tuán és Csuang nincsenek a császári udvarnál. A 
követek kijelentették, hogy ezek a közlések nem elé
gítik ki őket.

London, október 26.
Berlinből jelentik a Standardnak: A khinai 

császárt rendkívül megörvendeztette az angol-német 
egyezség megkötésének hire. Kvángszu császár vissza 
akar térni Pekingié, hogy jelen legyon a béke 
megkötésénél; továbbá levelet akar Írni Vilmos 
császárnak és Viktória királynőnek, hogy meg
köszönje nekik a K bina. fennállását biztositó 
egyezmény megkötését

Berlin, október 26.
A német-angol egyezmény Oroszországnak 

csak vasutügyét érinti, az orosz birodalomnak 
Mandsuországboz való viszonya keveset érdekli az 
oroszokat A kabinetben is szóba került e kérdés, 
melynek a legapróbb részletekre kiterjeszkedö 
megvitatása után abban állapodtak meg, hogy 
mindon jól az orosz beleegyezés megadására mutat.

B erlin október 26.
A német flottaegyesületnek jelentik Peking

ből: A szövetséges csapatok október 19-én elfog
lalták Paotingfut. A rendes khinai katonák nem 
állottak ellent és déli irányban elvonultak. A 
második német-kolet-ázsiai dandár egyelőre Pao- 
tlngtuban fog állomásozni.

London, október 26.
A fleu/er-ügynökség jelenti Anszuból 18-iki 

kelettel: A paotingfui expedíció 16-án Kucsing 
mellett táborozott, ahol arról értesült, hogy egy 
2000 főnyi császári sereg északnyugat lóié kitért 
a szövetséges csapatok elöl. A hadoszlop 17-én 
folytatta útját, Anszu elé ért és megszállta ezt a 
várost. Ma Anszutól hét mérföldnyiro császári 
katonák rálőttek a német őrségekre. A németek 
megtámadták a khinaiakat, kemény harc után 
elkergették őket és két fölszerelt ágyút, sok fegy
vert és négy zászlót ejtettek zsákmányul. Azt hi
szik, hogy Paotingfu kiinduló pontul fog szolgálni 
a további hadmülotekben.

London október 26.
A Daily Mailnek jelentik Pekingből: Négy

ezer falusi lakos és egy boxer-csanat között három 
napig véres csata folyt-, azt hiszik, hogy a boxerek 
győztek. A falu háromezer háza elpusztult. A táotái 
kétezer katonát küldött a falubeliek segítségére.

Bénin, október 26.
Az Agenzia Stefani jelenti Pekingből e hő

24-ikéról: Egy élelmezési vonat, amelyet 12 olasi 
tengerészkatona fedezett, e hó 20-ikán Matao mellett 
egy boiercsap,ittál talá,kozott. A boxereket megfuta
mították, miután ezek több halottat és sebesültet ve
szítettek.

Brttaezel, október 26.
Borzalmas hírek érkeztek ismét a khinai 

harctérről. Az oroszok és japánok egyesült csapata 
a khinaiakat kíméletlenül öldökölte egy tegnapi he
ves összecsapás alkalmával. Az itteni lapok jelen
tése szerint 20.00Q khinai lett az öldöklés áldozata.
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H l  B E K .
Maunassant és Zota az iskolában.

A német iskolamester verto inog a fran
ciákat 1870-ben — ezt a mondást már beírták 
a világtörténetbe. A német iskolamester azóta 
sem pihen. Fáradhatatlanul neveli erősre, 
körültekintőre a legfiatalabb Németországot. 
Most már kiküldte őket a világnak mind az 
öt részéro: onnan szivattyúzzál, haza a exo- 
tikus aranyat, a hatalom alapfőltétclét. Do itt 
van, túl a Rajnán az ősi vetélytárs, az ősi 
ellenség. Fegyverkezni kell az ellen, nemcsak 
ágyúval, de fegyelmezett, hibúzhatatlan tudás
sal is. A német iskolamester megtanulta a 
dr. Schultzius klasszikus anthologiájából, ezt 
a filológus igazságot: ösmerd mog tenmaga- 
dat s megtoldotta ozzol: ösmord mog ellen
ségedet 1S70 óta megkétszereződött a fran
ciául beszélő németek száma. Kutató szem
mel nyomon követik annak a másik náció
nak a fejlődését, haladását, lelko kialakulá
sá t A német iskolamester a legkitűnőbb kém: 
tökéletesen megősmeri és megösmertoti az 
ellentábor minemüségét.

Most a német iskolamester olyan mes
terfogásra adta magát, amelyen ugyancsak 
elbámulnak majd a franciák. Az iskolában 
olvastatni fogják Zolát, Maupassant-t, Halévyt, 
Coppéet, Daudet-t, Theuriet-t, Masson-Fores- 
tiert. A francia iskolás olvasókönyvekben 
ezek a nevek még nem, — vagy csak na
gyon szórványosan fordulnak ölő. A német 
olvasókönyvben azonban benne lesz mind
egyiktől egy-egy rövid elbeszélés vagy rajz. 
Persze nem azok közül való, amelyekben bi
zonyos sorokat ceruzával alá szokott huzni a 
kőlcsönkönyvtárak közönsége. Hanem kiválo
gatják a finom művészi dolgokat, azokat, 
amelyekben a francia Író tökéletesen elárulja 
a franciát, a gall ember lóikét, eszojárását, — 
olyan novellákat, amelyekben a francia ön
magát leleplezi s bemutatja minden erejét 
és minden gyöngcségét. A német iskolames
ter a legszebb remekművek révén ösmerteti 
meg az ősi és briliáns ellenfelet a német gye
rekkel, akinek talán nem is nagysokára szu
ronyra kell majd kiállania a szomszéd fajjal.

A német schulmeister nem nagy látó
körű, de szívósan okos és körültekintő. Mig 
Essenben Kruppal önteti az ágyuszömyetege- 
ket, azalatt filológiai módszerével tökéletesen 
kikémleli az ellenséges tábort. S az ellenség 
alapos megösmerése a győzelem fele.

Egy liter búza.
Abban az egy liter búzában, melyet 

Dálnoki Nagy Lajos főispánnak küldtek Pan- 
kotáról, kulturhistórián kívül sok konkoly is 
van. Azaz hogy éppen a konkoly a kultur- 
história. Elavult dolog s ellenzéki képviselők 
szájából is kikopott lúzitás volna, az adók 
ellen ágálni most, amikor csak egy liter kon- 
kolyos búzáról van szó, de bizonyos, hogy fé
nyesebben nem szónokolt az adó ellen senki, 
mint ez a pankotai liter.

A pénzügyminisztor ugyanis csöngotett 
a törvényhatóságnak, az csöngetett az alis
pánra, az alispán rákiáltott a főszolgabírókra, 
a főszolgabírók pedig oldalba bökték a köz
ségi elöljárót, mondván:

— Most hát befejezték az aratást s tud 
fizetni a paraszt.

— Igenis.
— Nohót akkor vegyék elő kentek a 

tudományukat. Pesten pénz kell, be kell 
hajtani az adókat.

így kezdődött a pankotai liter búza histó
riája. Folytatódott pedig úgy, hogy Pankotán 
senki sem tudott adót fizetni, mert nem volt 
igaz az, amit az újságokból meg szóbeszédből 
szívtak föl a pesti urak, hogy tudniillik jó 
volt a tormés és tud fizetni a paraszt. Lám a 
pankotai paraszt nem tud fizetni, mert igaz 
ueyan, hogy sok búzája termett volna, ha 
meg nem ette volna a fekete rozsda. Ahol

pedig a foketo rozsda eszik, ott koplal a 
paraszt s még végrehajtóval sem lőhet bclölo 
pénzt kiszorítani.

így van a dolog, miért is alázattal kéri 
Pankota elöljárósága a tekintetes vármegyét, 
ne tessék az idén árverést tartnni ebben a 
községben,ahol a verésből eléggé kijutottmár 
a parasztnak. Az Isten veréséből. Ha pedig 
akadna olyan omber a vármegyeházán, aki 
kételkedik a dolog igazságában, annak külde
nek mutatóba mintát a búzából. Egy litermnstra 
búzát, a nyomor mustráját. Egy kis, literbe szo
rított tanuságtételt a mellett, hogy amúgy 
messziről,onnan, ahol nagysszélesáltalánosság- 
ban beszélnok a társadalmi osztályok helyzetéről, 
sohasem itélhotik meg helyesen még azt sem, 
hogy Pankotán van e termés vagy nincs. Ezt 
a csekély kis hullámverését a gazdasági élet
nek sem látni meg onnan, ahol csak csön
getnek s ahol csak kiadják az ordrét, hogy 
be koll hajtani az adót. Aztán a nagy dolgo
kat, tiz meg húsz, ötven vagy száz Pankota 
sorsát, ügyét-baját, adóját miképpen látják 
meg és miképpen foglalhatnák egyotlen egy 
kormányzati elv kalapja alá?

A középosztály bajban van, — mondják— 
gazdag alapítványt raknak a vérző sebekre 
s kiszáll az országba a jolszó is, hogy gyó
gyítsuk meg a félurakat. Most ez az elv, most 
ez a társadalmi hangulat bujt az emborek 
bőre alá s most ez a hangulat a nyitja min
dennek. ami az országban történik. A közép- 
osztály baja érdekel engem, téged és minden
kit, aki gyógyítani, orvosolni, javítani szeretne 
ebben az országban, ahol olyan nagyon nyö
szörögnek a sok nagy betegek.

Azonközben pedig a pankotai humor, 
vagy az elkeseredés, vagy a horror exccutio- 
nis kieszeli azt a kérvény-mellékletet, amely 
most jutott a vármegye elé, az úri középosz
tály ezeréves terített asztalára.

Egy liter búza. Paraszt búza. A nyo
mor búzája.

Q -a.

Budapest, október 26.
—  B U D A P E S T I N A PL Ó . Október 31-én  

uj előfizetés nyílik a B udapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisz te lt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejár, m éltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy  a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Klotild és Henrietta íŐherceg- 
nők ma este Budapestről Bécsbo érkeztek.

— Az özvegy  császárné b etegsége . Berlinből 
táviratozzak, hogy az özvegy császárné állapota teg
nap óta — mint Cronbergböl jelentik — ismét rosszabbra 
fordult. A császárnén a szivgyöngeség jelei mutatkoz
tak. Bár ma délelőtt némi javu ás állott be, Renvers 
tanárt ismét Cronbergbe hívták.

— A király Lónyay Elememénél A 
király — mint egy bécsi távirat jolonti — ma dél
után Schönbrunnból Kalksburgba hajtatott és 
hosszabb látogatást tett gróf Lónyay Elememénél.

— M unkácsy M ihály em léke. A kcrepcsi-uti 
temetőben halottak napja alkalmából pompásan fel
díszítik Munkácsy Mihálynak, az idén elhunyt nagy 
művészünknek most még jeltelenül álló sírját A sirra 
helyezik mindama koszorúk szalagjait, amelyek a 
temetéskor a ravatalra érkeztek. Koszorukat helyez
nek a sirra Munkácsy Mihály özvegye, az Országos 
Képzőművészeti Társulat, a Magyar Képzőművészek 
Egyesülete és az egyetemi ifjúság. Munkácsynak a 
festőmesteriskolában elhelyezett domborművű szobrát 
pedig gyászlátyollal vonják be.

— Ünnepelt tanár. A budapesti református fő
gimnáziumnak egyik érdemes tanara, Baráth Ferenc, 
az ismert esztétikus, harminc évi működés után az 
idén nyugalomba vonult. Tanártársai azonban ünne
pélyesen akarnak elbúcsúzni tőle és legközelebb dísz- 
lakomát rendeznek tiszteletére.

— A m agyar k eresztén ység  ünnepe. Kolozsvárott 
ma kezdődtek a magyar kereszténység kilencszázados 
jubileumi ünnepségei, melyek 30-áig tartanak. Majláth 
püspök vezetésével hálaadó isteutiszlelet volt melyen 
a püspök maga pontifikáit. Azután egyházi körmenet 
volt, melyben 64 lelkész vett részt és a státusgyülés 
több világi tagja, köztük Jósika Samu elnök, disz- 
magyarban. Az ünnepélyes mise után égő gyertyák
kal újabb körmenet volt.

— A k iállítás m eghosszabbítása. Parisból je
lenti tudósítónk, hogy a kiállítás tartamát november

10-ig bezárólag meghosszabbították. November 11-én
szabad lesz a bemenet.

— M üller M iksa haldoklik. Müller Miksáról, a 
nagynevű filológusról azt a szomorú hirt táviratozzak, 
hogy utolsó óráit éli. Ereje rohamosan hanyatlik és 
orvosai feladtak minden reménységet, hogy megment
hetik az életnek.

— A V atikán uj napilapja. Brüsszelben
fog megjeieuni a legújabb hírlap-kuriózum, — új
ság, amely francia, olasz, német, angol és spanyol 
szövegben fogja naponkint a Vatikán érdekeit a 
világba vetni. Tőrülmetszett nemzetközi lap lesz, 
még a munkatársai és szedői is az említett öt 
nációból fognak kikerülni. Hogy hogyan igazodik 
el majd az uj bábeli zavarban a boldogtalan szer
kesztő, azt majd meglátjuk a lap legelső számából.

— A Vörösmarty-szobor. A társadalom minden 
rétegében egyre nagyobb az érdeklődés a mozgalom 
iránt, amely az Otthon irók és hírlapírók köréből ki
indulva, a fővárosban szobrot akar állítani Vörösmarty 
Mihálynak. Vasárnap délelőtt 11 órakor tudvalevőleg 
nagy értekezlet lesz ebben az ügyben az Otthon dísz
termében (Dohány-utca 76) és máris nyilvánvaló, hogy 
ez az értekezlet nemcsak hogy lelkesedéssel, de nagy 
energiával is veszi kezébe a szobor megteremtésének 
ügyét. Az Otthon elnöke, aki az értekezletet össze
hívta, a meghívásra sok leleletet kapott, amely haza
fias örömmel üdvözli az akciót. Levél jött többek közt 
Darányi, Széchenyi miniszterektől, Hornig, Bimély, 
Firczák, Zmejánovics püspököktől, Vajda Ödön zirci 
apáttól. Mészáros Imre operaházi igazgatótól, gróf 
Csáky Albintól, egész sereg egyesülettől és testü
lettől stb. A levelek hazafias lelkesedéssel üdvö
zölve a mozgalmat, nagyobbára a meghívott meg
jelenését adják hírül, többen képviseltetést jelen
tenek be s csak kevesen jelentik sajnálkozással, hogy 
a napjok már nem szabad. Ami 0 megnyilatkozásokban 
szembeötlő, az az egyöntetűség, amelylyel mindenki 
az ügy szolgálatába áll. A csorua-premontrei kanonok
rend pedig a meghívást megköszönő levelében már 
adakozást is jelent be a szobor javára. Mindenki 
ürömmel fogadja a mozgalmat, amely Vörösmarty 
emlékének méltó megörökítésére terjed ki az országra. 
A siker alapiául megveti a vasárnapi értekezletet, 
amelynek előkészítésére az Otthon választmánya hol
nap, szombaton (léiután 3 órakor ülést tart.

— Los von Rom! Amióta Ausztriában 
nagy számban szakadnak el Rómától a katoliku
sok s belépnok az evangélikus egyházba, a né
metországi evangélikus szövotség hathatósan dol
gozik a mozgalom folytatása érdekében. Mint 
Weimarból jelentik, az ottani evangélikus szövet
ség elhatározta, hogy az ausztriai Los von Rom 
agitáció támogatására újabb kétszázezer márkát utal
ványoz ki.

— Magyarosító pincérek. A főváros derék 
pincérei hazafias mozgalmat indítottak a német és 
egyéb idegen nyelvek derüre-borura való használata 
ellen. A Budapesti pincérek első magyar házi asztal- 
társasága után állást foglalt az ország valamennyi 
pincéregyesü ete a magyar szó mellett és elhatároztak, 
hogy a vendéglő és a kávéház vendégeit először 
magyarul szólítják meg. Elismerés és dicséret illeti 
nemes buzgóságukért a pincéreket, akik ezzel a tet
tükkel is megmutatták, hogy a nemzeti ügyeknek va
lamennyien első sorban küzdő harcosai. Az Országos 
magyar iskolacgyesület elnöke, Tóth József pcstmegyei 
tanfelügyelő lelkesbangu levélben üdvözölte a magya
rosító pincéreket.

— A szótalan hadvezér. Az 1871-iki há
borúk győzedelmes vezérének, a német egység 
első nagy katonájának emlékére ürítette ma Né
metország fiatal császára poharát. Moltke tábor
nagy születésének mai századik évfordulóján a 
császár reggelinél köszöntötte föl a tábornagy 
méneseit s igy szónokolt:

Poharunkat a nagy tábornagy emlékének 
szenteljük, aki mint győző és hadvezér a csata
téren, mint tanító és oktató a békében s mint 
házam és személyem hü barátja, tanácsadója és 
szolgája egyaránt elérhetetlen volt. A tábornagy 
méneseinek és emlékének, akinek szelleme vezesse 
tovább is mindenkor uj munkára és diadalokra 
vezérkaromat.

— Egy toreador végtisztessége. Madridban a 
napokban eltemették Dominguint, Spanyolország leg
jelesebb bikaviadorainak egyikét. Dominguin utóljára 
Barcelonában lépett löl. Mikor az első bikát a küzdő
térre vezették, a toreador elesett, a felbőszült állat 
keresztüldö te és nemsokára kilehelte lelkét. Holttestét 
bebalzsamozták és valóságos diadalmenetben szállí
tották Madridba. A temetőben a tömeg a sírhely szé
lén álló lelkészt és halottvivóket addig szorította, mig 
azok a koporsóval együtt a sirgödörbe estek. Mikor 
a temetésnek vége volt a a madridi rendőrök azon 
buzgólkodtak, hogy a tömeget kikardlapozzák a teme
tőből, a kifelé tartó tömeggel két gyászba öltözötf 
hölgy jött szembe, akik egyenesen a toreador sírjá
hoz mentek és koszorút tettek a koporsóra.
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— Mamák aa egyetemen. A filozopter 
emberemlékezet óta a legszolidobb egyetemi pol
gár volt, aki éppen itgy tudott megbocsátani az 
embereknek, mint beletörődni a sorsharagba. De 
az idők változnak. A filozopter is. Hallgatja ugyan 
még most is a bölcselőt szavát, do nem hallgat 
rá. Levetotte a szelídség báránybőrét és magára 
tjltó a larkasok mozét. Hoggolento vérengző kedv
vel állít bo a tnnterombo, fogait csattogtatja, kör
meit feni, akárcsak mesebeli rokona, ama neveze
tes farkus, amely fölfalta az ismert hiril vörös- 
sapkás kis leányt. Ezek a modern farkasok is kis 
leányokra pályáznak, a filozopter-kisasszonyokra, 
akiknek 11 lassics miniszter nyitotta meg az egyo- 
tem kapuit. Ah, ki tudná kikutatni a természot 
titkait, ki tudná megmondani, hogy miért tüntetnek 
a filozopterek kisasszony-kollégáik ollenfl Mert 
eddig csak tüntettek ezek a gonosz farkasok és nem 
haraptak belő még egy kis leányba se. Szegény 
filozopter-kisasszonyok! Nyolc esztendőn korcsztiil 
tanultak a gimnáziumban, tudják, hogy minő igék 
vonzanak accusativus cum infinitivo't, tudják, mi a 
különbség a parficipium relativum és az ablatims 
absolutus közt! Foglalkoztak az aoristos kalandjai
val is és ismeretséget kötöttek az optativusszn], a 
coniunctivusszal! Zokogva magolták a fizikát és nagy 
kínnal el is hitték a rezgési elmélet romantikáját. 
Holdvilágos estékon, amikor az éj esöndessége 
elborult a városon, ákom-bákomos tabellákat néz
tek és elmélyedtek a logarithmus titkaiba. A 
világtörténelem kis ujjúkban volt: az ó-kor az 
első Ízületben, a középkor a másodikban, az uj-kor 
pedig rózsás körmük alatt. Az irodalomtörténet
ben megtanulták, hogy melyik iró mikor született 
és hogy Gyulai Pál nem dalos természet A filo
zófia propedeutikában megismerkedtek a gondol
kodás és az érzés alapformáival és a torna-órákon 
megtanulták az úgynevezett lnjhárfogást Végül 
még érettségit is tettek. A bájos hölgyek most 
már azt hitték, hogy mindent tudnak és nyugod
tan iratkozhatnak be az egyetemre. De keserve
sen csalódtak, mert már az első óráról is sírásra 
álló ajakkal tértek haza. Már az első órán talál
koztak a nagy titokkal, amelynek nyitját meg 
nem találhatták.

— Mamáeska — kérdezték otthon — miért 
haragusznak ránk a filozoptor urak?

— Honnét gondolod, hogy haragusznak?
— Mert lármáznak, dörömbölnek, amikor mi 

lányok a tanterembe lépünk. Igen, mama, ők tün
tetnek ellenünk I

Hát ez igaz. A filozopter urak csakugyan 
megvadultak; vájjon miért? Elvégre igaz, hogy a 
filozófia elvont fogalmakkal foglalkozik leginkább, 
— és hogy az ilyen édes-kedves teremtések, mint 
a mi filozopter-kisasszonyaink, nem igen nevez
hetők elvont fogalmaknak. Nagyon reális a pil
lantásuk, hajuk csillogása, ezüstös nevetésük. 
Beszélhet a professzor Schoppenhauer pesszimista 
filozófiájáról, amely az élet megtagadására szólít 
föl, — a pajzán mosoly a filozoptor kisasszony 
fiatal, ah oly fiatal szemébon, dementálja a frank
furti bölcset. Tahin a hideg tudomány és a me
leg élet küzdelme az, a mit most a bölcseleti fa
kultáson lá tu n k ...

*
Szilágyi Arabella asszony, a kitűnő ének- 

müvésznö, akinek kedves szép leánya: Ágota szin
tén egyike az egyetemi leányhallgatóknak, beirat
kozott az egyetemre rendkívüli hallgatónak, hogy 
leányát a tüntető filozoptcrekkel szemben gardí
rozza. A fejodelmi Brünhilda talán sarokba fogja 
szorítani a lármás ifjakat.

— N ápolyi ásatások. Nápoly mellett a Vezúv 
keleti lejtőjén egy parasztgazda meggazdagodott a föld
jén, annyi régi arany ás ezüst érmet szántott ki belőle 
az idők folyamán. Az olasz kormány a kincses lüld 
tőszomszédságában ásatásokat rendezett, még pedig 
fényes eredménynyel. Egy egész fényes palota került 
napfényre, kitűnő karban, a falait gyönyörű freskók 
díszítik. A palota a mostani évszámlálás előtti időben 
épült. II. Vilmos, a német császár megkereste az olasz 
kormányt, adná el néki az értékes műkincset 200 000 
/rönkért. Egyidejűleg levelet irt az olasz királynak, 
amelyben arra kéri, hogy az olasz törvényt, amelynek 
értelmében műtárgyakat az országból kivinni tilos, 
vele szemben ne alkalmazza.

— Halálos szerencsétlenség. Szegedről 
táviratozzn tudósitónk: Az algyői vasúti hid épí
tésénél tegnap és ma halálos szerencsétlenség 
történt. A munkások burában dolgoztak a víz 
alatt, ahova a szivattyú nem vitt elég süritett 
levegőt. Hat toljes óráig tartózkodtak a munkások 
a vízben s mire fülvonták őket a szabad levegőre, 
tizenhatan elaléltak, kelten pedig megfulladtak. A 
halálos szerencsétlenségről táviratilag értesítették 
a szegedi törvényszéket, amelynek a képviseleté
ben egy vizsgúlóbiró ment ki Algyóra.

— L etartóztatott házaspár. Bécsi tudósítónk 
jelenti, hogy az ottani rendőrség Kőiben Henrik ma
gánzót és nejét letartóztatta. A házaspár valóságos 
bünbarlangot tartott Bécsben és jómódú családok 
leányait osábitotta eh —— -

— A z egri egyházm egye ünnepe. Az egri egy
házmegye papsága nyugdíjintézete ügyébon három 
évenkint közgyűlést Szokott tartani. Mint tudósítónk 
Írja, tegnap is volt ilyen közgyűlés dr. Samazsa József 
egri érsek elnöklete a'att s a közgyűlésen az alap
szabályok értelmében a fókáptalan tagjain kívül meg
jelentek a főesporesek, alesperesek, minden alesperesi 
kerületből egy-egy delegátus, a központi papság két 
képviselője s négy káplán, összesen mintegy hetve- 
non. A közgyűlés legérdekesebb része kétségtelenül 
az érsek beszéde volt, melyben azt fejtegette, hogy az 
egyház mindig respektálta az állam jogkörét s téved
nek azok a politikusok, akik azt hiszik, hogy az egy
ház hivatásszerű tevékenységének megzsibbasztása a 
hatalomra nézve életkérdést, a társadalomra Dézve pedig 
lelkiismereti szabadságot és haladást jelent Az ér
sek szerint „az utóbbi idők nagyon is termékenyek 
voltak szigora oktatásban a kormányok számára. Ha 
a józan észnek, ha a tapasztalásnak van valami ha
talma a földön, a kormányoknak bele kollmáriáradni 
oly szabálytalan hatalom követelésébe a magok ré
szére, amelyet úgy is lehetetlen akképp lenntartani, 
amint ők vélik." A beszéd azzal végződik, hogy az 
emberi társadalom csak hit és szere'et által menthető 
meg s akik ebben az irányban legtöbbet tesznek, 
azok lesznek a haza megmontői és a jövő kor 
emberei.

A közgyűlés után az egész papság az érsek 
vendégo volt ebédre s az ebéd során Samazsa József 
felköszöntőt is mondott, azokkal a ráfogásokkal fog
lalkozván, melyeknek az egyház szerinte ki van téve. 
Erre vonatkozólag az érsek igy nyilatkozott: „Mi 
soha sem fogunk, mert nem tudunk megfeledkezni 
arról, hogy tanítványai vagyunk Annak, aki a kereszt
fán ellenségeiért könyörgött és hogy tagjai vagyunk 
az ő egyházának, melynek ösvényén azon valódi sze
retet napja ragyog moly távol van a lágy érzelgéstól, 
mely a beteges érzelmekkel játszik s a jó és rósz 
iránti közömbösséget csillogó szóözönbe burkolja; — 
és ha hitelveinkbon és tanainkban ingatlanok vagyunk 
is, a különböző felekzzetek tagjaiban csak testvéreinket és 
felebarátainkat láttak s jól tudjuk, hogy a szeretet az 
Ur tanítványainak ismertető jele s hogy minden hitünk 
mellett sem volna szeretet nélkül Istentől mit remény- 
lenünk."

— Johannesburg nyomora. Johannesburg 
drágaság és nyomorúság dolgában hasonlítani 
kezd az ostromlott Bázishoz. Még nem jutott el 
ugyan odáig, hogy patkányt ebédeljenek bonne, 
de már is rémségesen fölment az áTa minden 
élelmi szernek. Némely kereskedő az ablakába 
kiragasztott plakáton hirdeti, hogy cukor, rizs, 
liszt, tej és vaj egyáltalában semmi pénzért so 
kapható már az üzletében. Egy citrom busz-har
minc krajcár. Gyertya már nincs, egy skatulya 
gyújtónak ötven krajcár az ára. Egy kilogramm 
marhahús két-három forint, a disznóhus még 
drágább. Nemsokára azonban elérkezik az az idő, 
hogy elfogy minden eleség a városban, ha ugyan 
addig nagyobb szállítmány nyal nem segítenek a 
sanyargatott város sorsán.

— É h en h .lt az erdáben. Alsó-Lendva és Rada- 
mos községek között levő erdőben egy nóbuliát talál
tak. Az orvostürvéDjszéki boncolás megállapította, 
hogy a szerencsétlen éhhalál áldozata. Egy saját maga 
készítette kunyhóban akadtak rá, a hol magányosan 
élt Az ujjún egy aranygyűrűt, a kunyhóban pedig 
néhány kendőt találtak. A titokzatos halott kilétének 
megállapítására folyik a nyomozás.

— Ö ngyilkoi főszolgabíró. 7t-rn«é»ből jelentik, 
hogy Vietoris György, cs. és kir. kamarás, illavai fő
szolgabíró tegnap reggel főbe lőtte magát. Az öngyil
kos 41 éves, nőtlen ember Tolt és rendezett anyagi 
viszonyok között élt.

— N agy lopás a Sonzogno-oégnél. A
világhírű milánói Sonzogno-céget, amely tudva
levőleg zenemiivállalat, háromszázezer lírával káro
sították meg eddig ismeretlen tettesek. A legsaját
ságosabb eset ez a tolvajlások történetében, a 
tettesek ugyanis zenemüvek partitúráit tulajdonítot
ták el, s azokat a maguk javára értékesítették. A 
cég csak mostanában jutott rá a dologra. Meg
tudta a cég, hogy Bukarestben egy operát adnak 
elő, amelynek a jogát esak a cég adhatja 
el, s tőle nem vették meg, A bukaresti oporához 
fordultak tehát Sonzognoék, mire azt a választ 
kapták, hogy az operát annak rendjo és módja 
szerint megvásárolták. Ez volt az első nyom, 
amelyből kiindulva, a  cég sürgős vizsgálatot tar
tott helyiségében, s az eddigi vizsgálat eredménye 
az, hogy háromszázezer lira értékű partitúra hiányzik.

— Öngyilkos fogh átfelügyelö . ZombortM telő- 
grafálják, hogy Kakas János törvényszéki fogházfel
ügyelő ma reggel lakásán zgyonlótte magát. Öngyil
kosságának okát még legbensőhb barátai som tudják.

— H ázasság. Dr. Kelemen Bé'a szegedi ügyvéd 
e bő 27-én, hétfőn délelőtt 11 órakor tartja esküvőjét 
a Kálvin-téri retormálus templomban Bakonyi Károly 
nyugalmazott altábornagy leányával, Szerénával.

— A privát órák. Ha a gyerek nem képes 
az iskolai órák alatt magába szedni mindazt a 
tudományt, amit a tanítási rend megkövetel tőle, 
ismétlő órákon segítenek rajta a tanítók. Termé
szetesen sok visszaélés is történt az ismétlő órák
kal és sok szó esett mind ez ideig arról, hogy 
szükséges-e rendes tanításon kívül még a privát 
óra is, vagy nem. Az eltérő vélemények mjatt a 
tanács is foglalkozott az ismétlő órák kérdésével 
és egy legutóbb tartott ülésén tiz pontba szedte 
össze azokat az intézkedéseket, amelyekot az órák 
tartására nézve szükségeseknek tartott:

Ez a tiz kemény pont:
4 *' 1. Az ismétlő oktatás is az igazgató ellenőr

zése és az illető iskolaszék felügyelete alá helyez-
• tetik.

2. Az ismétlő oktatásra való fölvétel végett 
z az igazgatónál kell jelentkezni, a ki a fölvételt

* végzi.
3. Az ismétlő oktatásért járó dij az igazgató- 

i nál fizetendő le, a ki az illető tanítónak átszol- 
«. gáltatja.

4. Az ismétlő oktatás dija havi 2 (kettő) ko- 
\  rónában állapittatik meg.

w 5. az ismétlő oktatás hetenkint háromszor,
egy-egy órán át tartandó. Ebből az egy órából 
azonban a rendes és az ismétlőoktatás között egy 
negyedóra a terem szellőztetésére fordítandó.

6. Az ismétlő oktatásra kitűzött napot és időt 
a tanító csak az igazgatóval egyetértőleg ál'apit-

* hatja meg.
7. Az ismétlő oktatás megtartása miatt a ren

des órákat megcsonkítani nem szabad.
a. 8. Az ismétlő oktatásra jelentkező növendékek

számához képest szegénysoron tanulók, akik az 
ismétlő oktatásra rászorulnak, díjtalanul veendők 
löl és pedig legalább is minden öt-öt fizető után 
egy-egy díjtalan. Ezeket a tanító az igazgatóval 
egyetértőleg jelöli ki.

9. Harminc harmincöt növendéknél több egy 
csoportban nem lehet

10. Alapos panasz esetén az illető tanító az 
ismétlő órák tartásától egyszer és mindenkorra 
eltiltatik.

Végül, minthogy a tandíjszabályzat amaz in
tenciójához képest, mely szerint a tandíj fizetése 
alól kivéve a székesiővárosi alkalmazottakat, csak 
azok a szülők vagy gyámok mentendők föl, akik 
a tandíj megfizetésére „nem képesek*, nem lenne 
összeegyeztethető, hogy az a szülő vagy gyám, 
aki az ismétlő oktatás diját megfizetni képes, az 
ennél félannyival kisebb tandíj fizetése alól fel
mentessék, elrendeli a tanács, hogy azoktól a 
szülőktől vagy gyámoktól, kivéve a székesfővárosi 
alkalmazottakat, akik gyermekeiket, illetve gyá- 
módjaikat díjfizetés mellett ismétlő oktatásra járat
ják, a tandíj is beszedendő.

Ezek az intézkedések nem igen alkalmasak 
arra, hogy rokonszenvessé tegyék a privát órákat, 
amelyekre pedig a fejletlenebb elméjű gyermekek
kel szemben szükség van. Ha ilyen kemény rend
szabályokhoz kell nyúlni, akkor valami veszedel
mes dolog lehet az ismétlő óra — mondja a 
publikum. Másfelől pedig elkedvetlenednek a ta
nítók, mert a fegyházban 6incs olyan szigorú 
rend, amilyet ez a tanácsi határozat rájuk diktál. 
Ezek a kemény pontok megalázók s valószínűleg 
oda fognak elvezetni, hogy a tanítók egyáltalá
ban lemondanak az ismétlő órákról. Ok elesnek 
egy tisztességes mellékes jövedelemtől, a szülők 
pedig sok pénzért kell hogy megszerezzék gyer
mekeiknek a privát órát, holott eddig a csoportos 
tanítással olcsón jutottak hozzá.

— V atutl k isiklás. A főváros mellett lévő Keresztur 
nyaralóhely vasúti állomáson ma reggel fél hatkor 
kisiklott egy tehervonat. A váltó hibásan volt állítva 
s a vonatot az állomásnak a Rákos felőli végén lévő 
csonkavágányra bocsátották. Itt az útjában álló két 
pályakocsit iz2é-porrá zúzta és tovább rohanva a vá
gány végén lévő nagy kavicsdombot szétszórva ki- 
siklott. A vonatnak nyolc, szárnyasokkal megrakott ko
csija a felismerhetetlcnségig szilánkokra forgácsolódon 
és a mozdony meg a szerkocsi is erősen megsérült 
Emberéletben szerencsére nem esett kár, de a Szol
nok felől jövő reggeli vonatok mind nagyobb késés
sel érkeztek meg a keleti pályaudvarra. A kár hozzá
vetőleges számítás szerint jármüvekben és az elpusz
tult szárnyas rakományban körülbelül 60.000 korona. 
A romok eltakarításán sok munkás dolgozik. A vizs
gálatot megindították.

— K ísérleti állom ásaink palotája. A budai 
oldalon most épül mezőgazdasági kísérleti intézmé
nyeink közös háza. A közös hivatali épületben a ké
miai intézet, a központi vegykisérleti állomás, az 
állatélettani és takarmányozási állomás, továbbá a 
budapesti vetőmagvizsgáló és rovartani állomás lesz. 
Az uj intézet a régi kincstári faraktárak helyén az 
Oszlop- és Kisrókus-utca között épül, három külön 

avillonrendszerü épületből áll és méltó dísze lesz a
udai résznek.
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— P o n t. Az Osztrák-Magyar Bankról némi 
szóvicceléssel azt lehetno mondani, hogy pontat
lan intézőt. A hatalmas bankkal ujjat huzni azon
ban még viccek révén sem tanácsos, sőt e tokin- 
tetben fokozottabb óvatósságra van szükség most, 
a mikor a bank azt is megmutatja, hogy a helyes
írás szabályai felett is ő dönt A bank ugyanis 
ukázt adott ki, melyben arról értesíti a közönsé
get s a pénzintézeteket hogy olyan váltókat me
lyeken a koronát jelző „K“ betű, vagy a fillért 
jelentő „f“ betű után pont van, nem fog esz- 
komptálni. Mert kérem, magyarázza a bank, az uj 
miniszteri rendeletben sincs pont a K és f betűk 
után, tehát az osztrák-magyar bank sem respektálja a 
pontot. A pont fontos pontja ennek a kérdésnek s 
akárki mit mond a pont mellett, annak már eleve 
nincsen igaza. Igaz ugyan, hogy a helyesírás sza
bályai azt tanítják, hogy a rövidítés után pont 
dukál, de minek kell ott helyesírás, ahol annyi 
millió vau. A dolognak egyébként másik logikus 
oldala is van. Valami olyan érv szól a bank 
igaza mellett, melyet aligha fog valaki megdön- 
teni. Az tudniillik, hogy azoknak az embereknek, 
akik nagyon a szivükre vennék a helyesírás sza
bályait, s azoknak, akiknek az Írás mesterségével 
valami túlságos sok a dolguk, soha nincsen esz- 
komptálni való váltójuk az Osztrák-Magyar Bank
nál. Ebben a pont-vitában kétségkívül ez a leg- 
szomorubb pont.

— H u s z a r s z á x a d o a o k  p árb & la. Debrecenből táv
iratozzak, hogy véres párbaj iolyt ma Lindenmayer 
Eerenc és Xeöelzky Fereuc huszárszázadosok között. A 
töltetetek a következők voltak : háromszori golyóvál- 
lás 30 lépésről, üt lépés avanszszal, eredménytelen
ség esetén lovassági kard szúrással, végkimerülésig 
A párbaj ma reggel 9 órakor ment végbe. Minthogy 
a pisztolybárbajhan egyik lél sem talált, kardra állot
tak ki az ellenfelek és Nedetzkyjobb alsőkarján súlyo
san megsebesült.

— A  t is z te s s é g e s  n yú l. A nyulból a kö
vetkező procedúrán át lesz pecsenye: A kukori
cásban, ióberésben, vagy a krumpliföldön a bol
dogtalan fűles neki szalad a Lancastor-puska sö
rétjének, ha ezután még makacsul ragaszkodik az 
élethez, jól tarkón ütik, majd célszerűségi szem
pontból belső részeit a legelső erre alkalmas pil
lanatban kiszedik, egy-két nap soránmeguvuzzák, 
egy-két nap múlva pácba teszik, végül a fűszeres 
lében kisütik. Aki aztán kedveli ezt az étket, a gyö
nyör egy nemével falatozik belőle. Némely kompliká
ció ennek a pillanatnak az elérkeztéig csak azok
nál következik be, akik a vadász-zsákmányt vasúton 
hozván haza nagy diadalmasan az asszonynak, 
az állomáson néhány hosszas porcot szenvednek 
el a pénzügyőri kezelés utján. De hát mindez 
semmi, azért a nyúl eddig mégis csak asztalra 
került hál’istennek s illatosán párolgott a savany- 
kás pocscnyo pára a derült családi hajlékban. Ki 
törődött azzal a csekélységgel, hogy néháuy sze
gény lesi puskás is kivette a maga részét a vad
ból, amolylyel ez országot a bőkezű természet 
megáldotta. A jó ember azt mondta, éljenek ők 
is. Do nem úgy vélekednek ott, ahol a hazai 
vadászat érdekeit istápolják, s ha eddig is szorí
tották az erdők és mezők vadainak törvény
telen pusztítóit, most ugyan befütenek nekik. Lesi 
puskás ugyan nem pénzol többé vadból, leg- 
löljebb maga élhet vele, ha hozzájut. A nyúl 
ezentúl alaposan körül lesz korlátozva, becsületes, 
törvénytisztelő halandó, kérdés, egyáltalán hozzá- 
juthat-o. Mert valósággal tetemrehivást tartanak 
majd fölötte a hivatalos közegek. Hogy honnan 
való, tisztes puskacsőből suhant-e rá a sőrét, 
mikor született, büntetlen előéletii-e, eleget tett-e 
hadkötelezettségének és igy tovább, mindaz nyo- 
mozás alá kerül, ami már minden hivatalos eljá
ráshoz szükséges. Ez az orvvadászok sarokba- 
szoritásához szükséges. Es hogy tisztességes legyen 
az a nyúl, ami az asztalunkra kerül, másképp 
nem is kerülhet oda. No az nagy jelonet lesz, 
amikor az első ilyen ngyonközegezott nyulból 
eszik majd a magyar!

— Merész léghajcsok. Velencóból jő a hir, hogy 
Merighi léghajős nagy tervre készül. Az adriai ten
geren akar léghajón átkelni egy lyoni ember kísére
tében. Az átkelést karácsony táján akarja véghez 
vinni, mert ebben az időtájban járnak a legalkalma
sabb szelek. A léghajó, melyet felszállásánál hasz
nálni fog, 1500 köbméter Űrtartalma és csónakja úgy 
van készítve, hogy netaláni vizbecsés esetén a bent- 
ülőket három óra hosszáig képes felszinon tartani. 
Novemberben Merighi próba-felszállásokat rendez, 
amelyeken csak 1000—1500 méter magasságra akar 
emelkedni. A tenger feletti útjára Merighi annyi terhet 
szándékozik magával vinni, hogy a hajó állandóan 
1500 méternyi magasságban lebegjen.

Parisból írják, hogy Castillon de Saint-Victor 
francia léghajós, aki de la Banix nevű társával e hó 
9-én szállt löl léghajón, érdekesen írja le légi útját 
a Temps mai számában. Röggel kilenc óra után száll
tak löl a Centaure nevű léggömbön és a léghajó azon
nal kétezer méternyire emelkedett. Bajorország fölött 
repültek el, a mikor hirtelen egy másik léghajó került

szemük elé. Ez a Saint Louis volt, amelyen Bahan lég
hajós ült Közel öt óra hosszat űzte a szél egymás mellett 
a két hatalmas gömböt. Közben sűrű fetlegek kerültek a 
Centaure útjába, amely előbb mélyen leereszkedett, majd 
egy kis túlsúly elvetése után ismét közel 4C00 méter 
magasba emelkedett A hideg kezdte az utasokat 
gyötörni, a levegő pedig oly ritka volt, hogy kény
telenek voltak a magukkal hozott tömlőkből oxygéiit 
belélegzeni. Erős nyugati szél űzte őket tovább; a 
hajó pedig félelmetesen emelkedett Már közel 6000 
méter magasban jártak. A hideg iszonyú volt, a le
vegő pedig oly ritka, hogy csak oxygén-készülókkel 
lélegezhettek. Szerencséjükre ismét sülyedui kezdtek: 
mind tisztábban kezdték látni az alattuk elterülő 
vidéket, sőt látcsövük segítségével azt is megállapí
tották, hogy a falunak, amoly lelőtt lebegnek, bi
zánci stílusban épült temploma van. Ebből arra 
következtettek hogy Németországot elhagyták és 
olyan helyre jutottak, amelynek lakossága görög val
lása. Megtették a szükséges intézkedéseket a leszál
lásra és a léghajó szép lassan ereszkedett alá. Egy 
végtelen erdő közelében értek a földre, ahol egy 
tömeg favágó vette őkel körül. Ezek persze tisztelet
teli félelemmel nézték a hatalmas léggömböt és a két 
merész utast Megérteni egymást nem tudták, mígnem 
végre odajött egy közel lakó iöldbirtokos, aki fran
ciául is beszélt és akitől igy megtudhatták, hogy 
Oroszországban Kieu közelében vannak. Castillon de 
Saint-Victor evvel a sikeres, merész utazásával a pá
risi világkiállítás első diját nyerte cl.

— Az expressz vonat ha lo ttja . A keleti 
expressz egyik kocsijában nemrégiben négyen 
utaztak Pária felé. Két tisztviselő valamelyik 
minisztériumból s egy házaspár. Az asszony csinos 
volt és fiatal — s ebből a történetből még se 
fog kisülni semmi pikáns úti kaland. Szomorú a 
végo. A férj egyszer csak hirtelen felugrott a ko
csiban, karon ragadta az asszonyt s rákiabált: 
— menjünk más kocsiba. — Az asszony követte 
s az utasok azután lefüggönyözték a lámpákat s 
leteküdtek aludni. Salzburg táján nagy jajgatás 
verto föl az utasokat. Az asszony a kocsi folyo
sóján sirt s remegve beszélte el utitársainak, hogy 
l'érjo valószínűleg megörült. A férfi csakugyan 
úgy viselte magát, mintha őrült lenne. A kocsi 
saj kában összekuporodva érthetetlen szavakat mo
tyogott, majd meg ordítani kezdett, hogy össze
szaladt a vad lármára minden utas. Véletlenül volt 
a vonaton egy orvos, aki megvizsgálta s konsta
tálta, hogy őrült. A kalauzok bevitték egy külön 
fülkébe, ahol nem telletett kárt sem magában, 
sem másban s úgy vitték Parisba. A párisi pálya
udvaron a rendőrorvos megvizsgálta s kijelen
tette, hogy csak percekig élhet még. Itt aztán 
kisült az is. hogy a haldokló egy vagyonos sze
gedi iparos és a delirium tromons ölte meg. Az 
orvosa is azért küldto útra. hogy szórakozzék és 
mert azt remélte, hogy a sok újság között, amit 
látni fog, könnyebben le tud mondani az ivásról. 
Talán le tudott volna mondani a szeszről, de inár 
későn jött a jó tanács. A szegény ember ott a 
pályaudvaron meghalt.

— A m e g c s a l t  k in c s tá r .  Ilyen cím alatt irtuk 
meg lapunk mai számában a Bosenfeld L. M. amster- 
dami cég által, L vw cnlritl Henrik küzvetitéaével a 
m. kir. államkincstár kárára elkövetett csalási ügyet. 
A rendőri sajtóiroda, amely az utóbbi időkben min
den hirt már ab ovo letagad a lapok elöl, ezúttal is 
hü marad önmagához és a következő cáfolatot adja ki: 

A mai reggeli lapok a dohányjövedék kárái’n 
elkövetett csalásról hoznak közleményeket. Ezekre 
a közleményekre vonatkozólag a rendőrség ki
jelenti. hogy a közölt adatok önkényes eltevése-
keu alapulnak s a valóságtól távol állanak.

Kiadtuk ezt n cáfolatot annak jellemzésére, hogy 
a rendőrségi sajtóiroda az újabb időkben hogyan 
igyekszik niegcáo ni a lapok hiroi közül azokat, 
amelyek kellemetlenek a rendőrségre nézve. Az emlí
tett hrben nem állítottunk egyebet, minthogy a csalást 
az amsterdami cég és a kincstári tisztviselők között 
Lőwentritt Henrik ügynök közvetítette s egyúttal is
mertettük Lőwentritt urunk viselt dolgait. E hiszszük, 
hogy rosszul esik a rendőrségnek, hogy Lőwentritt 
Henriket kieresztette a kezei közül, noha lett volna 
módja — a mások szívességéből — hogy letartóztat
hassa, ez a körülmény azonban még nem ad jogot 
arra, hogy a valóságnak megfelelő híreket letagad a 
a rendőrség. Mert a sajtóiroda mai cáfolata nem cá
folat Tessék azt kijelenteni, hogy Löwcntritt ur ellen 
nem folytat vizsgálatot, nem körözteti és nem akarta 
lclartőzlattatni a bécsi rendőrséggel és hogy Lőwentritt 
urnák semmilélo szerepe nem volt a nagy csalási 
ügyben, akkor készséggel mégha lünk cá olatal e lö l t ; 
addig azonban a sajtóiroda cáfolata el'enére is fenn
tartjuk hírünket az utolsó betűig.

— R & b lótám & éáa. Vakmerő rablótámadás történt 
ma este Budán a Üőbrentei-utcában. Weiss Jakab 
szatócsnak a Dührentei-utca 18. szám alatt van sza
tócsüzlete, amelybe estefelé munkások járnak pálin- 
kázni. Ma este egy ismeretfen mutikásoinber ott ma

radt a boltban s  megvárta, mik a tulajdonos bezárta 
az üzletét. Amikor Weisz a vasredőnyt lehúzta, az 
ismeretlen munkás nyakszirton szúrta 8 mikor eszmé
letlenül összeesett, kirabolta. A vakmerő rabló mintegy 
busz forint ára ezüst pénzt vitt el Weisz zsebeiből s 
azután ott hagyta az utcán az eszméletlen embert. 
Weisz nemsokára magához tért és segítségért kiabált, 
a támadónak azonban nyoma veszett. A rendőrség 
most keresi a vakmerő rablót.

— A Jeges-tenger siráma. Abban az idő
ben, amikor Andréo oltünt a  levegő magasságába, 
az 1897-ik esztendő őszén, norvég oethalászok 
titokzatos dolgokat beszéltek. Hogy a nyugati 
Spitzbergák közelében lévő veszedelmesnek hi- 
rosztelt Dödmans-Oeor mellett elhaladtukban pa
naszos hangokat hallottak. Ezek a hangok szep
tember 23-ikán és 25-ikéu ismétlődtök. Ilyen han
gokat a  halászok még sohasem hallottak, do 
leginkább mégis hajótöröttek segélykiáltásához 
találták hasonlóknak. Megfigyelésükről külön
ben hivatalosan is kihallgatták ökot. A titok ki
nyomozását akkoriban meg som kisérelhették, mert 
a tenger nagyon viharos volt. A Spitzbergák kitűnő 
ismerői, Nonlensl-jöld tanár és Vallanilcr kapitány, 
a Vcga-oxpedició vezetője is érdeklődtek a dolog 
iránt, do kijelentették, hogy ők so hallottak még 
soha a Jeges-tengernek azon részén, de máshol 
sem ilyen misztikus hangokat. Azóta so beszeltek 
érdemlegesen erről a dologról, de most újra napi
rendre került. A napokban ugyanis újra hallották 
a szóban lévő panaszos hangokat. Egv spitzborgi 
szénváiialat egy' hajójának tizenkét tagú legény
sége tanúskodik erről, s Ntleson, a  vállalat 
móruüko is megerősíti a  tengerészek állítását. 
Éjszaka tizenkettő és két óra között hallot
ták meg olőször, vontatott emberi segélykiáltások
nak tetszettek. Egy reggel ezután a mérnök ne
gyedmagával Grcon Harbonrból Cap Bohemiiinba 
menet a bárkájukról szélcsendben szintén hallotta 
a vészkiáltásokat, több szótagot tisztán, mint 
emberi hangot, de a végére nem tudott ő sem 
járni a titokzatosságnak. Kutattak, kerestek min
denfelé, a mérnök a fegyverét sütögette, de semmi 
választ nem kapott. Vclőtrázóan borzalmas hallani 
ezeket a sikoltásokat. Most újra kutatnak a szak
értők. Akkoriban kilencvenhétben azt hitték, 
hogy Andrée nyomára juthatnak, most már nem 
bíznak ebben, csak tudni szeretnék végre, mi rej
lik a síró hangok mögött. A rég elmúlt időkben 
is vannak följegyzések ilyen tengeren hallott 
hangokról, Nordenskjöld úgy vélekedik, hogy a 
tenger hullámzása is okozhatja a különös zajt. 
Igazi okút aligha találják meg, olyan kisértet a 
Jogestengernek ez u jajgatása, akár a sötét nyári 
estéken temetőkből hulló kőzájior.

— K i v é g z é s  e le k t r o m o s s á g g a l .  A  nrif-po: ki 
Aubura börtönben ogy loleséggyiikost végeztek ki a 
napokban elektromossággal. Az árain ereje 17L0 Volt 
volt Először 15 másodpercig ment át az áram a 
delikvcnson ; amikor azután 3 másodpercig megszakí
tották az áramot a kinyújtott test hátraesett Ezen 3 
másodperc alatt som az ajkak, sem az ujjak nem mo
zogtak. Az orvosok egy jelére újra 15 másodpercre 
bezárták az áramot és a fost ismét kinyúlt Azután 
ismét 5 perc S2ünet volt és a test újra összeesett és 
semmi életjelt sein mutatott. Ezután ujra kélszer be
zárták az áramot, úgy, hogy a delikvens összesen 
1 perc és 3 másodpercig ült az elektromos széken. 
Két orvos megvizsgálta a gyilkost és konstatálták, 
hogy a ha’ál beállt

—  B e t ö r é s  egy trafikba. A Józseí-körut 26-ik 
szám alult lévő Klein Jakab-léle trafikba az éjjel be
törtek. A trafikos eddig az üzlet mellett levő lakásban 
lakott családjával együtt, most azonban a  József- 
körút 22. száma alatt vett ki nagyobb lakást s az 
üzlet inellett levő szobát kiadta. Ma történt először, 
hogy nem az üzlet mellett levő lakásban bált, de az 
uj lakó sem köllözütt még be. Ezt az alkalmat hasz
nálták föl a betörők, hogy a trafikot kiloszszák. 1.' el 
két óra után. amikor még a Józsot-körúton is kevés 
a forgalom, hozzáláttak tervük végrehajtásához. Egy 
téglával beverték a bolt nagy ablaka Jölött levő kerek 
ablakot s azután az egyik a másiknak a vállait bemászott 
az üzletbe. Éppen akkor ment arra egy újságki
hordó gyerek, aki észrevette a  betörést s rendőrért 
sietett. Mig a rendőr három társával megérkezett, az 
üzletben levő betörő feltörte a pénztárt, de nem talált 
benne pénzt, mert a tulajdonos az esto minden pénzét 
magához vette. Azután összehányta a szivarokat, r e 
mélve, hogy ta'án valami elrejtett helyeit megtalálja a 
pénzt. E közben megérkeztek a rendőrök s a künn 
lévő belürőt megkötözték. Azután feiköltölték Klem 
Jakabot hogy az üzletet nyissa ki. Nemsokára oda 
jött Klein, de milyen nagy volt a meglepetése, amikor 
észrevette, hogy a megkötözött ember Ábrányi Jőzse! 
szénkereskedő, akinek éppen a tralik mellett van az 
üzlete. Amint benyitottak az üzletbe ott találták a 
másik betörőt aki senki más mint Ábrányi sógora, 
A két betörőt bevitték a rendőrséghez.

— Rendőri hlrak. Csonka  L a jo s  vasúti málbázó 
tegnapelőtt a Palöc-utca 11, szám alatt lévő lakásán
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1 elakasztotta magát és meghalt. Holttestét a boncoló 
intézetbe vitték. — Az éjjel a Szabadság-tér 10. számú 
ház UI-ik emeletén a menyczet valamiképp meggy u- 
ladt, s óriás: lüsttel égni kezdett Az előhívott V. kér. 
tűzoltóság hamarosan elfojtotta a veszedelmes elemet, 
s igy nagyobb baj nem történt. — Tanusz József kő- 
mives, aki tegnap délután a Sándor-ulca 17. szám 
alatt levő ház világító udvarában a vakolatot javít
gatta, leesett a Iüggő hídról. A szerencsétlen embert 
bevitték a Rókus kórházba, ahol ma reggel meghalt 
anélkül, hogy eszméletét visszanyerte volna' Holttes
tét bovittvk a boncoló intézetbe.

(x) A Z oltár-féle csukamáj-olaj teljesen szag
os iznélaüli és tápereje nagy. Üvegje 2 koroua. Zoltán 
B. gyógyszertárában, Sétatér-utca és Szabadság-tér
Barkán.

(x) Lnkáoa V ilm os bankházából, Budapest, V., 
Fürdő-utca 10. az. a., vegyenek osztálysorsj egy eket. 
Vi Á 12 kor., tyt á 6 kor., á 3 kor., Va á l.öÖ kor.

(x) Kérjünk m indenütt E m ke-gyujtót I

(x) Honi ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
arapp, oliv, szürke, bronz és fekete színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 76 krajcár. Kertész Pál divatárubázában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x) Ki akar eg y év e s  önkéntes lenni ? Bővebb 
fölvilágositást Lichtblau A. debreceni katonai előkészítő 
tanfolyamának hirdetése ad.

Lélekmentés.
—  z lz  első országos elmeorvosi értekezlet. —

Budapest, október 26.
Korunk rohanó, anyagias áramlatában, amely 

azért szívesen dicsekszik azzal, hogy istápolja a köz
érdek és a társadalom nagy kérdéseit, örömmel je
gyezhetjük fol azt a mozgalmat amelyet hazánk elme
orvosai indítottak s amelynek első gyümölcse az e 
hónap 28—29-én Budapesten tartandó első országos el
meorvosi értekezlet.

E őbbre vinni a tudományt, úgy. hogy az egy
szerre váljék közkincscsé, ez a legáltalánosabb célja 
az értekezletnek. Es ha van valahol arra szükség, 
hogy a homály eloszlassék, a sejtések valóra váljanak, 
bizonyára az elmegyógyászat ügye az, amelyről a 
tudomány elméleti és gyakorlati művelőin kívül alig 
vesz nálunk más tudomást. Van#e pedig fontosabb 
kérdés az olmcbetegügynél ? Szabad-e közönyösnek 
maradnunk ott, ahol lelkek megmentéséről s lázasan 
ideges napjainkban annyi lélek megmentéséről van 
szó? A kis és nagy tragédiák számtani temetője, a 
statisztika tanúskodik szomoruau a mellett hogy mily 
megdöbbentő arányban nő az elmebajosok száma. 
Égető szükség tehát az elmetegségek ellen való vé
dekezés kiterjes tése, az elmebetegek elhelyezéséről, 
ápolásáról és gyógyításáról való minél intenzivebb 
és modernebb gondoskodás.

A napi sajtó rendszerint csak akkor vesz tudo
mást az elmegyógyintézeti életről, ha egy szenzációs
nak ígérkező lur;angos szökés hihetetlennek látszó 
szerelmi história vagy jogtalan internálás van napi
renden. vagy ha a karácsonyi ünnepélyről beszámolva 
kell a sablonos szánakozás hangján beszélni az „élő
halottakról, a szerencsétlen, gyógyíthatatlan őrültek
ről. kik egy világos pillanatukban" még meg is tud
ták köszönni az intézeti igazgató fáradozását.

Pedig mennyi feljegyzésre méltó, lélektani ta
nulmányokra alkalmas, majd mélyen megrendítő, majd 
derült epizódokban bővelkedik egy elmegyógyinté
zet bclélcto.

Van-e megrázóbb jelenet, mint mikor az anya, 
aki hónapokig mozdulatlanul ül egy helyen és arról, 
a mi körülötte történik, legkisebb tudomást sem vesz, 
újra látja gyermekét, a gyermek láttára megrendül, 
mereven nézi, majd hozzárohan, megöleli, és aki hó
napokig szótlan volt, most oly hangokat hallat és 
olyan kifejezéseket talál, amiket csak az anyai szív 
sugalhat

Vagy van-e érdekesebb lélektani tanulmány, 
mint mikor a javuló paralytikus zongoraművész elő
ször ül ismét zongorához és nagyzási téveszméinek 
megfelelően hatalmas. nagyratÖrő akkordokat csal ki 
a hangszeréből s csak néha vegyül magasztos dada- 
mába egy-egy éles disszonancia, a mikor hirtelen, át
menet nélkül csap át egy triviális, elcsépelt keringőbe, 
hogy azután egy végtelenül kesergő, fájdalmas meló
diával ós néhány elhaló akkorddal fejezze he játékát. 
Könnyezve fordulnak el ilyenkor a . kőszivü“ orvosok 
és ápolók, akik a nagyközönség fölfogásában a leg
jobb esetben is csak keményszívű porkolábok, do 
akiknek lelkében él a tudat, hogy szent ügyért áldoz
ták fel tudásukat és a saját idegrendszerüket is.

Elmúlt a korszak — hála érette — amikor tit
kolni valójuk volt az elmegyógyintézeteknek. Maguk 
az elmeorvosok hangoztatják leginkább, hogy ki kell

nyitni az elmegyógyintézeteket. Le kell dönteni azokat 
a khinai falszorü korlátokat, amelyek a társadalmi 
élet és a gyógyintézet világa között fennállanak. Gon
doljunk azoknak a betegeknek jövőjére, akiknek éle
tében csak átmeneti korszak az intézeti élet, amely
ből kikerülve újult erővel indulnak a munkára, ame
lyet társadalmi életük számukra kirótt. S bizton hi
szem, hogy közéig az idő, amikor nálunk sem fog
ják magas falak és rácsos ablakok elválasztani a be
tegeket a külvilágtól, hanem nagy részük szabad 
kolóniákban tartózkodhatok a Kárpátok valamely kies 
völgyében, vagy a Balaton mentén, ahol számos hely 
kínálkozik egy ilyen célra alapítandó üdülőhelyre s 
ahol a betegek, ha nem is mindig gyógyulást, de 
mindenesetre megnyugvást és szórakozást találhatnak.

Es éppen ezért kell megtörni azt a fagyos kö
zönyt, amely nálunk ilyen kérdésekben a nagyközön
ség részéről mutatkozik. Sikeres eszköze lesz ennek 
a törekvésnek az országos elmeorvosi értekezlet, amely 
mindenekelőtt kapcsot teremt a fővárosi és vidéki 
elmeorvosok és amaz orvosok között, akik, ha hiva- 
tásszerüleg kizárólag nem is művelik az elmekórtant, 
do állásukból kifolyólag a gyakorlatban foglalkoznak 
vele. Hadd fűzze őket szorosabbra ez az értekezlet, 
hogy a személyes érintkezés és eszmecsere folytán 
egymást buzdítva, az elmekórtan tudományos műve
lését magasabb nívóra emeljék és legyőzzék azt az 
előítéletet, amely nálunk az elmegyógyintézetekkel 
szemben — sajnos — ma is fennáll.

Fontos kérdések megvitatását vet'e föl munka
rendjébe ez az értekezlet. A modern elmekórtan uj 
iránya, a pszichofizika terére tartozó és más érdekes 
tudományos kérdéseken kívül az elmebetegek elhe
lyezésére és gyógykezeléséro vonatkozó uj módszerek 
gyakorlati megoldása lelett élénk és érdekes eszme
csere várható. Különös érdeklődéssel várják az állami 
alkalmazásban levő elmeorvosok helyzetének javítá
sát tárgyaló elolvasást is, amely hivatva vau a hu
manizmus emez önfeláldozó napszámosainak fáradsá
gos és idegölő munkájukért lega’ább a megélhetést 
biztosítani. Nem kevésbé lontos az elmebetegek meg
ítélése jogi szempontból, valamint az alkoholisták! 
epileptikusok és hülyék ápolásának kérdései, mind
egyik egy-egy láncszeme a társadalmi humaniz
musnak.

Vajha elérné célját az értekezlet és sikerülne 
hazánk elmeteg-ügyét előbbre vinni és európai szín
vonalra emelni. Az első és remélhetőleg évente meg
ismétlődő c'meorvosi értekezlet legszebb feladata ez.

D r. S t e in  F ü lö p
a Schwarczer-fcle gyógyintézet orvosa.

F Ő V Á R O S .

(•) A pénzügyi és  gazdasági b izottság ma dél
után ülést tartott, Matuska Alajos alpolgármester el
nöklete alatt. A marhavásártéri hajtó- és állatbélyegző 
teendőknek vállalatba adására vonatkozólag megtette 
jelentését a közgazdasági és közélelmezési ügyosztály 
nevében: Almádig Géza tanácsjegyző. E szerint a 
marhavásártéri huspénzlár hajlandó a hajtői dijakat 
mintegy' 24.000 koronával leszállítani s a bruttó bevé
telből lülajánl 5 százalékot a lőváros részesedéséül, 
ami 17.286 koronának felel meg, vagyis az összes 
elért eredmény 41.000 korona körül lenno A bizott
ság hosszabb vita után hozzájárult a huspénztár aján
latának az elfogadásához. — Az Erzsébet-téri kioszk 
bérlője kérvényt adott be az iránt, hogy a 16város 
bontsa löl a szerződését. Most a bérlő 26 000 koronát 
fizet s viseli a 8000 koronára rugó adót is. A pénz
ügyi és gazdasági bizottság a szerződés fölbontásá
hoz nem járult hozá, hanem elfogadta azt a javaslatot, 
hogy engedtessék ol a bérlőnek az 1900. évi novem
ber 1-től számítolt egy esztendőre, tízezer korona.

(•) Községi választók gyűlése. A székes óvá
rosi bizottsági tagok választása a jövő hőnap elején 
lesz. A választási mozgalmak már javában folynak az 
összes kerületekben. A Ferencvárosban és Kőbányán 
szintén megindult a korteskedés. Az előkészítő bizott
ság melynek élén Tolnai/ Lajos elnök, Hindy Ká mán 
és Tóth László alelnök áll. a IX —X. kerületi polgár
ságot választói gyűlésre luvta össze. A gyűlés októ
ber 28 án, vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a Ferenc
városi Kaszinónak Bakács-téri nagytermében.

S Z ÍN H Á Z , zene.
•• Hírek a Nem zeti Színházból. Hajó Sándor 

Éjfél után cimü vigjátékának bemutatója a jövő hét 
péntekjén, november 2-án lesz. Párhuzamosan az Éjfél 
után próbáival két külföldi darab foglalkoztatja most 
a színház személyzetét, az egyik Brieux 3 felvouásos 
színmüve: A bölcső, amelyben P. Márkus Emília 
asszony játszsza a .ő női szerepet, a másik Hermán 
fíahr 3 íolvonásos vigjátéka, A star, Ldnczy Ilka 
asszonynyal a címszerepben. Mindkét újdonságból 
megtartották már a rendelkező próbát.

•• Az Operaházban holnap, szombaton Tann- 
hausert adják. A cimszerepot Broalik. Erzsébet szere
pét Vasquezné, Vénuszt M. Rotter G., a pásztorflut

Berts M., az őrgrófot Ney D., Wolíramot Takáts, Wal- 
tert Kertész, Biterollot Várady, Heinricht Kiss, Heimart 
Komái énekli.

•* H angverseny. Kubelik Jau csudás művészeté
nek jegyében kezdődött meg ma este az idei hang
verseny-szezon. A Vigadó összes termei ez alkalomból 
megteltek lelkes közönséggel, amely az ifjú cseh mes
tert már kilépésekor zajos ovációval fogadta. Amióta 
utoljára láttuk, Kubelik határozottan megtórfiasodott 
és megerősbült’: a gyönge, vézna legénykóből vállas 
fiatal lérfi lett. Es mintha művészete is változott volna! 
A szemkápráztató virtuozitás mögött férfit sejtünk, 
aki benső életét él és egyéniségre kezd szert tenni és ami 
eddig úgyszólván természetfölötti csudás varázslat volt, 
most a megélt, az érett művészet igaz emberi pom
pájában kezd ragyogni. Nem valahonnan felülről jön 
az ige, de bévülről, a szívből. Tónusa szélesebb, me
legebb, mélyebb, egyénibb. Vieux temps hangversenyé
nek allegro moderato tételéből valami fényes melegség 
áradt elő, az adagio kadenciája, mint valami fontai na 
lumineuse kápráztatott, — és a rondo-tétel hatásos be
fejezésül szolgált Érdekes, hogy ez a magába zárko
zott, komoly szláv ifjú hogy' tud Fúttx temps raffinált 
francia nyelvén beszólni. Maga a mester se tolmácsol
hatta különben ezeket az elegáns és mégis mély ér
zelmeket, az elegáns, de művészi formákat, ezt a ha
tás vadászó és mégis igazi poézist. Beethoven g-dur 
románcában csudáitok Kubelik csudálatos klasz- 
szikus intuícióját. — Paganini I  palpiti-jábm pe
dig boszorkányos virtuozitását. Ez a bűvészet már 
több a boszorkányságnál és az ember szinte azt 
hinné, hogy Kubelik ujjain a kutató orvos rendkívüli 
módon kivételes fizikai abnormitást találna. — A 
hangversenyen még részt vett Dióssyné-Handel Berta 
asszony, akit az ifjú mester karonfogva vezetett egé
szen ügyesen és bátran a közönség elé; ez is hala
dás, mert hölgyekkel szemben eddigeló Kubelik csak 
szégyenlősen és szegletesen pirult Istenem, miuő sá
táni hangokat fog ebből a Guarneriusból kicsalni, ha 
egyszer szabályszerű Don Juan lesz belőle?’ —Dióssyné- 
Handel Berta asszony. Operaházunk kitűnő drámai prima
donnája néhány dalt énekelt hatalmas sikerrel. Gyönyörű 
hangjával, szubtilis énekművészeiével és kiváló stilér- 
zékóvel egyformán teljes hatással tolmácsolta Brahms, 
Schumann, Franz, Thomas, Venza stb. szerzeményeit A 
közönség viharos tapsait úgy a művész, mint a mű
vésznő ráadásokkal hálálta meg. — Végül volna egy 
megjegyzésünk. Talán helyesebb volna, ha a második 
Kubclik-eslélyt az intimebb helyiségben rendeznék és 
nem a „Vigadó összes termeiben. ‘ Az utóbbi mellett 
szól mindeneseire az üzleti szempont, de az előbbi 
ajánlatosabb a művészi hatás tekintetéből. Pedig a 
közönségre nézve ez a fontos. (G.)

99 Blaháné üdvözlőt. Blaha Lujza asszony még 
egyre kapja az országból mindenüunót a lelkes üd
vözleteket a Népszínházban eltöltött negyedszázados 
művészi pályafutásának jubileuma alkalmából. Az 
üdvözlésekben az egész ország csodás rajongása és 
hódoló szeretető nyilvánul a nagy művésznő iránt.

A gratulálok sorában van, a már felsoroltakon 
kívül, Klárué Angyal Ilka. Kuncz Imre (Török-Szent- 
Miklós) az országos községi jegyzői egylet nevében, 
Sándor Miklós (Komárom), Vadnay Károly. Perl 
Soma. Kolozsy Jőzsc , Hirschler Józsa (Csab-Rendek), 
MeszJénvi Lajos országos képviselő, Ráth Károly és 
neje, dr Huszár Kálmán és neje. Müller Antalné, 
Horváth Gyuláné. Erdei Berla (Nagyvárad), Mihók 
Sándor (Nagy-Lozs), Lingl Valérián (Balaton-Füred), 
Paál Viktor és neje (Zala-Szent-Grót), Nemes Gyula 
(Siófok) Tamássy János (Újpest,, Kármán E. Aladár, 
Molnár László. Márkus Dezső (Prága), Jo'ánka (Nagy- 
Ürögd-Less). Kirz .József, Szendrói Szabó Lajos, Özv. 
Sátor Jenőnó (Temesvár). Czájlik Alajos és neje. LŐ- 
rinczy G örgy (Komárom), Neuberg Gizella (Pécsi, 
Maleczky Vilmosnó, Hock Tál (Tűrje), Hazshnszkv 
Gusztáv.

•• UJ eredeti operett. A Népszínház igazgató
sága elfogadott előadásra egy Katalin cimü uj, eredeti 
operettet, amelynek szövegét dr. Bcldi Izor, zenéjét 
pedig Fejér Jenő irta. — A Népszínházban holnap, 
szombaton este a Baba kerül színre, Hegyi Arankával 
és Fedák Sárival. Vasárnap délután a Liliben lép föl 
Hegyi Aranka, este pedig a Szökött katona népszínmű 
kerül színre.

•• V árosligeti Színkör. A Városligeti Színkörben 
vasárnap, 28-án, két előadás lesz. Dé.után lél 4 óra
kor és este 7 órakor lét helvárak mellett A molnár éi 
gyermeke cimü népdráma kerül színre. Jegyek mar ma 
válthatók a Nemzeti Színház bórházában.

•• Cumberland Fiaméban. Cumberland Odrap, 
a híres gondolatolvasó most Fiúméban rendezi 
szeánszait. Az érdekes előadásokon nagy’ közönség 
vesz részt, amely zajosan megtapsolta Cumberland 
mutatványait.

• ’ A  múlt hétről. Igen érdekes újítást készül 
az Vránui a jövő hét eiojén bemutatni. A műsoron 
álló darab előtt rövid előadás keretében a hét ak
tualitásait mutatja be felölelve mindazt, ami a világ- 
események közül kimagaslott és érdekes lehet a kö
zönségre nézve. Ezt a heti krónikát a jövőben minden 
hét első két napján elő fogja adni a színház. A 
jövő heti programul kimagasló pontja Blahánó jubi
leuma lesz.
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••  Sxegedváros u ln m tt-p ilyáxata . A belügy
miniszter jóváhagyta Szeged város közgyűlésének 
határozatát, mely szerint 2000 koronát tűz ki egy pol
gári színmű megjutalraazására. A Szeged sz. kir. város 
által kitűzött 2000 koronás szinmü-pályá~at feltételei 
a következők:

Pályázó köteles miive tárgyát a magyar polgári 
társadalom életéből venni. A pályadíj 2000 korona. A 
pályaművek idegen kézzel Írva, bekötve és lapszá
mozva, a szerző nevét tartalmazó zárt jeligés levél
lel László Gyula h. polgármester, mint a szin
ügyi bizottság elnöke címére küldendők 1901. évi 
május hó 1. határidőig, mely időn túl érkező pá
lyaművek figyelembe nem vétetnek. A pálvadij csak 
abszolút irodalmi becsű és színpadi előadásra alkal
mas műnek fog kiadatni. A pályaműnek megbirálását 
és a pályázat eredménye fölött való döntést az e célra 
alakítandó öt tagú bizottság végzi. A bizottság tagjai 
lesznek a szinügvi bizottság két tagja, a Dugonics- 
társaság szépirodalmi osztályának két tagja és Kre- 
csányi Ignác színigazgató. Elnökét maga a bizottság 
választja. A pályadijjal jutalmazott munka a szerző 
tulajdona marad, de azzal a korlátozással, hogy an
nak első előadási joga a szegedi színházat illeti és a 
szerző köteles darabjának előadási jogát minden kü
lön irói tiszteletdij nélkül a szegedi színház részére 
egyszer s mindenkorra átengedni. A lent körülirt pá
lyázati leltételek bármelyikét nélkülöző pályamű a 
bírálat alá bocsátás mellőzésével a pályázatból ki- 
záratík. Azon mű szerzője, akinek neve a pályázat 
eredményének eldöntése előtt akár a nyilvánosság, 
akár a bíráló-bizottság, vagy ennek tagjai előtt felle- 
deztetik. a pályázatban való részvételhez jogosultságát 
elveszti. A jutalommal ki nem tüntetett pályaművek 
jeligés levélkéi a biráló-bizottság döntő ülésén meg- 
semmisittetnek. — A pályaművek kéziratai vissza nem 
adatnak, hanem a biráló-bizottság jelentésével a sze
gedi Somogyi könyvtár kézirattárába helyeztetnek. 
Felhivainak tehát mindazok, kik a fent jelzett felté
telek alapján kitűzött 2000 koronás pályadijat elnyerni 
óhajtják, jeligés zárt levéllel ellátott pályamű vei két a 
fennti leltételekben is megjelölt időre László Gyula 
helyettes polgármester úrhoz, mint a szinügyi bizott
ság elnökéhez, 1901. évi május hó 1-éig benyújtsák.

** Walter Crane a kulisszák mögött. A nagy 
angol művész, írja egy szegedi olvasónk, itt van ná
lunk. Walter Crane mester, azt olvasom mindenfelé, 
a képzőművészetek hatalmas lejedelme és képzőművé
szetet jött látni hozzánk. Bizony erős a gyanúm, hogy 
csalafintaság van a dologban. A művész ugyanis, aki 
ecsete mellett millióknak is ura, minden városban 
végignéz egy-egy színházi előadást és betekint a 
kulisszák mögé is, a sejtelmes birodalomba, amely előt
tünk zárva vagyon. Tegnap este a mi színházunkban 
járt a kulisszák mögött. Persze, persze okos az 
angol és ezer okot talil a látogatás megmagyarázá
sára. Pedig kár a dolgot magyarázni. A mestor be- 
rnutattatta magának Kreesányi Veruskát, az igazgató 
bájos leányát és jó ideig elcsevegett a színfalak mö
gött. Amihez végre is joga van, mikor az ő tisztele
tére rendezték a díszelőadást, színre hozván a Kuruc- 
lurfangot Jó szerencse, hogy nem érti zengzetes 
nyelvünket a művész. Mert a színpadról Bögözi sze- 
mélyesitője, Polgár, a következő rigmusokkal köszön
tötte a vendéget:

Ha búrt üt is a nagy angol,
baj, baj, h u j1

Szeretjük, ha itt barangol,
haj, haj, haj 1

így lesz a  brit szellem úrrá 
Walter Crane is, hipp, hipp, hurrá.

haj, haj, h a j !

Ez azonban még nem minden. Ezt is Walter 
Crane tiszteletére énekelték:

Walter Crane, a híres festő  
'  *• haj, haj, haj ’.

Eljött hozzánk Budapestről
haj, baj, haj!

Isten h o z ta ! Kérem szépen  
Állandósítson egy képen,

haj, haj, haj 1
Valaki elmagyarázta a versek tartalmát a vendég

nek, bizonyára hallgatván a poézisen ejtett sérelemről.
A mester gyorsan lerajzolta a kupiék elkövetőit, Pol
gárt, és a rajzot leküldte a színésznek. Aztán pedig a 
fiaival együtt ellátogatott a 1. . .• / ik mögé. Mondom, I 
a fiaival együtt . . .

• •  A  kassal Nem zeti 8zinliázból. A kassai
Nemzeti Színház ez idei évadja, mint levelezőnk irja, 
úgy indult, mint amilyen kedvező és örvendetes aus- 
piciumok közt már évek óta nem indult Kassán a 
színházi évad. A közönség még az olyan régi dara
boknál is, mint a Denevér, A gésák, megtölti a szín
házat s nem igen mutatott még olyan érdeklődést a 
színház iránt, mint most. Ennek a rendkívül örven
detes ténynek az oka, hogy Kassa müértő, hazafias 
közönsége teljes mértékben méltányolja a jól betanult, 
összevágó előadásokat, amelyek mind igazi művészi 
színvonalon állanak. Bök érdeme vau ebben Andorff'j 
Péter kiváló rendezői képességének, de a voltakép- i 
peni érdem, természetesen, magáé a társulatáé, amely- I 
cek sok a jeles művészi ereje. A társulat kiválóbb 
tagjai: Ruzsinszkv Ilon, Kontay Boriska, György 
Ilona, Baróti Irma Marossy Adél, Lubrincz Júlia Káldy 
Mariska. Szőnyey Ilona, Körömy Juci, Csillag Amália 
Btb. — Ilunyady József, Németh János, Anaorfy Pé

ter, Dezső József, Borbély Sándor, Hevessy Gábor, 
Palásty Sándor, Várnay, Hídvégi, Temyey, Virányi, 
Szebeni stb. A kórus harminc tagból áll. A műsor 
változatosságát bizonyítja, liog.v október elseje óta 
színre kerültek: Szentiváni éji álom. Proletárok, Baba, 
Troubadour, Figaro lakodalma, Kerge Panine, Gésák, 
Mintaférjek, CsepÜrágók, Raucauk, llőregér, Kuriic- 
íurfang, Sarah grófnő stb. Jövő vasárnap eredeti nép
színműnek lesz a bemutatója. Az uj népszínmű cinie: 
Darázs mérge, szerzője Palásihy Marcell, ki darabja 
tárgyát Kada Elek egy lalusi történetéből merítette. A 
darab zenéjét Virányi Jenő szorzotté.

•* Az Uránia Nagy-Kanizsán. Az Uránia Szín
ház kedden kezdte meg előadásait Nagv-Kanizsán. 
Első este Pékár Gyula Spanyolországát adták, amely
nek óriási sikere volt.

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Ma
esto előfizetőinek szórakoztatására a Hírmondó a Magjr. Kir. 
Operaház előadását fogja közvetíteni. Színre kerül a Tann- 
háuser és a wartburgi dalnokvcrseny, Wagner regényes operája, 
mely a legfinomabb níianszirozásban is tisztán élvezhető lesz 
a kagylókon keresztül. — Az operaelőadás után az est folya
mán érkezett hircket és táviratokat olvastatja fel a beszélő 
újság szerkesztősége, azután pedig tizenegy óráig Zöldi Marci 
cigány játéka lesz hallható az Emke kávcházból.

T U D O M Á N Y .JR O D A L O M .
O Összes ü lés az Akadémián. A Magyar Tudo

mányos Akadémia a hónap 22-én, hétfőn délután 5 óra
kor összes ülést tart.

O Vörös és fekete. Salamon Ödön kollegánk 
ezzel a címmel könyvet irt az érdekes és titokzatos 
Monté-Carloról. Közvetlen impresszióiról színes, eleven 
képekben ad számot ebben a munkájában a szerző, 
akinek a kvalitásait jól ismerik olvasóink. A csinos 
könyv Kunosy Vilmos és fiai cég kiadása, ára két 
korona ötven fillér. A könyv, amelynek bővebb mél
tatására még visszatérünk, megrendelhető a Budapesti 
Xapló kiadóhivatalában.

O UJ orvost mnnka Dr. Mitzger Tivadar, aki 
a kataforeze gyógymódról irt már egy becses munkát, 
az emberi élet, a Jajfenntartás és az erők megőrzésé
nek kérdéseit tárgyalja uj munkájában. A vo n zó an  és 
érdekesen megirt könyvben gyakorlati példákkal 
illusztrálja a szerző az egyes eseteket.

SPORT.
B écsi lóversenyek. Valami nagy szenzáció 

nincs a holnapi programmon, azért mégis egyike van 
küszöbön a legszebb versenynapoknak. A programúi 
rendkívül sok mozgalmat, elevenséget ígér; Jőszámai, 
a Gourmand-handikap és a Pity the blind-verseny 
előreláthatólag egész lótömegek részvételével fognak 
eldőlni. Különösen szép lesz a Gourmand-handikap. 
A legjobb klasszistól kezdve szereplői közt lesz a két
éves évjárat minden osztálya; a legjavából Lovag, 
Tarantella JI., líaiderose, Biri. Erős, Nachhcáchter, míg a 
jobb handikap-klasszist Pirosító, Jlamanielis és Eglan- 
line képviselik. Igen nagy kilátása van a győzelemre 
Púosifó-nak, Árosnak és Hamamelis nek. A Pity the 
blind-verseny szintén kétéveseknek van szánva; itt 
Acteur, Akárhogy és Tacskó a legjobbak. Az 5Ü0j koro
nás akadályverseny Valaki és Dráva közt fog eldőlni. 
Tipjeink holnapra a következők:

I. Gourgandine — St. Patrick.
II. Acteur — Akárhogy.

III. Almaviva — Boldog.
IV. Pirosító — Erős — Hamamelis.
V. sAicc — Charmer.

VI. Valaki — Dráva.
VII. Moderné — Beza.

/ .  A H enckel-em lékveraeny. Holmi után, va
sárnap dől el az októberi meeting második szenzá
ciója : a Henckel emlékverseny, mely a kétévesek 
utolsó nagy mérkőzése az idén. A starthoz a követ
kező lovak várhalók:

FrangepAn 64 . . . .  Huxtable
Kalauer 54....................... Morgan
Honleány 62»/i . . . .  Segrott 
Busento 54 . . . . .  Kouthey
Varathon 5 4 ...................Wilton
Bordereau 6 2 .................. Black
B .kator 64 . . . . .  . Adama
E.eget 6 4 .......................Hyams
>on Sourire 50tyt . . . Prudames
Mágnes 6 2 > /t...................Cleminsou
Kamorosan 52»/s . . . .  Klack

Az előre látható győztes -lforoMoa. Legkomo
lyabb ellenfele Bordereau.

A b é c s i  l ó v e r s e n y e k  e r e d m é n y é r ő l  leggyor
sabban a Telefon Ihnnondó utiun értesülhet a nagyközönség, 
mert a Iiimiondó kiküldött tudósítójának tclcjonjrlentésci alapján 
már a kora délutáni órákban részletes tudósítást olvastat 
fel. Minden felolvasásra riadójellel hívja fel előfizetőinek 
figyelmét a Telefon Hírmondó. Az összeredmény felolvasása 
5 óra tájban lesz.

EGYESÜLETEK.
(A  M a g y a r  T ia z tv la e lö k  O ra z á g o a  E g y e s ü l e t e )

meg akarja honosítani saját házában az irodalmi 
és művészeti kiolvasások intézményét neves írók

és művészek bevonásával. E felolvasások sorát
vasárnap, október 28-ikán délelőtt tizenegy órakor egy 
matinéé nyitja meg, amelyen Benedek Elek, Jakab 
Ödön és Vikár Béla működnek közre. Benedek novel
lát, Jakab Ödön költeményeket olvas fel. Vikár pedig 
humoros előadást tart a lóik lőre köréből. Végre be
mutatják az uj szerkezetű hangverseny-fonográfot 
népies és művészi ének- és zene-számokkal. Az e’ő- 
adns egész jövedelmét (a belépd-dij lejenkint 1 kor.) 
a Kolozsvárott készülő néprajzi muzeum kapja.

(Jövő ) Ez alatt a cim alatt jelent meg ma a 
Budapesti Pincérek Szak- és Munkaközvetítő Egyesülete 
hivatalos közlönyének első száma. Az uj szaklap 
szerkesztője Aczéf Miksa, a szakeg.yesület választmányi 
bizottságának elnöke, aki körül a pinoérek bizalom
mal csoportosulnak. A lap célja, hogy a pincérek tár
sadalmi helyzetének javítását előmozdítsa és a nyug
díjintézetbe Való belépést kötelezővé tegye. Előfizetési 
ára egész évre . 10 korona.

V ID É K .
— (Gúnyád vármegye) mai közgyűlésén pénz

tárosnak Csulav Sándort, ellenőrré WaTthor Bélát, al
jegyző vó Kiss Ernőt, szolgabiróvá Bartha Dezsőt vá
lasztották meg. Elhatározták, hogy Szászváros kép
viselőtestületének ama határozatával szemben, hogy a 
város neve Broos legyen, a belügyminisztériumnak a 
város ősi magyar nevet hozzák javaslatba. A kolozs
vári Mátyás szoborra a megye közadakozást nyit

— ( T e le p i té g j  Kecskemét városnak Puszta
szeren 7500 kataszteri hold birtoka van. A közgyűlés 
ma elfogadta Kada Elek polgármesternek azt a javas
latát, hogy ezt a birtokot a kecskemétiek részére bo
csássa áruba a város, a mivel nemcsak a közönség
nek szereznek előnyt, bánom a város jövedelmét is 
emelhetik. A haszonbér most b0,000 korona, a vételári 
összeg 4°/o-os kamata pedig 15,600 koronának fe
lel meg.

— (Gömör várm egyo) tegnap kezdte meg őszi
közgyűlését Hamos László főispán elnöklete alatt. 
Droi ’ '7 I.á.-z'ó rimasséoi i főszolgabíró helyébe, aki
állásáról lemondott egyhangúlag gróf Andrássy Artúr 
szolgabirót, ennek helyébe Jankovich Ottó boszniai kor- 
mányzósági segédfogalmazót választották meg. Na
gyobb vitat keltett a bánrévei körjegyzői választás- 
ügye, amely felebbezés Jolytán a megyéhez került. A 
választmány a megsemmisítést javasolta, amit Kubinyi 
Géza ellenzett s a  választás megerősítését ajánlotta. A 
közgyűlés és alispán felszólalása után a választást 
megerősítette.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§3 A szerelem. Az erzsébetfalvai leányok leg

szebbjéért két legény versenyzett. Egy tanító és egy 
szabó. A tanító győztes lett a versenyben s a szabó 
elvesztette a játszmát. Gál Lajos azonban nem azok 
közül való ember, akik hamarosan megnvugosznak 
a sors döntésében, nagy szenvedélyükből nagy esete
ket formálnak s ha minden reménységük elszállt, a 
halálhoz, a revolvergolyóboz lolvumodnak. A szabó
legény búcsúzni ment Horváth Erzsébethez. Érzelmes, 
meleg búcsút akart venni tőle s a novellák stílusa 
szerint utoljára még egy virágot akart adni a leánynak.

— Nem fogadom el — mondta a leány. — Más
nak van jussa hozzám.

— Nem ? kérdezte a szabólegény s már akkor 
megvillant a lejében a bolond, bosszúálló gondolat 
Revolvert rántott s agyonlőtte azt, akit állítólag olyan 
nagyon szeretett

A súlyosan megsebzett leány kitámolygott a 
szobából, a szerelmes merénylő pedig önmaga ellen 
ordította légy vérét, de csak a kezét sebesitetto meg.

Ma állt törvényt a pestvidéki törvényszék előtt 
A vádtanácsban Bónay Kamill elnökölt A vádhatósá
got dr. Halász Lajos királyi ügyész képviselte, védő 
dr. Nagy Dezső volt Horváth Erzsébet, aki sebéből 
egy hónap múlva 1 ölgyógyult s időközben a tanító 
teleségo lett, mint lőtanu szerepelt a pörben.

— Bűnösnek érzi-e magát? — kérdezte az elnök.
— Bűnös vagyok — felelt a vádlott De nem 

volt szándékom ölni. Beszélgetés közben villant meg 
agyamban az a gondolat, melynek most áldozata 
vagyok.

Horváth Erzsébet azt vallja hogy ő csak egyet
lenegyszer beszélt vádlottal a házasságról, akkor is 
inkább tré.álkozva beszéltek a dologról.

— Megkérte-e vádlott a kezét?
— Meg, de én sóba sem éreztem vonzalmat 

iránta.
Horváth János lakatosmester azt vallja, hogy ő 

azt hiszi, hogy a vádlott csak komédiázott az öngyil
kossággal.

A tanuk kihallgatása s a perbeszédek elhang
zása után az esküdtszék verdikt hozatalra vonult 
vissza s esti fél hétkor hirdette ki verdiktjét, mely 
szerint 6M4 Lajost bűnösnek tartják az erős lölindu- 
lásban elkövetett szándékos emberölés bűntettében. A 
verdikt alapján a törvényszék egy évi és hat havi bör
tönre ítélte a vádlottat.
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A polnai gyilkosság.
Plaek, október 26.

A polnai bünpör tárgyal ásónak mai második 
napja alig hozott valami világosságot a szövevényes 
pör anyagába. A város népe nyugodtan viselkedik s 
úgy látszik nincs, mit tartani többó a zavargásoktól. 
A tárgyalóterem képe egészen olyan, mint tegnap 
volt; kis számú hallgatóság és a világ minden részé
ből idesereglett hírlapírók foglalják el a helyeket

A tárgyalás kilenc órakor vette kezdetét s főleg 
Kiima Mária esetét feszegette az elnök. A vádlott 
erélyesen tagadta, hogy valaha ismerte volna Kiima 
Máriát.

— Nem volt vele együtt a zhori búcsún? kér
dezte az elnök.

— Nem voltam soha. Hisz én 1897-ik év őszén 
voltam utoljára Zhorban, hogy lehettem volna vele a 
gyilkosság idején. Az elnök tovább faggata a vádlot
ta t Hosszú és kimerítő kérdéseivel bizonyosságot 
akar szerezni afféléi, hogy Hilsner csakugyan 1897- 
ben volt-e utoljára a gyilkosság színhelyén. Kérdései 
során feltűnik, hogy soha sem beszél Klíma Mária 
meggyilkoltatásáról, hanem következetesen ezt a kife
jezést használja: az eltűnt Kiima Mária.

— Merre járt ön 1893. junius és ju’űus hó
napjaiban ?

Hilsner szapora nyelvvel sorol fel egy egész 
sereg cseh községnevet s azt állítja, hogy a kérdezett 
időben ezekben a községekben fordult meg.

— Iglauban is volt? kérdezi Dauker tanácsos.
— Voltam. Hosszabb ideig.
— Másutt csak pár napig tartózkodott Hogy 

van az, hogy Iglauban heteket töltött ?
— A dolog nagyon egyszerű — felelt a vádlott. 

Iglauban nagyszámú, gazdag zsidóság lakik. Sok ala
mizsnát kaptam ott Ezért maradtam hosszabb ideig 
ebben a városban.

— Az ön munkakönyvében szabálytalan bejegy
zések vannak. Mivel magyarázza ezt meg?

Hilsner iparkodott megmagyarázni ezt is, de na
gyon sokszor ellentmondásokba keveredik.

Az elnök figyelmezteti, hogy nem tudja megmon
dani, hol volt július 16-ika és 17-iko között.

A vádlott azt mondja, hogy Goltsch-Jenikau- 
ban volt

Az elnök megjegyzi hogy ott csak július 18-án volt
A vádlott beismeri, hogy Iglauban azt mondta, 

hogy Polnába megy, de ez nem volt igaz. Az elnök
nek arra a megjegyzésére, hogy Hilsner kedvese, egy 
Benesch nevű nö, azt mondta, hogy szakit vele, mert 
valami Kiima •nevű leány után jár, azt válaszolja a 
vádlott, hogy erről 6emmit sem tud. Ha Benesch 
ilyesmit tudott volna, bizonyára szemrehányást tett 
volna neki.

Az elnök megjegyzi, hogy Kiima Mária ruhái 
épp úgy el voltak szakítva, mikor megtalálták, mint 
Hruza Ágnes ruhái, amiből azt következtetik, hogy 
Klíma Máriát is Hilsner ölte meg.

Erre a vádlott igy felelt:
— En nem öltem meg senkit Ezekről a dol

gokról semmit sem tudok.
A vádlott azután kijelenti, hogy nem lehetetlen, 

hogy tanuk látták őt abban az uradalmi erdőben, 
amelyben Kiima Mária holttestét találták. Valahányszor 
Némot-Bródba ment, vagy onnan jött. mindig átment 
az erdőn, amelyen közút vezetett keresztül. Azt azon
ban tagadja, hogy valamelyik tanú elől kitért, vagy 
elrejtőzött

A vádlott egyik védőjének kívánságára felolvas
sák azt a levelet amelyet Hilsner a Benesch leánynak 
irt Prágából abban az időben, mikor a katonaság
nál szolgált A levél lülolvasása nagy derültséget 
kelt Az azután következő kihallgatás és a Iiruza 
Ágnes holttestének megtalálásáról szóló jegyzőkönyv 
uj dolgot nem tartalmaz. Azután fölmutatják a vádlott
nak a bűnjeleket, nevezetesen Hruza Ágnes ruháit, 
fehérneműjét, egy kosarat és egy korsót

Dr. Baxa a magánpanaszosok védője, úgy találja, 
hogy Hruza Ágnes kabátja most véresebb, mint az
előtt volt

Hilsner védője erre azt feleli, hogy tanuk fogják 
majd bizonyítani, hogy a kabát most éppen olyan, mint 
ezelőtt volt

Délután megkezdődött a tanúkihallgatás. Elsőnek 
Hruza Ágnes anyját hallgattak ki. Az öreg asszony 
az elnök kérdéseire lölvilágositást ad családi viszo
nyairól. Mikor leánya halá’ára vonatkozólag intéznek 
hozzá kérdést, sirógörcsöt kap, de csakhamar magá
hoz tér és az elnök kérdésére azt vallja, hogy leánya 
ismerte Hilsnert Arra a kérdésre, hogy miből követ
kezteti ezt, azt feleli, hogy Hilsner egyszer Zhorban 
üldözte leányát, mikor haza felé tartott. Akkor azt 
mondta leánya, hogy üldözője cipész, de nem tudja, 
hogy kitanulta-e már a mesterségét.

Az elnök konstatálja, hogy a tanúnak ezek a

vaffomdfat egészen újak, mire az asszony azt mondja, 
hogy annak idején leánya gyámjának is megmondta 
hogy egy cipész üldözi leányát és mindig utána jár.

Az elnök kérdésére, vájjon tud-e a tanú oly kö
rülményeket előadni, melyekből következtetni lehetne, 
hogy Hruza János nagyon szerette nővérét, a tanú 
kijelenti, hogy már nem emlékszik ily körülményekre.

Aurednirek védő kérdésére a tanú azt vallja, hogy 
Hilsner a zhori búcsún vásárolt valamit az ő leányá
nak. A búcsú szent Margit napján volt A védő ismé
telt kérdéseire, hogy Hruza Ágnes mikor tért haza a 
búcsúról, a tanú kijelenti, hogy erre már nem em
lékszik.

Az elnök felemlíti a tanú előtt, hogy erre nézve 
már kihallgatták. A tanú már nem emlékezik, hogy 
vájjon egy bíró, vagy más ur volt-e, aki őt erre nézve 
kihallgatta.

A következő tanú Kovák József, a meggyilkolt 
Hruza gyámja azt mondja, hogy Hilsnert nem ismerte. 
De egy alkalommal Hruza Ágnes azt mondta neki, 
hogy fél egy úrtól, aki zsidó.

A tanú tiltakozik az ellen, hogy Hruza Jánost 
tartsák nővére gyilkosának s azután elmondja Hruza 
Ágnes eltűnését, meg ahogy az erdőben keresték és 
végül megtalálták a holttestét. Az előbbi tanúval ellen
tétben Kovák azt mondja, hogy a meggyilkolt leány 
nemcsak vasárnapokon, hanem hétköznapokon is szo
kott Polnába járni.

A védő állal figj’elmeztetvén az ellen mondásra, 
tanú azt mondja, hogy Hruza Mária már egészen 
gyengeelméjű és emlékezetű.

Prchalné asszony, akinél a meggyilkolt varrni 
tanult, azt vallja, hogy Hruza Ágnes a kritikus napon 
x/«6 órakor távozott. Felismeri a meggyilkoltnak fel
mutatott ruháit, melyeket aznap viselt Arról nem tud, 
hogy a meggyilkolt panaszkodott volna Hi’snerre, 
hogy ez utána jár.

Dvorschák Katalin tanú március 29-én Hilsnert, 
akit jól ismert, zöldszinü öltözetben látta.

Ezután több tanuvallomási jegyzőkönyvet olvas
nak fel ezek között Skálák iazekassegédét, aki egy
szer hallotta, mikor Hilsner anyjával veszekedett, mi
közben az anya fiát lumpnak és rablónak nevozte és 
avval fenyegette, hogy bepanaszolja a hitközség el
nökségénél. Jetiinek tanú vallomásában az foglaltatik, 
hogy ez a tanú gyakran látta a baczinai erdőben a 
vádlottat, aki jóformán mindennap ott volt.

A tárgyalást holnap folytatják.

T Á V IR A T O K .

Róma, október 26. Viktor Emánuel hosszabb ki
hallgatáson logadta Magrát, aki neki a külpolitikáról 
referált. Goluchouski külügyminiszter nemsokára Ró
mába utazik, hogy az olasz külügyminiszterrel tár
gyalásokat folytasson a külügyi politika felszínen levő 
kérdéseiről.

W ashington, október 26. (Reuter.) Az itteni 
khinai követ táviratot kapott, amely szerint 
Kang-Yi e lió 18-án betegség következtében meg
halt és Yuhsicn, Shansi kormányzója, öngyilkosságot 
követett ok

London, október 26. Chamberlain gyarmatügy: 
miniszter Chamberlain Austinnek, az alsóház tagjának 
kíséretében Máltába utazott, az ot’ani íőkorináuyzó 
látogatására.

A bécsi közeégtanácsból.
Béci, október 26. A községtanács mai ülésén a 

fenyegető húsdrágulás kérdése került szóba. Lueger 
utalt arra, hogy egy nagy városi vágóhíd felállítása 
attól függ, hogy a község gondoskodjék a bevásár
lásról is. Ez azonban csak akkor történhetik meg, ha 
a príma vágómarha kivitelo znegukadályoztalik, hogy 
ne lehessen a vágómarhát az istállókban eladni és 
azután kivinni. E tekintetben a kormánynak és a 
községnek közösen kell eljáraiok és a legközelebbi 
reichsratli feladata lesz, hogy energikusan intézkedjék. 
Azután a széndrágnlás kérdését tárgyalták. Hosszabb 
vita után elhatározták :

1. Kérvényt intéznek a kormányhoz a hazai szén
bányászat államosítása, esetleg : ár alá vétele iránt és 
kérik, hogy a széndrágulással szemben minden ren
delkezésére álló eszközt használjon fel. 2. Bizottságot 
választanak, melynek feladata lesz javaslatokat tenni a 
széndrágulás által okozott bajok enyhítésére. 3. A tar
tományi fővárosokat az akcióhoz való csatlakozására 
szólítják le,. 4. Tanulmányozni fogják azt a kérdést, 
hogyan lehetne nagyobb mennyiségű fával ellátni a 
bécsi p'acot.

Az uj német kancellár.
Berlin, október 26. A szövelségtanáes mai tel

jes ülésén gróf Biilow birodalmi kancellár megnyitó 
beszédében megemlékezett Hohenlohe herceg érde
meiről és hangoztatta, hogy minden erejével rajta 
lesz, hogy az egyes szövetséges államok kormányai 
közötti jó egyetértést az első nagy kancellár szellemé

ben fenntartsa. Ezzel csak a császár intencióinak felel 
meg, aki meg van róla győződve, hogy a szeretett 
haza erejének alapja a birodalom valamennyi tagjá
nak egyöntetű közreinüködésa. Végül megkérte a 
szövetségtauácsot, hogy támogassa őt munkájában.

Gróf Lerchenfeld bajor követ kormánya nevében 
gróf Biilow kinevezésével való teljes megelégedését 
és személye iránt való bizalmát fejezte ki azzal a 
megjegyzéssel, hogy ebben egyetért vele a többi szö
vetséges kormány is.

A német csatornája vallat.
Köln, október 26. A Kölnische Zeitung arra a 

hírre, hogy a esatorna-j avaslatot legközelebb a tarto- 
mánygyülés elé fogják terjeszteni, ezt jegyzi meg: 
Aki tudja, hogy mennyire érdeklődik a császár a 
csatornajavaslatért és hogy mennyire meg van győ
ződve annak szükségéről, az azt is fogja tudni, hogy 
a császár nem nevezett volna ki olyan birodalmi 
kancellárt, aki ellenzi a csatorna-javaslatot.

Boer győzelem.
Fokváros, október 26. A boerok az 52 fő

nyi gyarmati katonából álló helyőrség kemény 
ellenállása után elfoglalták Jacobsdaalt. Az angolok 
24 halottat vésztőitek.

London, október 26. A Reuter-ügynökség 
jelenti Johannesburgból e hó 19-éről: E hó 8-áu 
Botha Ilans boer osztálylyal Heidelberg és Grey- 
lingstad közt elvágta az útját a lövészdandár egy 
felderítő csapatát vivő vonatnak. 2 tiszt és több 
katona elesett. Végül az egész különítmény megadta 
magát.

A Reuter-ügynökség jelenti Másomból e hó 
12-éről: Steyn elnök Furiesburgban van és ezt a 
helyet a szabad állam fővárosának proklamálta.

A szocialisták győzelm e.
Rathetov, október 26. Vesthavelslandban a 

mai birodalomgyulési pótválasztásnál Peus (szo
cialista 10.991, Looben (konzervatív) 10.343 sza
vazatot kapott. A kerületet eddig konzervativ- 
párti képviselte. *  • ~ „

Posadowsky lemondása.
Berlin, október 26. Posadowsky a lapoknak ellene 

intézett heves támadásai dacára sem akar lemondani. 
A 32.000 márka hovaforditásáról. mint kormánykörök
ben beszélik, maga fog számot adni a Reichstagnak. 
Azok, akiktől e hír ered, eleve megjósolják, hogy 
biztos siker lógja kisérni a gróf védekezéseit Erősen 
hiszik, hogy Bülow nem szeretne megválni Posa- 
dowskytól, mert ez alapos ismerője, sőt kezdeménye
zője és vezetője is a vámszerződéseknek.

Az aj spanyol kormány programmja.
Madrid, október 26. A tegnapi minisztertanács

ban Azearraga miniszterelnök kijelentette, hogy ugyau- 
azt a külügyi politikát fogja követni, amelyet elődje 
követett és arra fog törekedni, hogy a költségvetés
ben fönntartsa az egyensúlyt. A kormánynak eltökélt 
szándéka, hogy a kamarák előtt teljes felelősséget 
vállal. A pekingi spanyol követséget megszüntették.

Madrid, október 26. Azearraga miniszterelnök a 
tengerészeti minisztérium személyzetéhez beszédet 
intézett, amelyben azt mondta, hogy az államháztartás 
egyensúlyának fenntartása szempontjából lehetetlen 
most a flottát szaporítani.

Közgazdasági táviratok.
New York, október 26. (Terménytőzsde.* (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 9.’, i« (9.’/i«). Nov.-re 
8.86 (8.90i. Januárra 8.90 (8.93). New-Órleansban 
helyben 8.l5/i« (8.x7i«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (.7.46). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.40). Rafined in Cases 8.76 (S.75). Credit 
Balances at Oil City 1.10 (1.10). — Zsír: Western 
steam 7.35 (7.40). Köbe és Brothers 7.87 (7.87). — 
'lengeri irányzata gyenge. Októberre 45.— (45.—) 
Decemberre 42.— (42.7a). Majnsra 41.7t —
Busa irányzata gyenge. Piros őszi helyben 77.7a. 
(77.Va). Októberre 75.7a (76.7a). Decemberre 77.74. 
(78.7a). Márc.-ra £0.74 (81,7'a). Májusra 80.7a (81.7a). ‘ 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3?,a (8.7a). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 8.7a (8.7a). Okt-re 7.— (6.90). 
Decembcrro 7.15 (7.—). — Liszt: Spring Whea. 
clcars 2.65 (2.70). — Cukor: 4.7a (4/78). — Gn: 27.87 
(27.97). -  Kéz: 16.7a (16.7a). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, október 26. (TermAtytómde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata gyenge. Októberre 71.7a (72.7a). 
novemberre 71.7a '72.7a). Tengeri irányzata gyenge. 
Okt-re 8 7 .-  (88.-). — Zsir: Okt-re 7 . -  (6.95V 
Novemberre 6 95 (6.95.) — Szalonna short cloar 6.80 
(7.05). — &rfésAus.* Októberre 15.— (—.—). Decem
berre — (—.—.) — (A zárője beu lévő számok a 
tegnapi árakat ;ei ik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

D al.
Fehér holló, rózsám, az igaz szerelem,
Hiába kutatom, hiába keresem,
Hiába várom a hűségedet, nem j ő :
A fényes napot sem szereti a felhő.

Fájó szivem szavát a vihar elhordja,
Utón és  útfélen íünok-fának mondja:
Csapongó vagy rózsám, csapongó a szárnyad, 
Fehér liliom vagy: — fekete az árnyad.

Dankó P ista.

+  E gy ravass kis ódáról, ö t évvel ezelőtt 
Blaháné vidéki kőrútjában útjába ejtette Nagy-Kani- 
zsát is. Nagy parádéval fogadta a város, a kanizsai 
sajtó is ki akart tenni magáért, írtak is róla cik
ket szebbnól-szebbet. De vers, ünnepi óda nem 
volt, már pedig vidéken ez el nem maradhat semmi- 
léle ünnepségnél. Nosza mentek szót az ex prés 3-lo- 
velek „lapunk barátaihoz": hamar ünnepi ódát, jön 
Blaháné 1

Az utolsó percben meg is érkezett az ünnepi 
óda a szomszéd vármegyéből — Pápáról. Az óda 
alatt egy ismeretlen név: Rózsa Miklós. Ki az ? Senki 
sem tudta, de vers volt, még pedig Blahánéról. Bi
zony kiadták azt, még pedig koszorúba foglalva, sőt 
a színpadon is átadták a nagy művésznőnek — dísz
oklevél alakjában. Persze, senki se sejtette, hogy a 
verset egy tizennyolc éves gyerek-ember irta.

A vendégszereplés után Blaháné nagy diadallal 
visszatért vidéki kőrútjából az immár történelmi ne
vezetességű Szelénvi-házban levő otthonába. Abban a 
házban pedig tudvalevőleg még egy másik nagy mű
vésznő is lakik: Hegyi Aranka, okit évek hosszú 
sora óta szoros barátság iüz a nemzet csalogányához. 
Abban az időben Hegyi Aranka is körúton volt s 
mikor a két művésznő együtt visszaérkezett, egy szép 
napon összeültek elmesélni a diadalukat. Persze meg- 
inutogatták egymásnak a corpus delictiket is: koszo
rúkat, bokrétákat, hírlapi cikkeket, mindent, mindent.

Mikor már egyet-mást meginutogatott Blaháné, 
végül kirukkolt a nagy ágyúval:

— Verset is kaptam ám, ünnepi ódát, de 
milyet!

— Aztán ki irta ?
— Itt van ni 1 Talán valami kanizsai Berzsenyi 

Dániel.
Hegyi Aranka megnézi a verset, aztán elkezd 

hosszasan, szívből kacagni, hogy csak úgy csengett 
végig a szobákon.

— Mi az? Olyan mulatságos az az óda? — 
kérdi Blaháné.

— Nem, a világért sem, csakhogy ugyanez az 
óda ugyanakkor megjelent Pápán is — nekem

R E G É N Y .

QUO VADIS?
(51) —  REGÉNY —

Irta: S IE N K IE W IC Z  H E N R IK

Többek között fényes ünnepélyt rendeztetett 
egy arany gerendákból felépített tutajon. A tutaj 
közepén emelkedett a syriai bíborból készült sátor, 
amely ezüst oszlopokon nyugodott. A nagy tutaj 
aranv láncokon vont maga után kisebb sajkákat, 
melyek halak, hattyúk, flamingók és más állatok 
alakjára voltak formálva. Mikor Nero Poppaeá- 
val és az augustianusokkal helyet foglalt az 
óriási sátor alatt, az evezők a vizbo merültek, a 
sajkák megindultak és a nagy tutaj lassan forgott 
körbe a folyamon. A meghívottak között, l ’etro- 
niitson kívül, ott volt Vinicius is, aki Lygia 
eltűnése óta, részint csendes visszavonultságban, 
részint az élvezetek legvadabb árjában tombolva, 
töltötte napjait.

A lakománál mindenkinek feltűnt szépsége, 
a lelki és fizikai fájdalmak vonásait megfinomi- 
tották és arca a numidiai márvány tompa lényé
ben ragyogott. Poppaea és Rubria, a vestaszüz, 
tetszelgő pillantásokat vetettek feléje.

Mikor az alkony leszállott, kikötött a tutaj 
és Nero az augusztianusokknl eltűnt a berkekben, 
ahol elszéledtek a pompás sátrakban, melyeket a 
süniben elszórva építettek. Órüleles tobzódásba 
merültek mindannyian. Satyrok és faunok or
dítva üldöztek menekülő nymphákat; eloltották a 
lámpákat.

Vinicius nem volt annyira ittas, mint akkor 
Nero lakomáján Lygia oldalán, de ő is berontott 
a többiekkel együtt az erdőbe. Dryadoknak öltö
zött szüzek futottak előtte, énekelve és kacagva. 
Ekkor hirtelen nagyot dobbant a szive. Úgy tet-

cimezve ; — (eleit kacagva Ifogyi Aranka és előhúzott 
diadalmi jelvényei közül egy ócska vidéki újságot.

Blaháné szelíden osóválta a fejét:
. — Borzasztó I Aztán ki ez a kétknlacsos poéta ?

— Újságíró. Most már fenn van a íővárosban.
— No osak kerüljön a szemem elé. Majd meg

adom én neki az illő honoráriumot. . .
Eddig a történet A históriai igazság kedvéért 

megjegyezzük, hogy az akkori poéta — aki immár 
óvek óta a fővárosi zsurnalisztikának egyik jeles 
tagja — máig sem jelentkezett a „honoráriumért."

Az első alkalommal, mikor a nagy művésznő 
színe elé került — álnév alatt mutatkozott he Bla- 
hánéuak.

+  M illiomosok oaaládl vl»xálya. A milliók, 
úgy látszik, nem jelentenek egyszersmind boldogsá
got is s bármily telve legyen a pénzes szekrény, a 
családi viszályok nem kímélik meg a milliomosok 
életét sem. Most a dúsgazdag amerikai Rockfeller csa
lád perpatvarkodásáról beszél az egész new-yorki 
pénzariszlokrácia. A család fejóuck John Rock feliemet 
nagyon is autokratikus hajlamai vannak, s az aránylag 
szegény" többi családtag, első sorban pedig az öcscse : 

Frank Rockfeller már régen megunta ezt a folytonos 
basáskodást, de a napokban az ellentétek annyira kiélc- 
sedtek a fivérek között, hogy szakításra került a dolog. 
A szakítás közelebbi oka az volt. hogy egy az idő
sebb Rockfeller kezdeményezte vasbánya-válla'at rosz- 
szul sikerült; az öcscsöt ez módiölött bántotta, hozzá
járult az is, hogy John Rockfeller a clevelandi csa
ládi sírboltra egy párját ritkító nagyságú és művészi 
kivitelű obeliszket emeltetett, amelyet a fiatalabb fivér 
túlságosan is díszesnek talált Ezen az obeliszken 
annyira összekülönbözölt a két fivér, hogy a fiatalab
bik kilépett a társüzlet kötelékéből. A Rockfeller-osa- 
ládban van most még más viszálykodás is. Az egyik 
fiatal ur alig végezte el a középiskoláit, beleszeretett 
egy nálánál sokkal szegényebb leányba : Stihnan kis
asszonyba, aki a Standard Oil bank igazgatójának a 
leánya. A Rockfeller család még csak elvben sem 
akart hallani a fiatal, pelyhodző állu William házassá
gáról, de ez nem törődve semmiféle tiltakozással meg
kérte Stilman kisasszony kezét, otthagyta a családi 
házat és beállt jövendőbeli apósának a bankjába sze
rény javadalmazásu hivatalnoknak s — a nowyorki 
négyszázak boldogok most, hogy vau a léaestélyekeu 
miről beszélni.

•
+  L eányok párbaja. Szerdán este a Boulevard 

Scbaslopolon, Párisban nagyon hevesen össze talált 
szólalkozni Giobon Marié és Sansini Franeoise, két 
divatárus kisasszony. A szenvedélyes hangú utcai 
vita oka természetesen: férfi volt A dühtől reszketve 
szólt az egyik hölgy;

— Nem mondasz le róla?
A másik egy oktávval magasabb hangon felelte :

szett noki, mintha a csapat vezetőjében, egy 
nyúlánk Dianában, Lygiára ismert volna.

Lábai a főidbe gyökereztek, miközben a 
leányok vad táncban keringtek kőrülte. Csak egy 
sűrűn elfátyolozott alak maradt hátul.

Viniciushoz lépott és miközben forró lchelleto 
megcsapta arcát, a fülébe suttogta:

— Szeretlek! Jer velem 1
Vinicius mintegy álomból riadt föl:
— Ki vagy to, szólj?
Felelőt helyett a leány fejét Vinicius keb

lére ba jlá :
— Szeretlek I
— Ki vagy ? — kérdő ismét az ifjú.
— Találd ki!
Ajkait ajakára nyomta.
— A szerelem éjjelo vagyok I Éjjele a gyö

nyörnek! — suttogta remegő ajkukkal. — Ma 
minden meg van engedve! Jer.

Csókja otí égett Vinicius ajakán és az ifjú 
undort érzett. E leány nem Lygia volt és az egész 
földkerekségén nem létezett reá nézve más nő. A 
lefátyolozott alakot eltolta magától.

— Bárki is légy — én mást szeretek és ir
tózom tőled!

Az pedig csendesen feleié:
— Emeld löl látyolomat!
Ekkor hirtelen megzőrrent a myrthuslomb 

és a titokzalos leány eltűnt. A távolból vissza- 
csengott csodálatos, rosszat sejtető kacagása.

Petronius toppant hirtelen az ifjú elébe.
—  H allottam  és láttam  m indent — m ondá

— tudod, ki volt ez?
— Rubria* — kérdő Vinicius. aki önkény

telenül is a vesz'as: / <• gondolt, aki a lakomá
nál pillantásaival ostromolta.

— Nem.
— Hát kicsoda ’
Petronius halkan feleié:
— R ubria a  császárnál van. Veled pedig !

— még halkabban folytatá — az isteni Augusta 
beszélt.

Hallgattak. 1

— Soha sem 1 Csak azért sem 1
— No hát én sem mondok lel
— Kérlek: akkor kvittek vagyunk.
— Nem vagyunk kvittek! Majd párbaj dönti el 

ki lesz a győztes.
— Aveo plaisir!
Mindegyikük azonnal felkeresto két-két barát

nőjét, akik majd tanúi lesznek a lovagias mérkőzés
nek ; szereztek kót konyhakist is s elrohant a társa
ság egy iólreeső, elhagyott külvárosi utcába. A szu- 
roksötétben (elhangzott:

— En garde 1
Nem törődtek az ellenfelek semmiféle párbajsza- 

bálylyal, az volt a mottó: aki bírja, marja. Giolon 
kisasszony oly vehemensen támadt szegény kis 
Frannoisera, hogy annak ideje sem maradt a védeke
zésre s már az olső összecsapásnál magasra szökött 
a vér pici ajakiból. A „segéd‘-hölgyek nem láttak a 
sötét éjszakában semmit, csak azt vették észre egy
szerre, hogy a kis Franeoise megtántorodik; ők 
maguk is megrémültek ezen, do egyiküknek volt 
annyi lélekjelenléte, hogy azonnal beszüntette a késes 
viaskodást és segítségért kiábott. Rendőr természete
sen egy országért sem volt kapható a környéken s 
az utcának a lármára előresielő lakói szállították a 
szerelem sebesültjét a legközelebbi kórházba s a vér 
láttára annyira dühbe jöttek, hogy a győztes hölgy 
csak nagynehezen tudott megmenekülni a lincselés 
elől. S mindez egy — lóriiért.

•
-j- Néptea Időjóslások. A magyar paraszt, külö

nösen a pásztornépség a szél járásából, a nap állá
sából, ezer apró természeti tüneményből, a marhája, 
nyája magaviseletéből, naivnak tetsző házi események
ből jósolja az időt és gyakran pontosabban beválnak 
ezek a jóslatok, mint akár Falb mondásai, akár a leg
finomabb szerkezetű aueroid-légsulymérő jelzésűi. Az 
Időjárás oimü folyóirat e havi száma dr. László Fe- 
reuctól a háromszék megyei népies időjóslások egész 
sorozatát közli, az érdekesebbek a következők:

— Pál-iordulóján a medve kijön barlangjából s 
ba süt a nap, megigazítja a barlangját és visszamegy, 
mert még nagyobb billeg lesz.

— Füvet rág a kutya, esó lesz.
— Kutya csabolása zivatarnak jole.
— Mosdik a macska s beverészik, nagy hideg lesz,
— fia a sertés szalmát visz a szájában és szalad 

velő, hidog lesz. (UzonJ
— Amikor a marhákat a dongó csipl és ■ 

marhák bogároznak (ide-oda lutkosnak): eső lesz.
— A mikor a tyúkok este jókor elülnek és reg

gel korán leszálinak az ülőről, akkor jó idő tesz.
— 11a nem akarnak elülni a tyúkok, más uapra

eső lesz. „
— Ha a liba a víz alá búvik, vagy a szárazság

ban is bukni akar: eső lesz.
— Eső lösz, mert jár a drótostót.
— Mikor a diákok hazamennek vakációra : bi

zonyosan csut idő lesz.
— Só, szalonna nedves : esős idő kedvez.

— Szándékosan hallgatóztam — folytató 
Potronius — mert attól féltein, hogy to elutasítod 
őt akkor is, ba megismerteti magát veled- Akko: 
menthetetlenül el lettél volna veszve. Mit beszé
lek? Nemcsak te, de Lygia is, sőt jómagam is.

Vinicius felpattant.
— Torkig vagyok már veletek: Rómátokkal, 

Caesarotokkal, Augustával, Tigellinussal — mind
nyájatokkal ! Megfulladok! Nem akarok igy to
vább élni! Értesz engem?! Nem akarok!

— Vinicius! Elvesztetted a fejedet?
— Nem, do — mondom — nem akarok így  

élni! Nem akarom tovább végignézni ünnepélyei
teket, gyalázatosságaitokat ás bűneiteket! Nem 
bkom ki tovább!

— Mi jut eszedbe? Talán kereszténynyé 
lettél?

Vinicius halántékához szorilotta kezét és 
kétségbeesetten kiáltott le l:

— Nem, még nem! Még nem!
Pár nappal ez eset után Chilon jelentkezett 

Vinieiusnál. Borzasztó állapotban volt, piszkos 
rongyokba burkolva, az éhségtől sáppadtnn.

Vinicius ki akarta dobatni, do arra gondolt, 
hogy a görög talán híreket hoz ismét Lygiáróí 
és kíváncsisága legyőzte undorát.

— Te vagy az ? — kérdé. — Mit akarsz ?
— Oh Zeus gyermeko, igen rossz állapot

ban vagyuk. Az igaz erény nagyon megvetett áru 
és n bölcs boldog lehet, ba minden héten ve
het magának egy vedret, amelybe belesirhatja 
könnyeit, ba kedve tartja. Ab, uram! Megloptak, 
tönkretették I /V rabnő a helyett, hogy tanításai
mul leirtu volna, megszökött tőlem és n te sester- 
tiusaidat magúval vivé. Ekkor igy szóltnm ma
iim b ó l: Hova menjek, ba nem to hozzád, óh 
Serapis, akiért az éktemet is szívesen felál
doznám.

Vinicius csepp t sem indult meg.
— I ram. én tudom, hogy hol lakik az is 

teni Lygia. Meg fogom neked mulatni n házat, 
az utcácskát!

(Folytatása következik.)
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— Mikor a kürtőből a füst egyenesen megyen 
k i: jó idő lesz.

— Kémény füstje leszáll: az ég esőre áll.
— Alant jár a lüst, eső lesz.
— Ha a felleg hazamegy, kiderül.
— Mikor sárkányt ereszt le a felleg, 6ok 

eső lesz.
— Feilegbe ment le a nap, eső lesz.
— Köd leszáll: szép idő — köd felszáll: esős idő.
— Ila reggel köd van, az nap nem lesz eső.
— Ha naplementekor az égalja piros, szeles 

idő lesz.
— Mikor nyári időben a meleg ragyog, eső lesz.
— Csillagoknak sűrűn ragyogása : esőnek vagy 

hónak másnapi hullása.
— Mikor a hold udvara nagyon nagy, nem 

lesz cső.
— Mikor szivárvány van. több eső már nem lesz.
— Ha farsang végén a keleti szél megfujta az 

ablakot, úgy, hogy rezeg belé, akkor árpa sok lesz.
— Ha október 25-én hideg szél luj, a férgek 

megdögölnek.
— Napnyugat szól fuj eső lesz.

•
+  UJ divat a  köszöntésben. A fashionable 

párisi hölgyek a legutóbbi időben újfajta módon üd- 
vőzlik egymást: aki nem akar véteni a most elfoga
dott ,.jó Ízlés * ellen, az legjobb barátnőjének sem 
csókolja meg az a kát, hanem az arcát. Kimondták, 
hogy bojkottálják az ajkcsókot, mert az csak a házas
párok és a szerelmesek joga s az aj divat szerint az 
egyedül helyes (!) üdvözlési mód két ismerős hölgy 
közt csakis az arc-csók. 11a a korkülönbség nagyobb 
a hölgyek közt, úgy a fiatalabb csókolja meg az idő
sebb arcát. Ez mindenesetre nagyon kényes pont, 
amelyen sok jó barátnő fog összeveszni, mert tudva
levő, hogy idősebb nő — nincs. Teljesen comme il 
íaut köszöntés az. ha a hölgyek egymásnak mind a 
két orcáját megcsókolják. Ezeknek a csókoknak soha 
sem szabad a nyílt utcán elcsattannia, mert az utcai 
csókolódzásról azt mond ák, hogy: manvais genre; 
lehet, hogy a hölgyek egymás közt soha sem vétenek 
majd ez ellen, de a szerelmesek ajkún ezentul is — 
mint örök idők óta — nem egy csók fog cuppanni 
az utcán, ha nem is a legélénkebb forgalom kö
zepette.

Apróságok.
Párisi hölgy: Maga akar megnősülni? Maga vén 

Don Juan!
Párisi ur: Éppon ezért! Jóllaktam már az asz- 

szony okkal
•

Tanitó: Mondd Teruska, ha a mesebeli három 
kívánság közül ke.'lene választanod, melyiknek a tel
jesülését kérnéd?

Teruska: Én csak egyet kérnék.
Tanitó: Mit?
Teruska: Hogy mind a három teljesedjék !

A rá d z s a  n y a k lá n c a
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— Akkor rögtön kocsit rendelek.
— Ne, kérlek, a magam kocsiján akarok 

menni. D.o ki van oda künn?
— Eg fia, én vagyok — felelte egy katona 

mély hangja.
— Vagy ügyi Vágtass fel gyorsan és mondd 

mog nekik, hogy a kocsim és a kiséretem jöjjön. 
Ha tiz perc múlva itt nincsenek, Siroy Singh 
nem kap bért, s összes embereim előtt fekotéro 
mázoltatom bo az arcát. Ma kocsizom ki leg
először !

— Isten jósága legyen rajtad tízezer eszten
deig, Nap Fia! — kiáltotta bo az ember kívülről, 
miközben nyeregbe pattant, hogy megbízatásának 
eleget tegyen.

Amikor a herceg felöltözködött, már az ajtó 
elé is robogott a kocsi, amelyet valami gondos 
kéz puha vánkosokkal béllelt ki a palotában. 
Kettynok inkább kellett vinni, mint támogatni a 
fiút, pedig a verandán minden áron n maga lábán 
akart megáilani, hegy testőrségénok katonás üd
vözlését annak rendje és módja szerint viszonoz
hassa.

— A h! meglehetősen gyönge vagyok még 
<— vallotta bo útközben zavart mosolylyal. Szinte 
úgy rémlik nekom, hogy Khatoreban egyáltalá
ban nem fogok már magamhoz térni.

Kotty megölelte és gyöngéden támogatta.
— Ketty — kezdto most a prino — akarsz-o 

segíteni nekem kérni valamit az apámtól, akarod-o 
neki mondani, hogy az rám nézvo jó volna?

Kotty, akinek gondolata a nap kesorüségo 
körül járt, kedveskedve veregette meg a gyermek 
vállát és könnytől ázott szemét a palota kő
kolosszusa felé fordította.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, október 27. — Római katolikus: 

Szabina vt, — Protestáns: Szabina. —- Görög-orosz: (októ
ber 14.) Paraszkove. — Zsidó: Marcbesvan 4. Sabbath, 
Noach. — Nap kél 0 óra 22 perckor. — Nyugszik 4 óra 
33 perckor. — A hold kól délelőtt 10 óra 3 perckor. — 
Nyugszik este 7 óra 1 perckor.

A miniszterek nem foqadnak.
A magyar tanítók kaszinójának igazgatótanácsa ülést 

ta rt este 7 órakor a József-köruti kaszinóban.
Honvéd föcllcnőrxáei szemle reggel 9 órakor a Ferenc 

József laktanyában a 19-ik gyalogezred legénységével.
Közös hadseregbeli foellcnörzési szemle reggel 9 órakor 

a Mária Terézia laktanyában a 44-ik gyalogezreddel és a  11. 
és 12-ik huszárezredekkel.

A demokrata párt népgyülése a községi választások 
ügyében oste föl 7 órakor.

Magyar jogászegylet teljes ülése délután 6 órakor a 
Szemerc-utca 10. szám alatt.

Nemzeti Mnzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 
utca 15. sz.) Nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. — Többi 
tárai 1 korona belépődíjjal tekinthetők meg.

Waltcr Crane kiállítás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától 8-ig.

Magyar kereskedelmi muzeum és háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsarnokban délelőtt 9—2-ig.

Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsöháza délelőtt 
10—1 óráig 40 fillér belépődíjjal tekinthető mog, azontúl este 
0-ig 1 korona.

Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva este 
0 óráig.

Teknologiai iparmuzeum zárva.
Földtani Muzeum (Stcfánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Központi statisztikai hivatal könyvtára nyitva délelőtt 

10 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
AftueMmt könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—S-ig.
iparművészeti mutevmi könyvtár nyitva délelőtt 10—12 

óráig és este tél 7 órától lél 9 óráig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kercpesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től dél- 
ntán 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti m intatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi iizletvczetőségo (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám alatt.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N ew  Y ork -k ávéh ázb an  minden este nagy ka 

tonazene.
H a n u s z  kávéház Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
Ehm  J á n o s  é tter m eib en  Nemzeti Színház épület 

minden este Banda Marci és fiai hangversenye.
Putzer G yörgy étterm eiben Deák-tér, minden esto 

Schrcier hegedű-hangversenye.
S o m o ssy  O rfeu m  válogatott műsor.
Ferenczi kávehás. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
T á tr a  k á v é h á z  K irályutca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
Otthon kávéház minden este 8 órakor Banda Marci 

veje Dajna Balogh Hadi hangversenye.
Hazám kávéház. Horváth Jancsi jeles zenekarának 

hangversenye.
E rd ély i m in ta  v e n d é g lő . Dalszínház-utca, a lóvárosi

közönség találkozó helye.
M onopo l k á v e h á s  Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenyo.
F o lie s  C a p rlo e  kiváló uj műsor.

— Hogyan Ígérhetem én azt neked, Lalji ?
— kérdezte, a várakozással loléjc fordított gyer- 
mekarcba nézve.

— Hiszen az valami nagyon, nagyon tiszta 
dolog 1

— Igazéin Lalji?
— Igen és ezt egészén magam gondoltam 

ki. Hiszen rádzsa-kunvér vagyok és a rádzsa- 
kunvér iskolába szeretnék járni, ahol a hercego
kot arra tanítják, hogy valódi királyokká legye
nek. Es ez csak Adsunibnn lehetséges és én oda 
akarok menni és együtt akarok tanulni a többi 
radsputánai herceggel és vívni velük és lovagolni, 
hogy egész férfi legyen belőlem. A rádzsa-kunvár 
iskolába akarok menni, hogy a világról mindent 
megtanuljak. Ez esak világos Ketty, mi? Amióta 
beteg voltam, a világ nekem olyan nagyon-nagyon 
nagynak tetszik . . .  Mondd esak Ketty, milyen 
pagy is a világ, amelyet a fekete vizen túl láttál? 
És hol van Tarvin száhib? Velő is nagyon sze
retnék boszélni. Talán haragszik valamelyikünkre 
Tarvin száhib, Ketty ?

így csevegett a prino és száz meg száz kér
déssel halmozta Kettyt, arnig esak meg nem 
állott a kocsi a mellék kapu előtt, amely nz 
nnyakirálynőtöl lakott palotába vezet. Ketty barna 
barátnője ott állott a kapu előtt és feléje nyúj
totta a karját.

— Engedd, hogy én vigyem bo a princet — 
esdekelt — tudom, hogy szükség van erro. Nem, 
Nap Fia, nem kell irtóznod tőlem, jó vérből való 
vagyok.

— Jé vérből való asszonyok fátyolosán jár
nak és nem beszélgetnek az után — felelte a 
prinee kétclkedőleg.

— Ez a te hozzádvalókra vonatkozik, s nem 
o magam fajtájúra — mondta az asszony nevotve
— aki maga keresi a mindennapi kenyerét, az 
nem járhat fátyolosán. De az én apáim sok száz 
esztendő óta élnek már ebben az országban, épp 
úgy, mint a te apáid, Nap Fia és a fehér asz- 
szony nem vihet téged olyan könnyen, mint én.

A karjaiba vette a herceget, a kehiére zárta,

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar- és kereskedelem.

Osztrák-Magyar Bank.A jegybank állása 1900. 
évi október 23-úról: Bankjegyforgalom: 1.437,432.000 
korona (— 1,556.000 korona). Erckés let: 1.203,987.000 
korona (-|- 667.000 korona). Váltótárca 402,579.000 
korona (-j- 8,304.000 korona). Lombard-üzlet: 62,587.000 
korona (— 2,970.000 korona). Aadómentes bankjegy
tartalék: 99,698.000 korona (+  1,715.000) korona.

A z erdötlsztek gyerm ekei. Az erdőtisztek több
nyire olyan helyeken bivataloskodnak abol iskolák 
nincsenek, tehát meg van nehezítve, hogy gyermekei
ket neveltethessék. A különben is szerény javadalma- 
zásu erdészekre súlyos gondként nehezedik a gyer
meknevelés gondja. Egy jótékony alap működik az 
erdész gyermekek segedelmére, melynek ma mintegy 
150 ezer korona vagyona van. Az alapból az idei 
tanév elején már 124 lolyamodó részesült segélyben 
és pedig gimnázium vagy lelső erdészeti főiskolákban 
járó 24—400, 16—300 és 38 tanuló 200 korona segélyt 
nyert, ezenkívül 46 leánytanuló minden 400-tól 200 
koronáig való segélyben részesittetett. A jótékony alap 
gyarapítása a tapasztalás szerint annál inkább szüksé
ges, mert óvről-évre több a segélyt kérők száma. 
Kilenc éve, mióta az alap lennáll, s azóta 818 erdész- 
gyermeknek 174.000 korona neveltetési segélyt osz
tott szót.

Vásárok. A november elsejére esedékes bnda- 
pesti nagy marhavásárt az ünnep miatt e hónap 31-óu 
tartják meg. A budapesti nyersbőrvásár november 
1-én, csütörtökön kezdődik. A vargabőrvásár kezdete 
november 12-ikén lesz.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorcn-Yerein 
a következő tizetésképtelenségeket jelenti: Jónás 
Bertalan kereskedő Nagy-Becskerek, Draszl József 
szállótulajdonos St-Wolfgang (Ischl mellett), Baltyáu 
Alexa kereskedő Berzova. Osvald Béla íüszerkereskedő 
Pápa, Fischer Dániel kereskedő J'ewteavdr, liumpler 
Fanny ketty üli szti tónő Bécs. Gleisz Péter nagykeres
kedő Gossam. Sokai Bernát Dorna, Cengel, Tiscb és 
Társa Eemberg.

Vásárosarnok. {Vámos és Bruszt hatósági közve
títők üzleti jelentése.) Elénk forgalomról lehetünk je
lentést, amely részleteiben a következőképpen alakult: 
Husnemilek mind nagyobb tételekben érkeznek. Bor,u 
élénken keresett. Mai ár hosszan levonás nélkül 96—10C 
Hllér. Piacképes L rendű hátulja bús 88—92 fillér, 
elojo hús 72—84 fillér kilója. Sertés szalonnával 80—90 
fillér, szalonna nélkül 88—96 fillér. Juhok kilója egész
ben 52—60 fillér. — Vadfélék közül kilejlett száraz 
nyúlnak, szarvasnak, vadsertésnek és fogolynak vau 
jó kelendősége. Nyúl darabját -.40—2x0 koronával, 
süldő nyúl 1.30—1.60 korona. Szarvas kilója bO fillér, 
őz 1.10—1.20 koronás ár mellett is el van hanyagolva. 
Dámvad 50—60 fillér egészben. Vadsertés 90—100 
fillér kilója. Fogoly párját 2.80 korona, kilejlett fácán* 
párját 6 koronával helyeztük el. — Vajat élén
ken keresik, prima teavaj mai jegyzése 2—2.30 
korona főzővajó 1.60—1.80 korona. Túró gyen
gén keresett Tojdr-üzlet változatlan, friss príma- 
árut jól keresnek. Príma-áru kevés érkezik, ere
deti ládája 74—75 koronát jegyez. Vágott Inában élénk 
az üzletmenet, kilóját nagyban 1.OS—1.12 koronával 
értékesítettük. Príma vágott kacsa 1.10—1.16 korona, 
pulyka kilója 1.00—1.10 korona. Szőlőből csakis a

mintha csak pólyás baba lett volna és a fiú egé
szen biztosnak érezte magát és jól ezekben az 
orős karokban. Intott lesoványodott kis kezével, 
a nehéz kapuszárny nyikorogva fordult meg sar
kain és ők bementek együtt — az asszony, a 
gyerek és a lány.

A palotának ebben a részében nem sok 
pompa volt és nem valami díszes berendezés. A 
falak tarka párkányzata nagyon töredezett volt 
és jó része lehullott, a szobáknak uj mázolásra 
volt szükségük, az udvarban szemét és por hal
mozódott össze. A királynénak, aki kegyvesztett 
lett, még sok más előnyről is le keli mondania.

Egy ajtó nyílt meg s egy hang szólította a 
belépőket. Homályos folyosóra jutottak, majd egy 
csiga lépcsőre, amely vakítóan fehér stukkómüvek- 
kcl volt kirakva s a királyné termeihez vezetett. 
A herceg anyja legszívesebben egy hosszú ala
csony szobában tartózkodott, amely észak-kelet 
felé feküdt, ahol ő arcút az ablakközök márvány
falához támasztva lellrével hazáját kereste, a Kulu- 
dombokat, nyolcszáz mérföldnyiro onnan, túl a ho
moksivatagon. Ebbe a szobába semmi sem hatolt 
el a palota lármás mozgalmából, kacagásából és 
énekhangjaiból. Csak néhány hűséges cseléd lép
tei zavarták inog a csöndet.

Mint a fogságba jutott párduc, ugv járt a 
barna asszony, a herceget még szorosabban ma
gához ölelve, a szobák, apró melléklépesők, fő
déit udvarok útvesztőjében. Kettynek és a maha- 
rádzsa-k un várnak a homályos, zegzugos, ti
tokzatos, halottinn csöndes épület semmi idegen- 
szerűt nem jelentett már, a fiú benne nőtt fel, 
Ketty már megszokta, mint az őt ért küzdelmek 
és ijedelmek egyik tanyáját.

A kalandos utazásnak aztán mégis vége lett, 
Kotty súlyos ajtófüggönyt vont félre, a prino nz 
anyját szólította, a királyné pedig szenvedélyes 
sikoltással rohant feléje az ablaknál lévő párnái 
fészkéről.

— Hogyan . . .  hogyan van a herceg ? 
(Folytatása következik.)
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hibátlan száraz árunak van keletje, a kevésbé szép, 
törődött áru azonban el van hanyagolva. Dió állan
dóan jól keresett magas árak mellett Nagy papirhóju 
dió 60—64 korona, kevésbé szép 52 korona, merkantil- 
aru 44—48 korona mótermázsánkint. Nemes fajalmák 
és körték gondos csomagolásban keresettek. .Egész
séges nagvgumóju rózsabnrgonya 2.S0—3.— korona 
mótermázsánkint.

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban — korona. 
Bécsben 43.—, illetvo 43.40 korona.

Borjuvásár. 1900. évi október hó 26-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 383 drb, leölt 
borjú — db, béari éló borja — db, — db. horvát, nö
vendék marha 7 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Ariegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. BeL»!di élő berju 70—88 í.-ig, L r. 
90—98 1.-ig, ki vételes 104 1 kilónkirt leolt boiju
— ;.-től — f.-ig, L r. — f.-től — f.-ig. k ivét —
£. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú ------
í.-ig. Növendék marha 40 f.-től 60 í.-ig, L r. 52—56 
— —  í.-ig. 11. r . ---------f.-ig. 1 kilónkint silányabb
— f.-ig. Bárány élő —•-----•— k., .eölt b árán y----------
k.. kivételes á r ---------k.-Jg páronkint, A  vásár
élénk lefolyású volt

Budapest*. sertés-konsum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zum vásár árjegyzése 1900. évi október 26. Készlet 
428 darab. Érkezett 1067 dai-ab. Összesen 1495 darab. 
Kiadatott 1000 darab. Maradt 495 darab. — Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 82—94 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 94—99 koronáig. 3 -0—380 
klgr. súlyban 96—100 K.-ig. ö r eg  nehéz páronkint 
200—500 kilós 80—90 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
0—0 korona. A  vásár hangulata élénk. * s ■

A  budapesti gabonatőzsde.
B udap est október 26.

A  vőtelkedv javult és nagyobb tételek kerültek 
eladásra. Összesen 30.000 métermázsa búza került
forgalomba kedvező hangulat és mérsékelt kinálat 
mellett 5 fillérei magasabban. Alárendelt ápik válto
zatlanok. Az irányzat szilárdabb. .... . .-5^

Eladatott: -
Búza. Tiszavidéki: 150 mm. 80 k. 7 K. 90 t ,  

200 mm. 80-6 k. 7 K. 85 t ,  100 mm. 79 5 k. 7 K. 95 t ,  
500 mm. 78 k. 7 K. 85 t ,  200 mm. 76 k. 7 K. 85 L, 
1000 mm. 78-5 k. 7 K. 90 L, 2u0 mm. 78 5 k. 7 K. 
bő L, 200 min. 78 5 k. 7 K. 75 L, 100 mm. 78 k. 7 K.
B2tyj t .  350 mm. 78 k. 7 K. 80 £., 120 mm. 78 k. 7 K.
80 1., 850 mm. 78 k. 7 K. 75 £., 100 mm. 78 k. 7 K. 
45 f., 100 mm. 77-5 k. 7 K. 65 f^ 200 mm. 77 5 k. 7
K. 60 f., 150 mm. 78.8 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 77 k.
7 K. 70 f., 300 mm. 79-5 k. 7 K. 70 f., 1200 mm. 76 5 
k  7 K. 87*/t f., 100 mm. 75 5  k. 7 K. 50 L, 100 mm. 
75*6 k. 7 K. 10 L

Fehérmegyei: 1100 mm. 78 k. 7 K. 75 f ,  200 
mm. 77 k. 7 K. 65 f., 1450 mm. 75 k. 7 K. 60 f.

K.-Vjszállási: 600 mm. 78 k. 7 K. 80 í.
T.-Becsei: 3500 mm. 77-5 k. 7 K. 55 f.

'< Öbecsei: 4000 mm. 75*7 k. 7 K. 55 f.
> Aradi: 100 mm. 78 k. 7 K. 50 f.

Bánsági: 1000 mm. 78-5 k. 7 K. 60 f. '
Tolnai: 2600 mm. 74 k. 7 K. 30 1200 mm.

74 5 k. 7 K. 30 f.
Pestvidéki: 100 mm. 78 k. 7 K. 60 fn 150 mm. 

78 k. 7 K. 65 í„ 300 mm. 77-5 k. 7 K. 65 f„ 800 
mm. 77*5 k. 7 K. 42*,j f., 1Ö0 mm. 77 k. 7 K. 70 f., 
300 mm. 76-5 k. 7 K. 70 f., 300 mm. 77 k. 7 K. 70 f., 
2C0 mm. 77 k. 7 K. 57*/i 1., 100 mm. 77 k. 7 K. 40 f., 
600 mm. 76 5 k. 7 K. 65 í., 100 mm. 76 5 k. 7 K. 50 
i,, 100 mm. 75 k. 7 K. 10 l. \<.

Raktáráru: 1300 mm. 76 k. 7 K. 55 f. 4
M in d  három  hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 90 f.
Árpa: 200 mm. 8 K. 85 f.
Köles: 200 mm. 6 K. 20 £.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogTammonkint. — A minőség hektouterenkint és 
kilo srram m onkint.

A határldöüzlet lolyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre • '. 7.26—7.27
Búza áprilisra . . . 7 .7 9 -7 .8 2 -7 .8 0 -7 .8 1
Búza 1901. októberre 0.—
Rozs októberre . .  7 .1 5 -7 .1 4 - 7 .1 3 -7  14 

„ áprilisra . . . 7.30—7.32
Tengeri májusra . . 5.04—5.06 
Zab októberre • • • 5.47—5.45 
Zab áprilisra . • . 6.60—6.62 
Repce augusztusra .  —

D éli egy  órakor a kővetkező záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre • . .  7.30 pónz 7.13 áru
Búza áprilisra . . . T ' t .  7.83 7.84
liozs októberre. .  . . 7.05 7.06
Rozs áprilisra . .  • 7.31
Zab okbtóberre .  . 5.61
Zab áprilisra . . • 5.64
Tengeri szeptemberre 
Tengeri májusra . .

.  0 . - 0 . - »
5.07

Repce augusztusra . • • .  0 . - 0 . -
D élután fól 5 órakor zárol:

Búza októberre. • 
Búza áprilisra . • 
Rozs októberre . • 
Rozs áprilisra • .  
Tengeri májusra • 
Zab októberre . .  
Zab áprilisra. . . 
Repce augusztusra

.  .  ; 7 .3 0 -  7.32

. .  . 7 .8 2 -  7.83

. .  .  7 .0 5 -  7.06

. .  .  7.30— 7.31

. .  .  5 .6 1 -  5.58
• • • 6.05— 5.06
• • . 5.66— 5.58

A budapesti értéktőzsde.
A prolongáció elmúlván, a kis spekuláció ismét 

siet a papírokat részben visszavásárolni, mely tény az 
intemacionális értékek árainak febuzdulásában nyilat
kozik. Tény azonfelül, hogy főleg küliöldön, hitelek
ben nagy kontremin áll fent, mely technikai okokból 
is szilárdabb irányzatot teremthet

A  vaspiao már a legutolsó napokban jutott k i
fejezésre és a kartell-háboruból kifolyó, ezentúl vár
ható események csakis az érdekelt papírokat fogják 
érinthetni.

A  helyi piacon Rimamurányiak voltak forgalom
ban, jóval magasabban.

A  déli tőzsde magas Berlinre valóságos hausse- 
irányzatot tüntetett föl, mely kiválóan Allanivasutak- 
ban talált kifejezésre.

A  zárlat igen szilárd.
A  helyi piao szilárd, de elhanyagolt forgalmú.
A  valuták és ércváltók gyengébbek.
Az elötőtsde kedvező.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 648.25—648.76. 

Osztrák-magyar államvasut 644.25—646.50, Rimamurá
nyi vasmű 491.------602.— korona.

A déli tőzsde emelkedő.
Jegyeztek'. Magyar hitolrészvény 646.60—648.—. 

Osztrák hitelrészvény 648.50—650.75. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 648.----- 651.75. Leszámitolóbank
423.----- 425.— Rimamurányi vasmű 497.------499.—.
Közúti vasút 584.— korona.

Forgalomba kerüli: Koronajáradék 90 10—90.30.
Bankegyesü et 170.----- 171.—. Első magyar iparbank
314.—. Városi villamos vasút 271.----- 273.— korona.

Vtótdude. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 652.75. Magyar hitelrész

vény 650.—. Leszámítoló bank részvény 423.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 499.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 651,25. Közúti vasút részvény 6S3.—. 
Városi villamos vasút részvény 272.— korona árfo
lyammal.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Állam adósság.

Magyar aranyj. 4"'o.' 
s koron aj. 4* * a

1876. ér i keleti v* . 
tu ti Ü U m kölesöa  
aranyb., adótzv. 

.........................1889. AUamv. arany- 
k öles. 4*/1»/o..........

1889. AUamT. ezü t>  
köles. 4»/*/e...........

Allamktíl. vaskapu  
c é lj. adóm. 9-i. . .

1870. All. ayer.-köl. 
200 K.-Aa .............

1870. All. nycr.-köL  
100 K.-Aa .............

M agyar regale-kü  u 
kötvények  4* Zen.

Horv.-saJav. ké<t.> 
kötvények V i f p .

Magy. fCldteberxnL 
kötvény ♦ '/c .........

Horv. • Szláv, föld- 
tebennL  kötv. 4'/•

Tlaaal és Zsogedl 
nyer.-kölcs. 4*‘a ..

Borv.-Szlav. Jelzi- 
lóg  földv. kötvény

Angol-oet*. rák tan k  
B udapesti bank-

e g y e sü le t .............;
E lső magyar Ipar-

bank. ..................
Plunte h ite lb a n k ... 
Fővárosi bank ré»>

▼Any-tAraanAg.... 
Hazai bank rész- 

vAny-tArsaalg.. . .  
B enne* a .  Alt. vAk

tdüzlet r.-t .......
BorvA. orva. jeltA-

logbank...................
Magyar AUalAnos hi

telbank ...................

Pénz Áru
9 4 . 0
90.29

95—  
10 60

96.60 97.60

99.60 200.60

98— 98.50

77.50 78.60

163.60 164.50

163— 164—

98— 98.50

99— 100—

91.60 92.60

92.60 93.60

138.50 139.50

■ g y est.eu  ji 
pírban 4>/to*

E gyesített ji 
ezüstben 4>

OtztrAk arar 
dék # / • . . . .

OsstrAk kor 
radék .

OsitrAk AU. 
1SM. Avb.,1

Osztrák All,. 
1860. Avb., 
K. 4»fc.........

Osztrák All. - 
1860. Avb., ! 

...............
Osztrák AU. • 

18M . Avb., .
Oy.’trAk AU. - 

1864. évb ., 1
Bndarsst fóv. 

k ök  a. 41 jé;,,
U gyanét 1HV7 

köles. -PA,., 
tem ss-B ég a - 1

Pénz A n i

a>.26 96. <6

96.33 96.86

95— V6 60

97.13 97.C3

163 - 165 .--

131 50 132.60

ICO— 162—

197— 198—

197— 198—

96 — 96—

CO.CO 91 50

91. 0 92.60

2 6 7 .-

170.—

315.—
1M.-

2 1 6 . -

C48 -

C oneerda-m alem .?  <50.—
Kteö bpestí malom. 1>AO.— 
Erm A bekm alam ....  < « . -  
Imlza-malom............ 210.—

120.-
16.'.—

Ipar- keres 
delrrtl bm k  . . .

MJlí'k, b J*lz4,0S 

Mngyar kereslte" 
r .- tá r s ...............

Magyar laazAmlfc 
bank.............

“•b ia i? ’? : ’.'
OsstrAk - m agyar 

bank...................
Pesti m agyar . 

reskAdelml ta t

f ’ 4 -  1 6 ) . -

€ » . -  A27.— 

<00.— AOG — 

< J . -  424.— 

5 8 0 . -  9B 0 ._  

1700.— 1710 -  

2W ).— ZWA.—

Malmok.
H«ngsf*m afem . .Z.l 
Molnárok Aa sQtdk

m a lm a  n  n  m
220.— Vlctorta-ntalom . , . i

fA O .-  950.—

<10.— 480.— 
2 7 8 . -  a * 4 . -

E g y es.b p . ÍBv.tak.- 
pénzt. 4’rtP/o.........

Kfsblrtok. erszdros  
íöldhltaUnk b*h..

Ugyanaa 6%.........
Ug> anaa 60».i évre  

Jwh.............
M. agr. Aa JAradb. 

azölökötv. 4®/*....
Dgyauaa JArj. rlsa-

ssafla. W l o .........
U gyanaz záloglevél

A p lo .........................
M. Rildhltellnt. pa.

pírban 4W A»..*.. 
U gyanaz 4BA > ... .. ..
Ugyanaz koronaőr-

tékben A°A.............
Ugyanaz talkJJarl-

tAs 4°/a...................
Magyar jelzálog-hi

telbank &*!•......... ..
U gyanaz 4*Wo.........

* ka’z s .’ k ö í
VlÍPh..............

Ugyanaz nyer.-köt.
4°/a..........................

Ugyanaa ...................

Z áloglevél, elsőbbségek.

9 8 .— 99__

Belvárosi takarék
pénztár r.-A.........

BuJ -peet I1L kerü
leti ...........................

Budapest-Erzsébet- 
vároal ................... ..

B pesti tkp. é s  orss. 
sAlogk. r .-k ......... ..

Bécsi biztosító tár- 
su lat................... ..

B écsi élet- és JAm- 
dékblzL t i r s . . . . .

Első m agyar Által. 
bixL-U ra............ ..

101.60 102.5* 
101.— 101.60

98.—

96.50

96.50

98.—

9 9 . -

97.26

97.—

99.—

99.50 100.60 
91 .—90.60

90.50

90.50

118.—
10a.—

91.—

91.60

97.76

97.60  

9 7 . -

90.60

98.26 
92.7ó

M. orss. körp. tkp.M n................
nrp. k. Jels.-bankJa 

Ahfilo.....................
Ugyanaz köze. k ötv . 

.........................
Ugyanaz közs. k ötv .

Pesti hazai elaö tkp. 
kflzs.-k . 4‘;s“.'» .. ..

Ugyanaz 4"*/«.............
Pesti hazai tkp. zd-

lo g lev . 4°/o.............  9 3 .ő0
Pesti m. kerosked.

bank 4>/i°/o.............. 97.60
Ugyanaz 4°/o............  92.^6

.  közs. kötv .
A»*A».........................  9 8 .—

Ugyanaz A6/* .............. 93.26
Adria tengerhajöz.

r . - t .  A»/iP,«.................
Bpesti közúti vasp.-

tAr. 4°/o...................
Bpest— p écsi vasút

A°/«...........................
K astvod erb . v a sa t  

1889. ezüst 
Ugyanaz, 1SS9. arany

T&karékp énztárak.
■vetült Budapest?».-

210.-

160.-

201.—

214.—

162.—

A>8.—  A06.—

Blztosltó-társ&ságok.

8 6 0 . -  380 .—

97 .—

91.60

91.—

96.26

M agyar UtalAncs 
tkp. r .« t . . . . .  . . . .  650.— 660.-

Orszagoa központi. 1300.— 1330.- 
P es ii hazai elaö ta

kar. kpéoztAr . . . .  16000.— 16100,-

gön ciére , p estib lsb
in téze t............... ..

Pannónia vlszonV
bizu  in tézet . . . . .

SO7».— 6125.—

Iparvállalatok.

187.— 192.-

1225.— 1275.-

^Pallaa** Írod. é s  
nyom dai r^L . . . .  36o

Pesti könyvnyom da  
részv.-tArs.............. 268*.

Á ltal, w a/gon k öl-  
csönzö r . - L ...........  1000

Budapesti A1L vil- 
lam os r^ k ........... .. 219

E gyesült, m agyarb. 
U veggy. r .-L .........  —

Első m agyar betű
öntő r .-L ...........

E lső m agyar gyep- 
Jumoeö-gyAr . . . . «

E lső m agyar rész- 
vénysei főző...........  2340

Első m agyar sertés , 
hizlaló r .-L ...........  *"*

E!?5 m agyar szAlil- 
tAsi v ü la la t ...........

Első m agyar mAl- 
Joda r é s z .- tá r . .. ..  434

Budapesti tégla- U
m éezég e tö .............  150.— 160.—

Bpest-szentlSrtnci
téglagyár r.-t. . . .  840.— 860.—

E gyesü lt tégla- és
cem ent-gyár . . . M — .— —. —

Eszakm agyarorsz.
köszén b A n ya ...ía  210.— 215.—

F ellő  m agyarorsz.
bánya-Aa kohómfl 210.— 212.—

.István" téglagyár
részv .-tirs . . . . . . .  6 0 .— 66.—

K őbányai gőrtégia-
gyAr tArsasA?.. . .  650.— 700.—

Kőbányai polgári
eerfőzö r .- t . ........... 134.— 188.—

K őssénb. éa tég la
gyár r .- t . ........... ...  335 .— 346.—

M agyar aszfalt rész-
vénytArsaeAg . . . .  830 .— S32.—

M agyar Alt. kőszén-
bánya r.-t...............  215.— 217.—

M egy. gőztég la , re- Bnódium -gyA r____
m en t- é s  g ip sxgy . — Fium ei rizs h ántoló. 2875 

Balgómrj. kőszén- . üschw lndt-íó le
b á n y a ...................... 616 .— 620.— szeszg y á r ..............

Újlaki tégla* é s  „Huutirla** Arp^
m észégető . . . . . . .  176.— 180.— gyöngy-gyár . . . .

Első m. gazd. gép - „ H u n g á r lV  mü-
230.—  240.— trágya-gyár........... 7

ukoripar
nyár r .-L ...............

.Danubius* m . baJ6-
gjér r.-L..........

Ganz é s  társa vaa-
önt. r .-L ................

Rimnmur. -aalgőtar.
vasmű r . - L ...........

Bchlick-féle gép g y .
A th rn aeu m ...............
Franklin-TArsulat . 
Kozm os-m üiotézet •

159.— 164.— 

31A0.— 3160.—

498.—  499.— 2i6.— 835.— 3Ö0.— 329.—
63j . — 680__
20.— 30___

ía gyar
résav.- 

M a gyár vlUamos-
aAgi réazv.-tAr. . .  

K em zetk. villam os
sági tArrasAg. . . .  

K em zetk. aag g o n -  
kölos. r . - L . . . . . . .

— 806

— 2720 

1020

— 221

—  276

— 960

— 440

— 2976

— 1805

— 289

— 496

970

K özlekedési vállalatok.
„A dria" m. tenger* 

baj. r .-L ................. 480— 483 —
D éli v á z a t .............
D on agöxbajó zAü

105.60 106.60

Budapesti a lagút-
Mraulat .................. — . _ Kasaa-odarbergl

342 — 846—
vazpAlya................. 583— 655— Magyar gAcavrsxdgi

U gyanaz, 6. vereti v a s ú t ..................... .. 408—
.......................... 3 6 3 ._ "75,

Budapesti vilL v L r é sx v .-U r .............. _____
rest vaaut r.-L . . 271 — 273 — Osrtrák- Magyar ál-

U gyanaa, é lvezeti
75— 86—

la m r a s u l ............... 660 .6u 661 —

I' ud.-.peat-ujpest-rA-
bosp. VLi. k V .. . . 116— 12- —

Sorsjegyek.
BazOIka-zors.'egy .7 11.60 12.60
B^csvAroal nyár.- 23— 24—

393 —
Budavári aorzjegy. 123.50 12'. 50 42.60 43.5 J
„Jó-sslv"  sorsjegy . ő — Ö.5u
M agyar vörös-ka- SCO— 394—

reszt vcrxjegy . . . 19.60 r iií ly -B o r h e g y e k . . 123— 18t/.—

Pénznem ek és váltók.
Magyar vagy o*z‘.. krancte bankjegy . 3 96— 90.30

rák aranv. v e n . . 11.4>
20 frankos arany . . 19.ZI 19.2 i 240.80 241.31
•A' márkás arany . . 38.56 23.63 ll7.e*> 1I- —
Kémet bírod, bank- 1 d -n  ban k p iacok .. V) 4U 90.80

................................... 117.76 113— 96 — 9 0 .2o

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 40.—45.—
korona, vörös idei 58.-----61.— korona., vörös
erdélyi —.-----— korona, vörös bánsági —
korona, középszemií 63.——66.— korona, nagyszemü 
68.—71— korona. Disznózsír: budapesti: 5&60—59.— 
korona, vidéki — korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.---------korona, városi 4
darabos 51.——51.50. korona, 3 darabos 53.------63.50
korona, füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.25—15.50 korona 120 da
rabos —.--------- .— korona. 100 darabos 10.75—17.—
korona. 85 darabos 18.----- 18.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.60—14.75 
korona. 100 darabos 15.50—15.75 korona, 86 darabos
16.75—17.— korona. Szilvaiz: szlavóniai 18.------18.25
korona, szerbiai 15.75—16.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béca, október 26. (A Budapesti Rapid telefon'

jelentése.) New Yorkból érkezett jelentékenyebb ár
folyam-emelkedések az ittoni piac áraira eleinte visz-
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szaeső hatást gyakoroltak. Az árak javulása azonban 
csak bizonyos ideig tartott, állandó áremelkedés nem 
volt, bár búza tavaszra 2 fillérrel emelkedett. B ú za  
őszre és rozs őszre s tavaszra megtartották tegnapi 
árfolyamaikat. Javulás állott be a tengerinél május— 
júniusra, tengeri szeptember—októberi ára ellenben 
csökkent.

Köttettek: Búza Őszre 8.05—8.03, búza tavaszra 
8.08—8.10, rozs Őszre 7.65—7.60, rozs tavaszra 7.75— 
7.76, tengeri szeptember—októberre 6.38—6.39. tengeri 
május—júniusra 6.3S—5.39.

Egyébként jegyeztetett: Búza Őszre 7.50—7.55, 
tengeri szept—okt.-rc 6.45—6.60.

Felmondottak 3500 mm. zabot
A készáruk piaca a kereslet hiánya miatt üz’et- 

telen volt.
Zárlatkor maradtak: Búza tavaszra 8.06—8.05, 

zab őszre 5.70—5.75, tengeri május—júniusra 5.36— 
5.38 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
Az clótőzsdén kedvező amerikai tudósításokra jobb 

a hangulat Később azonban cscndosebb az üzlet
Déli tőzsde csendes maradt
Zárlat Berlinre igeu élénk.
B e c s ,  október 26. (Magyar értékek zárlata.) 4°/<>>os 

aranyjáradék 114.20. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 130.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben í8 .—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 115.75. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
421.—. Rimamurányi vasmürészvény 498.—. Magyar ko- 
ronajáraöék 00.05. 4' oos Magyar íöldtehcrm. kötvény 00.90. 
Magyar hitelbank részvény 648.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.50. Kassa - oderbergi v a sú t részvény 
342.—. Magyar kereskedelmi b a n k ------. Magyar cukoripar

E é c s , október 26. (Osztrák értékek tárlata.) 4*20/o-os 
papirjáradék 96.85. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 114.25. ISBO-iki 
sorsjegy 130.75. Osztrák hitelsorsjegy 300.—. Angol-osztrák 
bank 260.—. bécsi bankegyesület 457.—. Osztrák-magyar 
bank 1696. Déli vasút 1C5.—. Dunagözhajózási részvény 
738.—. Dohányrészvény 28S.—. Császári és királyi arany
11.40. Német bankvátók 117.72. 4'2°/o-os ezüst járadék 96.40. 
Osztrák koronájára dék 07.75. 1864-iki sorsjegy 197.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 652.75. Unionbank 529.—. 
Osztrák Lánderbank 40G.—. Osztrák-magyar államvasut 
652.—. Elbavölgyi vasút 464.50. Alpesi bányarészvény 407.—. 
20 trank. arany 19.21—. Londoni váltóár 240.72 Bécsi Tramway 
LittA . 259.—. Bécsi Tramway Litt B. 255.—. Lipót kohó —.— 
Az irányzat szilárd.

B e c s , október 26. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvécy C53.—. Magyar 
hitelrészvény 640.—. Angol-Osztrák bank 277.—. Bécsi bank
egyesület 453.—. Union bank 530.—. Lánderbank 406.—. 
Osztrák-magyar állaravasut részvény 651.—. Lombard 105.—. 
Elbavölgyi vasút 465.—. Északnyugati vasút részvény 454.—. 
Dobányrészvény 288.—. ftimamurányi vasmű 4'-9.—. Alpesi 
bányarészvény 406.50. Májusi járadék 06.85. Magyar korona- 
járadék 00.05. Török sorsjegyek 104.—. Kémet birodalmi 
rnáraa 117.00. Napóleon d’or 19.20.

Külföldi értéktőzsde.
B e r l in , október 26. (Tőzsdei tudósítás.} A mai tözsde- 

lorga'omban a kohó- és bányarészvények, úgyszintén a  bank- 
részvények ultiméra való födözések következtében szilárdak 
voltak. A vas- és kőszénrészvények érdekében az írón Mon- 
gernek az amerikai vaspiac helyzetéről szóló kedvező jelen
tésére utaltak. Az üzlet nem volt nagyon terjedelmes. Belföldi 
államkölcsönök emelkedtek. Osztrák államvasut Bécsre emel
kedett. A második tőzsdeórában a bányaértékek kissé inga
dozók voltak. Ultimónénz 3s/«°/o. Magánlcszámitolási kamat
láb 3 W

B e r l in , október 26. (Zárlat.) 4*2°,<^os panirjáradék 
96 30. 4°<oo« osztrák aranyjáradék 00.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradé’k 00.80. Osztrák-magyar állam
vasut 138.30. Kassa-odcrbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.80. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100 90. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 3 72.30 Általános villa
mossági Edison 216.—. Gelscnkirrbeni 194.25. Laura-kohó
107.40. 4,20/(*-©s ezüstjáradék 96.25. 4°/o-o» magyar arany
járadék 95.80. Osztrák hitelrészvény 204 —. Déli vasút 
24.60. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 210.60. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 04.50. Magyar hitelbank — . Dynamit Trust 
— . Harpeni 170.25. Az irányzat szilárd.

B e r l in ,  október 26. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Ksti forgalom 4u/o-os magyar aranyiáradók 
05.80. Magyar korona|áradók 00.80. Osztrák hitelrészvény
204.40. Osztrák-magyar államvasut 138.90. Déli vasut 24.60. 
Északnyugati vasut 2 1 i.60. Elbavölgyi vasut — . Orosz bank
jegy készpénz 216 45. Buschtieuhradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , október 26. (Zárlat.) 4,2'),o-os ezüst- 
járadék 05.90. 1860. sorsjepy 137.75. Déli vasút 24.50. 4**/o-oa 

aranyjáradék 97.80. Osztrák hitelrészvény L’C-l 30.
Osztrák-magyar államvasut 138.50. Olasz járadék 94.30. 4°('o-os 
magyar aranyjáradék 05.50. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 20. (Zárlat.) 4*2°/o-os papir
járadék 00.55. 4%-os osztrák aranyjáradék 97.10. Magyar 
koronajáradék 90.65. Osztrák-magyar bank 122.50. Déli vasut 
24.70. Elbavölgyi vasút —.—. * Londoni váltóár 204.27. 
Bécsi bankegyesiilet 115.50. Villamos részvény 121.—. 3°«o-os 
magyar arany kölcsön 78.50. 4‘2°/o-os ezüstjáradék 96.15. 
4°.o-os magyar aranyjáradék 05.80 Osztrák hitelrészvény 
203.—. Osztrák-magyar államvasut 138.—. Északnyugat, 
vasút 113.—. Bécsi váltóár 84.80. Párisi váltóár 814.16. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 208.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 26. (A Budapesti Napló tudó
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. F.eii forgalom 
Osztrák hitelrészvény 204.30. Osztrák-magyar államvasut
139.80. Déli vasut 24.62. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék 91.20. Laura-kohó 196.90. Harpeni 176.25. Discont 
—•—• Alpesi —.—. Bécsi bankegyesiilet — . Az irányzat 
szilárd.

P a r is ,  október 26. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 696.—. 4°/o»os osztrák aranyjáradék 96.20. Osztrák 
í.flnderbank —.—. 3n o-os francia járadék 100 12. Ottoman- 
bank 536.—. SVstycr-cs francia járadék 102.45. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasut 130.—. 4°/ü-os magyar arany- 
járadék — . Párisi bankrészvény 1068. Olasz járadék 
94.15. Erancia törlcszth. járadék 90.—. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény —,—. Török dobányrészvér.y 207.—. Az 
irányzat egyenlőtlen.

Budapest-köbé.nyai sertéskereskedeLmi 
csarnok jelentése.

Október 26. A seríÓ6üzlet irányzata csendes.
A) Hízott scilések á ra : 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

— — fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) -----  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közén 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 9C—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban, 96—98— fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon feiüli súlyban) —---------fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm sú ly b a n )---------fil
lérig. Könnyű (páronkint 2G0 kilogrammig’ terjedő suiyban)
---------—  fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehéz ipáronkint
320 kilogrammon felüli sú ly b a n ------------ fillérig, Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig tcíjcdő sú ly b an ------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban,
—---------- fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t :  ( S t n c h i j .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú ly b an ,------------
fillérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 94—96— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 93—94— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 92 ——94 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á r n  1900. október 24. napján volt 
készlet 26.317 darab. — 1900. október 25. napján felbajta- 
toft 267 darab. 1900. október 25. napján elszálbttatott 
1096 darab. 1900. október 26. napjára maradt készletben 
35.494 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 26. —

Kinevezései: és véglegesítések. Az igazságügyminiszter 
Füsty Antal nagybecskereki kir. törvényszéki aljegyzőt a nagy- 
bccskcreki kir. törvényszékhez jegyzővé, ifj. Szüts Pál kulai 
kir. járásbirósági írnokot a berettyóujfalusi jávásbirósághoz. 
segédtelekkonv. vezetővé. a budapesti k r. Ítélőtábla elnöke 
Marosi Rudolf ügyvédjelöltet a budapesti kir. ítélőtábla kerü
letére díjas iopgyákornokká, a győri kir. ítélőtábla elnöke 
Schlemmir Jenő veszprémi kir. törvényszéki díjtalan joggya
kornokot a gyűri kir. Ítélőtábla kerületébe ideiglenes minő
ségben díjas joggyakornokká, a  nagyváradi kir. ilélőtáb'a 
elnöke a vezetése alatt álló kir. Ítélőtábla kerületébe Dolly 
Emil aradi lakos végzett joghallgatót díjtalan joggyakornokká, 
a lőcsei ra. kir. pénzügy:gazgatóságlioz Maldonyi Jánost az 
ó-lublói k r  adóhivatalhoz díjtalan joggyakomokká nevezte ki. 
— A vallás- és közoktatásügyi miniszter Dmiser György 
szepesvármr gyei kir. segédtanteiügyelőt jelen állásában végleg 
m egerősítette: az igazságügyminiszter Csernok Rezső buda
pesti országos gyüjtőfoghází ideiglenes minőségű kántortani- 
tót, a földmiveléstlgyi miniszter Kocsis István budapesti ni. 
kir. vetőmagvizsgá ii állomási szolgát ezen állásában véglege
sítette ; a belügyminiszter Hajnóczy Sándor ideiglenes minő
ségű belügyminiszteri számtisztet és Iváncsik József ideiglenes

minőségű belügyminiszteri számgvakomokot ezen állásukban 
véglegesen kinevezte.

Közjegyzői kamara. A kassai kit. köz jegyzői kamara 
közhírré teszi, hogy a rimaszombati közjegyzői állás, Beliczky 
Viktor kir. közjegyzőnek az 10C0. év október hó 21-én történt 
elhalálozása következtében üresedésbe jö tt és hogy helyette
sül Percez Samu ottani l.özjcgyróhelyettest rendelte ki.

Pályázatok. Postahivatal Kucsulán. Kolozsvári m. kir.

fofttí- és távirdaigazgatóság. — Aljegyzői állás a zombori 
ir. törvényszéknél 2 hét alatt. — Ellenőri állás a kőszegi m. 
kir. adóhivatalnál 2 hét alatt. Szombathelyi ni. kir. pénzügy

igazgatóság. — Aljegyzői állás az eklándi kir. járásbiróságnál 
2 hót alatt. Székely-udvarhelyi kir. törvényszék. — Iroda
vezetői állás a szpgzárdi m. kir. rénzügyigazgatóságnál 2 hét 
alatt. — K ataszteri ira ttá rt grál kir pér -
ügyigazgatóságnál 14 nap alatt. — Aljegyzői állás a Iítéli kir. 
járásbíróságnál 2 hét alatt. Újvidéki kir. törvényszék. — Al
jegyzői állás a rétsági l.ir. járásbíróságnál 2 hét alatt. Balassa
gyarmati kir. törvényszék. — Aljegyzői állá* a szentesi kir. 
járásbíróságnál 2 hét alatt. Szegedi’ kir. törvényszék. — Te 
lekkőnyvi átalakító dijnoki állás a buziási kir. járásbíróságnál 
2 hét alatt. Temesvári kir. törvényszék. — Fogházörmcsleri 
állás a gyulai kir. törvényszéknél november 24-ig. — Gyakor
noki állás a németujvári in. kir. adóhivatalnál 2 hét alatt. 
Szombathelyi ni. kir. pénzügyigazgatóság, — Scgcdmcrnöki. 
pénztártiszti’ állás a körmöci ni. kir. pónztárhivatalnál 3 hét 
alatt. Körmöci m. kir. pénzverőhivatal.

I d ő j e l z é s .
— Á2 Országos Melcorologiai Intézel hivatalos jelentése. — 

B u d a p e s t ,  október 26.
A keleti depresszió előbbi helyén vesztegel, mig az 

atlanti depresszió délfelé nyomulva az egész kontinensre 
kiterjeszkedik, — élénk nyugá’i légáramlást, Loru’ást és eső
zéseket terjesztve.

A hőmérséklet is emelkedik nyugatról.
Nálunk az idő jobbára borús, vagy ködös volt, de csa

padék csak a tengerparton és az északketeti Kárpátokban 
volt (Deszkid 2 cm. hó.,

A hőmérséklet keveset sülyedt, és éjjel helyenkint a 
fagypont alá is szállt.

K ilá tás: Megélénkülő nyugati szelekkel hűvös és he
lyenkint. de jobbára az ország északnypgati és keleti felében, 
esős idő várható.

V í z á l l á s .

Inn
Duna

WoAra
Vág

Báb*

Dráva

S za m o i

K m zna
L a to r u l
Eaborca
Uu<

Schlrdlag _  
pBlsau - 
1.13Z _ _ _ _ _  
D6c» - - 
Pozocey ___  
Korrft-ora —  
fiudapoal -
Polca ____
Moh les _ _ _  
tiotnbua .
Ujvldík __
Pancaura ___
Orvöva ___  
Moiryai falra_ 
Z’olna _ _ _  
Troncnéo — 
Szered , _
Fx.-tío-.tMrd 
SirvÍT _____
(ífO r______
PcttuO ____
ZlkAny ____
Harca _____
B o g a ____
M .-Sxnrdah. _  
Zú»mu» -  
tíziazek _____ 
Mitrorloa .
hete _____
gzstnAr____
K.-Majtéay _  
Munkács ___  
Doinbima _ _  
O ngvSr.  -  —

Okt. Okt. • 
2tí. zb. j 
m é t e r  

0 .4 j  0.43 ' 
1.— l . t l  
1.43 1.4j
i . : j  1..:? 
0.70 0.7u l 
l.k& 1.18 I 
0.8J 0.72 
0 06
0.01 0.35 | 
1.24 1.13 
0.31 U.*_’Ö I 
O.nS 0.34 | 
1.12 0.V2 
o.iro o.ab { 
V.4h 0.64 1 
ü.-ff 0.73 
0,'-2 0.5ü 
U.1U o.20 
w.-O 0.11 
1.73 1.62 
v.10 b.45
0------ Ü.Ö'.
U.lJ Ü.44 
1.04 0 .— 
0.— 0 .— 
0.78 0.60 
O.lO 0.10 
3.51 1.16 
0.21 ü.S5 
0.18 0.14 
0 .— l.M» 
0.04 0 .— 
0.10 0 .— 
0.13 0.(3

Okt. Okt
•je- 

m ó : e r
TUS* IL-8z!get ___ V.4O • 4)

Takebas* __ U.1U ü ..d
V^N&many _ U.LS o .ló
Toka,_______ C.04 C.2J
Tlaza-FQrod _ O.U5 0.24
Osolnok . - 0.70 1 M

■ CaoagrAzl _ _ 1.3d 1.31
* Szeged - O.fcO 0.7‘J

Török- Becan 1.(8 111

O ndóra
Tltol _______
B&rtfa _ _ _

U.4J
U.4Ö 0.45

Topolya Roór _______ U.94 l.fc/
B odrog Zerr.pteo - u.9á O.2Ú
fla ,0
HornÁd

1.^0 0.42
FL-Némoa___ C.l'J

Borottyó Maradta O.ÚT 0 . »)
B--fijfalo _ _ 0.25 O.üu

Kdróa C«co«a ____ _ U.L5 0 .—
e N.-Varod ___ O.U 0.12
a n yos ___ o.: 2 0 .—

o.o-z o.ca
Gozabono___ 0.24 o__

w Borusjt>n6__ o.hs 0.18
Bökés_______ o.lö 0.18s Ownja - o .lu 0.22

Karon Oy.-FsQórvar 0.20 0.5J
Branylcska _ 0.20

u.—
0.20* Boborsla _ __ 0 .—

a Arád _ _ _ _ _ 1.24 í.ao
e Makó______ _ 0.8Ó u. 1Tibm K.-Kostóly _ O.kÜ U.3JB .c Klszeto - 0.Ő5 Ü.Ctí

Temenrér _ 0 .— 0.Í.M
• Bocakorek | 0.12 0.L2

K in ek  k e ll pénz-
kölcsön értékpapírokra olcsó feltételek mel
lett ? Alulírott bankház máshol zálogban levő 
értékpapiiokat is kivált és azokra magasabb 
és jutányosabb kölcsönt ad. Esetleg megveszi 
az értékpapírokat (sorsjegyeket), kifizeti azok
nak teljes értékét és azok aztán havi részle
tekben v.sszaszerezhetök, olcsóbban mint bár
hol. Minden kérdésre pontos és kimerítő vá

laszt díjtalanul ad

Ifj. SCHÖN ÁRMIN
ban kh áza

Budapest, VII., Erzsébet-körut 48.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos óvón át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i  t a 

p a s z t a la t a i  alapján

O r. F A B IN Y ! J.
t . kórházi orros, ipeclalistu 

gyógyít legrövidebb idő . lati biztos sikerről
férfiaknál c« nőknél: hugycsófclyást, holyagbajokat, 
bujakoros sebeket, syphllist, ennek kovetkezmenye t. 
makacs börbajokat és az önlertoiesböl támadt 

idenbetegsegeket
Meglepő az redmeny férfiul gyengeségnél (impo- 

tenl a) ugv fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

( Dotiftny-ntca u r u k ,  I .  em ele l).
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.

R?ndelés délelőtt 9 —3-ig. este 6 —8 ig.

M.vgy. kir. állam vasutak. 151824/000 izém .
P á ly á z a ti h ird e tm én y .

Az alulírott igazgatósig  a ra.igy. kir. állam vasutak részére a jövő 1901. 
évben, illetőleg 1903. év végéig a kövotkozó csoportokba sorozott anyagokból 
felmoriüő tényleges ssüksógiotnek szillitását biztosítási kívánván, ezennel 
nyilvános pálvá ntot hirdet m é g p e d ig :

I. Ssarokfáklya.
II. Lenolaj, terpcntiaolnj, lenolajkotiöo és halmájo'.aj szállítása iránt.
A kiírás tárgyát képező egyes cikkeket olőtünto’ő jegyzőkok, melyek 

egysz tsmin i ajánlati mintákul szolgálnak, valamint a szállításokra vonatkozó 
részletes modoza'.ok, valamennyi hazai kereskedelm i és iparkam aránál megte
kinthet "»k ős a magy. kir. állam vasutak igazgatósága anyag és leltárocszcrzés; 
(A JIL) szakosztályánál (Budapest, A ndráscy-ut 73. szám, li. emelet 43. ajtó 
szám) kaphatók.

A szabályszerűen kiállított, iveukint egv koronás m. kir. okmányból vég
gel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb f. évi novem ber hó 17. déli 12 
óráig a m a g y .  kir. állam vasutak anyag és lei ár beszerzési szakosztályánál 
benyújtandók, vagy postán oda kú dendők ős a borítói, ezen külcimmol látandó e l :

„Ajánlat 151824/rOO számhoz.*
Ugyanezen időpontig átsdandók ugyanott a kötelező minőségű minták is.
Bánatpénz gyanánt az ajánlót anyag értékónak t u,o legkésőbb f. óvi 

november hó 16. dóii 12 óráig a magy. kir. á'lam vasutak budapesti főpénztá
ránál leteendők.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, melyek nem pontosan és 
részletéé módozaton bemu’atása mellett ál ittatnak ki, nem vétetnek figyolembe.

Budapest. '900. évi október hóban: __ ____  Az igazgatósig.

25£ín
L e g s z e b b  L e g jo b b  L e n o lc s ó b b
P A P > ,„ P A P .„  P A P Un

1 a,s/i>Uajiható vaságy 3 db 
kivrbaib njalrnccaí— — Irt.

1 rongc papk-n— - — |  * i
t .  . piúna----- 8.90
l cachm lr paplan — ---------- S.40
I sullll . --------------U.TI
1 atlANz caehmir -  — -  4 0
1 selyem atlasz paplan — 8.'4»
I fodrot aelv rn nű. papi. IS.’iO 
I jó rás ion paplan lepedő - 
I - « - 1&'
1 llanell .Így takaró pokróc ‘2.50 
I gyspja .  „ 5.-jO
1 jó lópukróc — --------------l.uo
1 téli pokróc — — --------- 4.00
1 szép fali siCnyeg — — 7.30 |

G IC H N E R J Á N O S
papim, matrlr és kftrpl'.osilru gyáros, atönyeg, függöny, vaa- 

bútor atb. nagy rnkUra
Budapest, V ll., Erzsébet-körut 20.

?.i cir.xrékci klTánr.tia ingyen ésbérmentvo kbMrtk. Vidéki mr.-- 
rcndfKsek pontosan rezkorök-tnek, u»«m irtsiő aruk kicseréltet

nek, vagy a pénz visszadaUk.

I nbtak kflpcr függöny —

afy.
.  t „ gyapjn 1

ui'gy szobaszóny.’g ----- -

ágyelöke I . ------------
tapeetry úgyelftko------
mtr. jó fntdazönycf — - 
,  .  ndnUzott — — -
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek..
M . K IR . OPERAHAZ.

Szombat, 1900. október hó 27-én.
T a n n h á u s e r

és a wartburgi dalnokverseay.
Regényes opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét 
irta W agner Richard, fordította id. Ábrányi Kornél.

M. é. é̂r.k.r honvédzenekar hangversenye
karnagy ur azcmólyea vezetése alatt

Grand Café H a n u s z  B é la  nagykávéházában.
VII., E r z séb et-k ö r u t 53 ., a k ö r ú t i fü rd ő  palotájában^

Hermann Ney D. Biterolf
Erzsébot Vasquezné Henrik
Tannhauser Broulik Reimar
Wolfram Takáts V énus
W alter Kertész Pásztorfiu

Kezdete 7 órakor.

V árady 
Kiss B. 
Komái 
Rotter 
Berta M.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1900. október hó 27-én.

F o lt, ■ m e ly  t is z t i t .
Dráma 4 felvonásban. Irta: Ecliegaray J . A. spanyol 

eredetiből fordította P atthy  Károly. 
Szem élyek:

Mathilde M árkus Dolores Meszlényi
Enriquetta M aróthy Fernando Mihályfi
Concepcion Szacsvayné Don Ju sto  Bercsényi

Kezdete 7 órakor.

■ A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1900. október hó 27-én.
A ngot asszon y  leá n y a .

Vig opera 3 felvonásban. Szövegét írták Clairville, 
Siraudin ésK on ing . Fordította V ezéri Ödön. Zené

jé t szerzetté Charles Lecocq.

Angot Clairette S toyer Cadet Kunosi
Lángé Margó Buteux Erdős
Pomponnet Giréth Vilmos S arlaí
Ange Piton Palás thy Louchard Mátrsy
I .arivaudiére Sziklai Huszártiszt Odry
Trénite Füredi Amaranthc Láng

Kezdete 7V> órakor.

J e g y e k  a  M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z i n h á z e l ö a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ö j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n K o s s u t h L a j o s -  
□ t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

vígszínház.
Szombat, 1900. október hó 27-én.

C oralie é s  T sa .
Bohózat 3 felvon. Írták V alabrégue és Hennequin 

Fordította Heltai Jenő.
Szem élyek:

Dufanret Jules Tapolczai Thommerel
Lucienne
Lanre
Glapissard
Clémence
Versaqnette

rapi
Kalmár

Nikó L.
Vendrei 
Haraazthy 
Fenyvesi 

Kezdete 7Vs érakor.

Coralie 
Etienne  
Liáné 
Hófehérke

Bihari
Hunyady
Hegedűs
Berzötei
Varsányi

népszínház.
Szombat, 1900. október hó 27-én.A b a b a .

Látványos operette 4 szakaszban. Irta Ordonneau 
Msuríee. Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét szerzetté 

Audran Edmond.

Lancelot Hegyi Agnelet Várdai
M azisiin Vidor Benőit Parányi
Hilarius Németh Josse Tallián
Hilariusné Krecsányi Guduline Harmath
Alésia Fedák jegyző Újvári
i'h an  té r ellő 
I.orómois

Solvmosi
Tolíagi t beszélőí í ) baba

Bán
Mátrai

BalthAsar Horváth Bózsa
Basilique Hortobágyi Az ördög Nagy

Kezdete 7 orakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Szombat, 1900. október hó 27-én.

P á r is  llMM>-hau.
I r ta : Salamon Ödön. 
Kezdete «/«8 órakor.

V Á R -S ZÍN H Á Z.
Szombat, 19C0. október hó 27-éu.

V á lju n k  e l.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Sardou V. és Najac E. 

Fordította F ái J . Béla.
Személyek:

Des Prunelle** Náday Bafourdin 
Cyprienne neje Lánczy I. Valentin
1 ratignan Császár Josepkine

Clavignae Horváth Kapus
Brionnené Geró L. Jam arot
V&lfontaine-né Boér Szobapincér
Lusignan k . a. György né

Kezdete 7 órakor.

Egressy 
Latsbár 

Keczeri 
Ma gyári 
Abonvi 
Faludi

Tánctanintézeti megnyitás.
Van szerencsém a  nagyérdem ű közönség becses 

tudom ására adni, hogy régi jó hírnevű

t ó n e i n t é z e t e m e t
m e g n y ito tta m .

A beiratás és tánc tanítás naponta d. u. 4 órától 
fogva történik.

Az egyetemi és műegyetemi ifjak azon előnyben 
részesülnek, hogy fél tanítási dijat fizetnek.

Azon rem énynek a lók kifejezést, hogy a t. kö
zönség ezentúl is uunt eddig, pártfogásával kitün
tetni fog, amit minden tekintetben kiérdemelni fő
törekvésem leend. — Tisztelettel

FREUND a. oki tánctanár 
V", Dohány a. 10. I. em., a bazárral szembeo

Ehm János éttermei ép ü le téb en
Ma és min- |gan(|j MaPCÍ ÓS fial kedve" ienekaradennap hangversenyez.

S zính áz u tán  fr is s  é tla p . I

Nyitva éjjel 3 óráig. J |ggin()b üiagyaP 1(011*113 Nyitva ejjel 3 óráig.

az E r d é ly i M in ta v e n d é g lo b e n ,
VI., D a ls z ln h iz -o tc s  8 . (az Operaház mellett).

A  N EW -YO R K  K Á V É H Á ZB A N
Soot.rralnb.a étterem. k á t  OII3 -Z  C FI C .

Budapest legkellem esebb szórakozó helye
a fővárosba érkező idegenek találkozója

(Újvilág és Rostély-u. sarkán.)
Hideg- buffet. — Mérsékelt 

Egész éjjel nyitva. — Figyelmes kiszolgálás.
G r o a s  Ö d ö n , kévés.

Uj miisor W E K E R L E -k á v é h á z  Uj műsor
Kellemes szórakozás. V II. K e r e p e s l-u t  70 . Családok találkozója. 

Magyar népdal, zene és táncelőadások S Ő “
Az előadás kezdete 8 órakor este, vége 13 órakor.

12—I óráig Hegedűs Gyula hírneves és elsőrendű cigányzenekari hangversenyez.
G L A M E K E K  F Ü L Ö I* . IsávAa.

P U T Z E R  pince-éttermeiben Peák-tér.
Ma ég minden este S C IIK K l K lt. a perzsa sah által kitüntetett h e g e d ű -  
m ű vész h a n g v er sen y ez . — Számos látogatásért esedezik

P u t z e r  G y ö r g y  vendéglős.

FOLIES CAPRICE.
:Ma

A K n o p f l o c h  c s a lá d .
Bohózat F ranzetti Artúrtól.

Szem élyek:
Knopfloch Jónás . . .  — ______________Schönberg
Máli, a fe le s é g e ____ _ _________...  W eissné
Régi, a leányuk — — ...   ____ ...  Bayer
Mária, c se lé d .............— _  __ ____ ___Vera
Guzsikofsku A lf r é d ... ......... ........ — .. .  Pfeifer
Schecht Móric ............ _ ... ............... Rótt
Zuckermann, kereskedő ... ..................Steinhardt
Bratz Vencel, cipész.............._  . . . __... Echten
Szolga ...................... ..... . .  . . . _________F ü rst
S zatócs....................................... ............. . .  Juhász
Szenes legény... . . .  ... _____ ...  ... . . .  Ormai
H á z m e s te r .. .________. . . __ ... ___ ... Jaulus
T e jesaaszony ..............................................Schindlemé

Történik Knopfloch lakásán.
E lőzőleg:

A bankóham isítók .
Végül :

■B T A p h ro d ité . “W
A z o k o s  ta n á c s .

Mindenki sze
retne, ha valami
ben nem tud el
igazodni. valami 
okos tanácsot. 
De hát melyik az 
okostanács.'Egy 
tapasztalt ember 
azt mondta,hogy 
az a legokosabb 
tanács,amit meg
hallgatnak, de 
nem követnek. 
M ert mindenki a 
saját esze után 
indulva talál

hatja meg azt a 
tanácsot,amelyet 

követnie kell.
így áll a dolog akkor is, ha osztálysorsjegyet vásá
rol valak i; sokan tanács -Iják, menjen ide, menjen 
oda. Az órabér meghallgat ugyan mindenkit, de 
csak a saját feje után indul és elmegy oda, ahol 
tudja, hogy már tokán nyertek f'nyerem ényt és el
megy a Hocht Bankházhoz. Mert fö.ös.eges annak 
okos tanács, aki tudja, hogy a legokosabb ez : Vá 
aároljon osrtáh  sorsjegyet a Hecht Bankháznál, 
Budapest, Férem iek-tere fl. Húzás már novorabor 
lő. és lü-án. Sorsjegyeit á ra : egész 6 f r t; fél 3 fit 
negyed 1 frt ŐO k r ; nyolcad 75 kr.

a

ián kádfürdők,
Erzsébet-körut

51. szám. Hideg- 
vizkura, villa
mos fürdők. A 

gőzmosóda 
gyorsan és pon
tosan teljesíti

_________________ . megbízásait.
F e d e t t  u s z o d a .

Gozmosq «,

WT X A  k ö z v e t le n  H a m -  IV H, V fi b u r á b ó l. 4 . k iló
bérmentve után

véttel vagy előre fizetve, jóU 
állás az áru jóságáért 

Santoj, különb fin IC 7.95 
Afrikai mocca, gyöngyaa. ,  8.25 
Salvador, zöld ,  .
Ceylon, kékeszöld külön

leges Ónom
Aranyláva, sárgát külOa- 

fegea finom
Qyöngykává, nagy. finom 
Arab mocca, légi. arom.

8.70

11.80
11.20
10.00
13.20

Árjegyzék vámtarifával Ingyen.

Ettlinger & Co„ Hamburg,

Sternberg Ármin és Testv
ez. é« kir. udvari h a n g -  

sz e w g y á r .
Központi főraktárában:
K e r e p e s i-a t  3 0 .

Cimbalmok

Miép, e r ő te l jr a  én 
c se n g ő  h a n g g a l kap
hatók 35 ín tó l félj. 500

írtig.
Külön zongora termek: hol 
a  leghirnevesebb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Árjegyzék egészen d íj

mentes.

(visszafizethető ta t
aién szerinti kisebb 
rendetekben la) bár
mily összeget Igen 

olcsón ad

bank- és váltA-Ozlete

IV. k., Farssrlek-tvra •. 
firéf ( tirákj-palota.

Somossy Mulató
(.V a-ym ezd-a tea ).

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
Pénztárnyitás 7-kor. Az előaoás keidet. 8-knr.

Még csak 4  napig

\ X -

H o ln a p  v a s á r n a p ,  o k t ó b e r  28-án
d élu tán  ! a-t ó r a k o r  n agy

í i y e r r n e k  e l ő a d á s
fé lh e ly á r a k k a l.

Jegyek elővételben kannatók W eiss A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 26. és a  Mulató nappali pénz

táránál.

F o l i e s  C n p p i c e ,

E lőzetes je len tés .
N éhány  nap  m úlva megnyílik a  fé

nyes berendezésű

télikert
a z  e lső  em eleten .

i I

díszítsenek halottak nap ján  m inder 
sirt.

ízléses koszorúkat 4  koronától 20  
koronáig árusít a

(S z e rz lta -té r  10. G ró f T e lr k i  p a lo ta)

ahol m inden időben friss virágok 
m indenféle alkalm akra csinos és ol
csó csokrok kaphatók. Vidéki m egren- 
deléseket a  legpontosabban elintéz

a kővetkező 7 darab eredeti sorsjejyryel .*
1 m a g y a r  v ö r ö s k e r e sz t-so r s je g y  
1 o sz tr á k  v ö r ö sk e r e sz t-so r s je g y  

1 o la sz  v ö r ö sk e r e sz t-so r s je g y  
1 B a z ilik a -so r s je g y  

3  J ó sz iv -s o r s je g y
E V E N K I N T  12 H Ú Z Á S

L e g k ö z e le b b i^ h u z á s m á r j i e h á n y  n a p  m u lv i

A fentnevej. • •• h é t ! rab • gy 36 bavt 6 koronán rész- 
l« '• .>! • n kap K ét ré sz letn e k  , >alputalváaynyal
Való beküldé«.> után azonnal megküldöm a « rajt-gyek eoro- 
sst.v éa asAmAt tartalmúd ráuleUveket 8 r'azk-ttef, tehát 1 
1*0/1, tel Ing;, n nviigt.z k, melyek n’.in az összes nyers
menyek a vevőt Illetik. A tót «i.t . •C/.-i.— .  teljesítésére
cheeklapokttt küldök A teljes befizetés befejeztével s T  sors

' n vevő  k o rlá tla n  b irto káb a  m-gy át. a ki azokra 
kőrulbelű^nég 40  évig  já ts z ik , t telj- i i . daltHT m inden Mtrtkjegy n yer .
B E IF E L D  JÓ Z S E F . B A N K H A Z A

s í  osztálysorsjáték foelárusltohelye
B u d a p est, K á r o ly -k ö ru t 1. szám .

ALAKÍTTATOTT 1874.



1900. október 27. 15
3U1. szám. Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ

P 0 R T 0 U E N T E 3 E NMegújítási sorsjegyek és nyereménypénzek
küldetnek házhoz.

összetévesztések elkerülése végett pontos cím et kérünk.

O sztá lysors j egyek

WZercur"
Egész sorsjegy 12 kor. —  flll,
Fél ,  6 „ —  ,
Negyed ,  3 .  —  „
Nyolcad ,  1 ,  50  ,

B ank- #» Viltó-Uzlrt ItéuT énj-T ársasáénál

Budapesten,
c s a k i s  IV. k o r ., V á c i-u tc a  37 . s z .  (saját ház).

Utánvételes rendelések a nagyobb költség miatt elkerülendők.legelőnyösebben p o s t a u t a l v á n y o nMegrendelések

KÉZIMUNKÁK
blnifi-aayarsk ás hlmzö-szötetek 
rood hl vilii nagy vAlns/láKbáti 
•zsbott, iryiri Arakon kapható*

BERCZI D. SÁNDOR
kAsimunka-nagyiparosnál, 

Budapest, Kirsly-utci 4 . u  
kepe* á rjery iek em u  17% eredeti 
kestm aakai ajaral kiváustra b é r

aientve kUldfim.

Ú jdonság!
kr. Petőt Lae« munkák- és a. 
ahhoz tartozó össze* anyagok 
rendkívüli nagy választékba!

vannak raktáron. 
M in tá k k a l M ív e s e n  s z o lg á lo k .

Ideg- és nemi betegségek

gyönyörű njdonsigokbsn 
•zolld és legdivatosabb

( i r á k n t

B1 A K A R
=  egyéves önkéntes

LEN N I?
Mmda-on ifjak, kik az olőirt iskolákat nem vé- 
gtwték.előké-uültsógukre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egytves önkén
tes! jogét. Aki már sor alatt állott, elkésett- Szüle

tési óv közlendő.
P r e s p e k tá lt  Ingyen se  b e r m sa tv s  kőid

L I C H T B L A Ü A L B E R T
a katonsü előkészítő tani. lgasgatőja Debreoenben. 
Tanb zottság: eddei DRAUGENTZ JÁNOS m kir. hon- 
▼ódczrvdos ny. és MAYER ADOLF c«. és kir. őrnagy 
ny. Felügyelő : a  nra. va'lás- óa közokt. ügvi m. kir. 
m inisztérium megbízásából atank. kir. főigazgató.

makacs .é r -  és bérbajok, m int g y en g eség , étla
potok r a d ik á l is  g y ó g y ítá s á r a  p á ra t
la n  a ik er (i g y ó g y lia tá a a i f o ly tá n  

le g m e le g e b b e n  a j á n lj u k

Dr. M iter Tivadar
H ÍR N E V E S

IIYDRÜ-ELEKTROTHERAPIAI
R E N O E L O -IN T E Z E T

B u d a p e s t,
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 
Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után 

is fizethető.
R endelés d. e . 8 — 1-ig  d. n . 2 — 8 -ig .

Levőtökre díjm entesen válaszoltatok. Prospectus 
ingyen.

A la p it ta to t t  1 8 8 7 .  A la p it ta to t t  1 8 8 7 .

állandó nagy butor-kiállitás.
Kizárólag ctak m agyar mü-iparterm ékek, melyeknek' valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját 
► ésntinónvii kárpitozott bútorainkat a n. é. butorvásárló k sónség b. figyelmébe ajánljuk. Dús vá
lasztók található szilárd és modern stilü h á ló - , e b é d lő - , fó rfl-sao b a  és szalou-berendeissekböl. 
valamint bármely egye- bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt

.fölülmúló olcsó árakon. Kórjuk az igen t. közönséget saját érdekeben, ezen kedvező alkalom föl
használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel

P A T Y I  T E S T V É R E K  P a a a o ii la -a c á llő  m e lle t * .

| £ -  A app b u to r - a lb u m  1 k o r o n a  b e k ü ld é s e  m e l le i t  U v é l ie g y c k b e n  b é r m e n tv e . “W

«■
é k s z e r e k e t ,
h a n g s z e r e k e t ,
v a r r ó g é p e k e t ,

k e r e k p á r o k a t .
fényképészeti 

k i a t í H k e t ,  
tUlamos ipari 

k ó sz O lé k e t  s tb . 
3  feltűnő olcsón =
óhajt vásárolni, az hóra*, a 
legújabb gazdagén llluss- 
tt-ult árjogysákomet, md.vct 
ingyen és i>éi mentve küi<it>k

Rundbakin M.
Beoe, IX., Berggaese 3.

Biciklisták!

SZABÓ JENŐ
le h ir a e m ű -g jir a ,

angol, francia úri divat és kalap raktár
Budapest, V ., M arokkó i-u tca 1.
Legjobb szabásban kezesség mellett koszit

S c lir o ll-fé le  Miltonból férfi k e le n g y é t. 
Ezenkívül dús n k tn r t  ta rto k : legú jab b  d ita tu  
n y a k k e n d ő k , k ö tö tt é s  b ö r k r z ty ü k . D r. 
.ffiger tan á r-fé le  gyapju  a lsó ru h á za t.

I Vászon éa batiszt zseb k en d ő k . Férfi- és nőt 
esö k ö p e n y e k  vízhatlan szövetből. Selyem  
e se r n y ő k . Vidéki megrend- lés k utánvétéi iuo - 
lett, meg nem felelő áruk készséggel vissza . é t 't-  
nck. Kívánatra árjenvrékkU «zotná'Qk

EMOTEW küldjük nagy képes 
árjágyaőkUuket és aa<7ba.nl 
árban, vagyis 30 áa 40 asá- 
■alék árengedzaénynysl szál
lítunk
kerékpárokat i s  k erékpár- 

alkatrészeket.
Használt, bármily rosss kar

ban levő kerékpárokat az álta
lunk eladható legm agasabb Ár
ban becserélünk, m ivel ezzel 
e s ik  sr uj gép eladását akarjak  
előmozdítani.

Vidéki Javítások saját műhe
lyünkben legkésőbb 4é Ars alatt 
« legpontosal4>an elint értetnek.
bzolld árak.

Láng Jakab és fia
kerékpár- áa verrőgáp nagy 

raktára
Budapest, lónef-kCrst 41,

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvoaí (a bóesi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

taparxtalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACSY,
v. es. és k . ezredsrvos.

E lec tro th erap ia i rendelő intézete  
Bidipest, VáePkfirat 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugyesőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, buják6rőt sebeket, 

•y  oh illet, ss őnfertőztotés utóbajait

ElgyengQlt fé rfie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage
vagy Psychrophor

által, m agöm léseket nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nólkfll, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utőkftvetkecményekópp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód eaerint alaposan ée biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt P órától 4 ó rá ig ; r-sto 7—3 óráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaazoltatik; eset 

l«g gyógyaserekrél is gondoskodva lesz.



M Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ 1900. o k tó b e r 27, m » l. szám.

A P R Ó  H IR D E T É S E K
Lsvélheli tudakozódásra ingyen adunk fetvflágositáaf, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni Tudakolódásóknál a hirdetés axáraát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Minden szó egysseri beiktatása 
nonparsille betűkből 4 flll. V asta

gabb b e lü k b ő l 8 f illér .

A hirdetésekre dijmenteson ad  fel
világosítást ak iadóh ivatal: József

kor ut 18.

Hirdessen
mindenki

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró hirdetések utján 

leh et

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pénzen
veheti most m ár m indenki 
hasznát a nyilvánosság
nak. m ert eltöröltök a 

hirdetési bélyeget

P é ld á u l a
E z a  h ir d e té s  csak  
3 2  fillé rb e  k e r ü l :

Szabólán yok  i
azonnal felvétetnek. Sip- 

i otca 48. Glflichaer. |

E z 42 f illé rb e :
-Vröiőíffi

keresek két leánygyer- 
mek részére. Horváth 
Jánosné, Peterdi-utcs 5.

E z 4<  fillé r b e
K e r e se k

jő karban levő zongorát. 
Fejér, Kinizsi-utca 66. 
földszint 18.

A pró h irdetései*  
központi Irodánkban es ere
deti nyugta mellett icég a 
követkesO bókokban lehet föl
adni :

B r e u e r  n ő v é r e k
dohánytözsdéje,

Teréz-körut 54. szám alatt.
F a g e lm a n n  Mór

gyoresajtónyomda,
IV. kér., Káivin-tőr 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése.

IV. , Gróf Cslráky-féle palota. 
‘.Kossuth Lajos- utca, Klgyó-tőr,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J  a m b r l k o v i t s

dohány tőzsdéje.
erepeei-utSO. /Takarékp. épül.)
F c k s te ln  B e r n i t

hirdet- sl iroda,
V. kér., FUrdS-utea «. szám.

F is e h e r  J .  D .
hirdetést Iroda,

TV., Zalbl-us-utoa 7. js4m.
G o ld b e rg e r  A. ▼.

hirdetési iroda,
IV. , kér., Váci-utca P. szám.

Ha&sensteln és V ogler
hirdetést iroda,

V. kér., Üorottya-utoa 9. szám.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési Íródba,
VII., Brzsébet-könit 84. 

H ő s s é  I t n l o l f  
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körot 9. ss.
M e z e i  A n t a l

birdetéBi Irodája
V. , Olaella-tér (Haas-palota).
S c h w a r e z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér, Marokkdi-utoa 4. sz. 

T e n r z e r  (-z n ia  
hlrdotő-1 iroda,

IV. kér.. Szervitatér 8. szám
S lk r a y  S am u

hirdetési iradájr.
Budapes', Václ-körut SS.

K e r n b r r r  R o z á lia
dohánytőzadéje,

VIII. kér., Muzeum-körut 18. az.
í r j .  ü s t é i  Ö t t é

könyvkereskedő, 
Muzenm-k.mt •. ez. (Nemzeti 

Ssinhaz bérháza.) 
S c n c t s c k  A. J . 

ujság-árndája,
Potöfl-tőr 3. szám. 

R o h o n e z l H ona  
dohány tőzsdéje. 

Andrássy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  M ó r  

dohán ytőzsdéjs,
IV., Keoskeméti-ntca 14. szám.

S e p r e n y l  V.
dohánynagyáras,

Vili. ker.,Kerepesi-ut 1. szám.
T o l ó t  L a j o s

könyvkereskedése,
II. kér., Fő-utca 2. saám ölelt. 

Z lp aer  é s  K ön lg  
z enemüksreskedése, 

Andrássy-ut 4. szám alttá. 
B en d a  M u e f k i ,  

Andrássy-ut » .  
B l o e k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kér., 6Utő-utoa 6. szám. 
D c n tsc h  M lltnkné, 

Andrássy-ut Ss. 
W a it ir n r e ld  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o ló g r n b er  M ór 

könyvkereskedő 
Buda II., Fő-utca i7. szám. 

Minden apró hirdetés, melyet 
I t t  e s t e  «  4 r A l g  f ö la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n i k  a  

l i u d a p e s t l  N a p id b a n .

H it, rem én y , s z e r e ié i
5005. Levele vau Simplextől.

7C2-'.

KERESLET.
I n te llig e n s

kereskedő, ki már önálló is 
volt, kiszolgult számvivő altiszt, 
keres mint pénztárnál.. üzlet
vezetői vagy más megfelelő ál
lást. Esetleg kaucióval is ren
delkezik. Szive# megkeresése
ket a kiadóhivatalba kér „Intel
ligens 3281' jelige alatt. .323

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
kereskedésembe november 1 -érc 

egy  első  seg éd e t keresek. 
Kofcn Izidor, Kaposvár. "COS

H á zfe lü g y e lő
kerestetik ogy nagyobb bér- 
házba 1500 frt készpénzóvadék
kal. Értekezni lehet reg gél 
8—10-ig Muzeum-körut 27. 111.
10 sz. 6025

V illá t  bérbe,
vagy kis házat 4—5 szobával
föltétlenül modora helyiségek
kel és kerttel keresek novem
ber hónaptól. Ajánlatokat az 
ár megjelölésével Gráf Aladár 
Spittal an dér Drau. 5026

In te llig e n s
4 tagú vidéki család, egy tiszta, 
izraelita azakácsnét kan #. Bi
zonyítványokkal ellátott ajánla
tok „Halászlé-4 jeligével a kia.ló 
hivatal továbbit. "622

T elje se n  k ü lö n -  
bejáratn, lápoaoházbol nyíló  
szob át k ere sek  a  J ó z se f
városban, lehetőleg nem m e„- 
szo a KAkóezy-tértől. Ajánlato
kat .Tiszta* címmel a kiadóba 
kérek. 4240

E gy Igen  szép  
tö lg y e r d o t rögtöni k é sz 
pén zfize tés m e lle tt vennék. 
A jánlatokat „K ivitel 6177“. 
S ch w arz J ó z s e f  hirdető

Irodája, M&rokkai-utcn 
továbbit. 7628

H e ly i ism e re tte l
b író  ügynökök előnyös fe lté te 
lek  m elle tt fe lvé te tnek . J e le n t
kezők <1. u. 5—6 között fogad
tatnák. Tetetett Hírmondó : VII. 
Kercposi-ut 22. 7419

KÍNÁLAT.
E g észen  n j

magyar ruha k itű n ő  anyagból, 
középtermetre való, hozzávaló 
lnkkcsizma a kalappal egyflt' 
olcsón eladó. Pándor-utca BOB.
I. IS. megtekinthető naponta, 
1—3 óra között. 323-.

K iadó szoba
a Népszínház szomszédságában 
egy csinosan bútorozott. tiszta, 
világos teljesen féregmontes 
kétahiakos utcai szoba szép 
előszobával, kulón bejárattal a 
lépeaöházból november J-éro 
kiadó. Kcrepcsi-ut 3i- Ul. iO-

8228

.Vezetőnő
ki a magyar és német nyelvben, 
úgyszintén az elemi osztály 
tantárgyainak tanításában telje
sen jártas éa jó évi bizonyítvá
nyokkal rendelkezik, délelőtti 
és délután 5—7 közti órákat el
vállal. Kohu Berta, Király-utca 
86. n . 14. 8345

A K ossu th  I.ajos*
Utcában 11. szám II. cm. egy 
v.lágoa udvari lakás. 2 szoba, 
konyha, olószoba stb. 280 frt. 
Garzon lakásnak is alkalmsa.

7613

Ez is  4 f  f i llé r t
Botor

majdnem nj. elköltözői 
miatt azonnal eladd.

Dávld-utca 68.

H ázasság .
Egy 26 éves izr. fiatalember,
vidéki vállalat könwelöje. 2600 
korona évi fizetéssel, megfelelő 
hozomány nyal nősülni óhaj*. 
Csakis fényképpel — melyek 
MOSS .1 visszaszármaztatnak 
és teljea rímmel ellátott levele
ket .Barna 7624“ jelige alatt a 
kiadóba. Teljes diszkréció biz
tosítva. 7624

B ú to r .
Faragott hálószoba, asztal, szé
kek, konyhakredenc. olcsón el
adó. Betlüen-utca 12. ajtó 5.

7614

K ály h á sm e ste r
elváiltl minden a szakmába vágó 
m u n k ái. S c h n e iilc r  H o n rik  B u 
dapest. VUL. József-körut 19., 
a/ udvarban. 3346

E z 4 6  f illé rb e :
Sióba táró

kerestetik kűlönbcjárata 
szobába, eaetl<*u ellátás
sal. Kőfaragó-utca 84. 
földszint 6.

Á p r lli .  20 .
Nem jön az az édes levél, pe
dig mily epedre várom. Én Ír
tam megint oda, vegye át. Édes, 
Imádott Boldogságom, számts- 
lonssor ölel, csókol, a ki olv 
végtelenül szeret, imád. 7621

ft ir lto szo ru k
és délszaki nővénydlszltéaek az 
I. magyar mUviráglcvélgyárhaii 
MII. Márla-utca 48. Gyári árak’

761G

Ez 5 0  f i l lé r b e ;
SsaMntf i

világos bútorozott szo
bát keres 5—6 írt havi 
fizetésért, Nap-utca 82. '

ajtó-____________

Ez OO fillé rb e:
■ rotfaszolgát

t ki jó bizonyítványokkal 
rendelkezik, azonnal 

felveszünk. I.lgetl Mór 
és Társa, Nagymezó-

I utca 88.

Xöftülnl
szándékozik egy intelligens, fő
városi, jobbmódn kereskedő, 
kinek e.-y csinos jő forgalmú 
esem ege üzlete van, elfoglalt
sága ni ' « • •gv
bántsa- nevelt, lm. ománynval 
rendelt /<> 18- 24 év közötti 
cslno, leányt. Teljen rímmel 
ellátott lovelekre az ónnal vá
laszolok. legszigorúbb titoktar
tás blftoaittatik és megkíván- 
tátik. Ajánlatokat .Örök hol- 
dogaág* cira alatt továbbit a 
kiadóhivatal. 5023

K ü lön ösen  finom
naponta friss apró teasüt.tnéayt 
1 kilogram 4 korona 72 fillér, 
egy kitűnő Bohémé tortát 2 
korona 50 lllhrert, vsgy l na 
rancsoa Szulomith tortát 2 koro
náért küld a pénz vét. Ic után 
hét-mentesen M egay Kóbort 
cukrász. M iskolcon.

K eralngton lrógép\
kJogáatslnn állapotban, majd- 
n< m egészen  u-, eladó. M. gte- 
kinthető éa kipróbálható B<-r<lc- 
nich mérnöknél Budapest VÍI., 
Ovoda-atca 22. 11710

E z 72  f i l lé r b e :
r  H iifclfirjcliíi—
l felügyelői vagy iroda- 
' szolgai állást keres óvo- 
1 dókképos több nyelvet 
• beszélő egyén. Szivet

megkeresések Tábort 
■_____ Fehőrvárl-ut 60.

V agyonos. szép .
fiatal urhölgy barátságát kere
sem, ki szives lenne tízezer 
forintot birtokomba befektetni 
kétszeres biztosítás^ Házas
ság nincs kizárva, calnoe, 
elegáns földbirtokos vagyok. 
Leveleket .Boldog otthon* 
címen továbbit a kiadóhivatal.

7724

E g y em eletes  v illa  
A b h á z i ú  b  « . n  
a főúton. 9 szob áva l, 8 lóra 
va ló  Istá llóval e s  nagy ko
csiszín ne l, m ely  600U koronát 
Jövedelmi/. bám ulatos oloaó 
Áron eladó. levelek .H. Heh.* 
alatt e laphoz küldendők.

3242

R ried inak
levele van Medlcuatól. 7618 
— — j — —
Levelet Írtam. aa.

T rljraen  a j v illa  
megvételéhez csak  1000 fo
rint szü k sé g e lte tik . A villa
Budapesten a villamos mentán 
van. 4 szoba, veranda stb re
mek vaskerítéssel és 15 évi adó- 
mentességgel a villa pincér * 
van építve. Venni szándékozók 
kéretnek elmüket ..L H.“ jel
igés level. lap v. levél utján 
e laphoz küldeni. 8241

O lcsón  k iad ó .
Utcai l.ikós. két a/oba, konyha 
élóakamia etb. november else
jére. Két u,v'l..su bolihdyl'.Cp 
éa nagy rokt.'.- azonnal VIII. 
Koszorn-atea 23. 7623

A k a m a tszá m ítá s!
táblázat megjelent, Ars 50 fillér. 
Mcgr ' t e  lhető : Szilágyi V., Bu
dapest. .Iósikn-ti. 4. 11730

Szabadalom
vízvezetéki csapra, mely igen 
nagy előnyökkel bír, eladó. 
Cixu a kiadóhivatalban. 7017

Job b  n r i
bAzakhoz azakAcanőnck ajánlko
zik. enetleg gazdaaHzonynak ia 
elmrnno egy a hAztartAa minden 
ágában jArtaa fiatal hölgy, aal- 
v. a megkernaéseket .S . E.- jeli
gével o lap kiadóhivatala to
vábbit. 3187

K ét darab
alig haeznált 16-on kitünS lö- 
véaü Lancaater vadászfegyver 
éa 12 asemólyre való rhina evő
eszköz jutányoson eladó. Krauaz 
Mór, Ovodo-uteo 22. I. 7. 8102

T e lk e k
gyártelepek ráesőre rendkívül 
alkalmas, a fővárosban, jó bo
lyén [Jólenként 8 korona árőrt 
. „H. B.“ írével ellá
tott, a kiadóhivatalhoz címzett 
levelekre azonnal válasz.

I< ah a -v a rró n ő
kitünően jártas, olcaón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Konoválásokat is vő- 
gez kitűnő izlőssel. Cím : özv. 
Lederer l.ipótuó Kertósz-u. 8. 
foldsz. 3.

E ey  ház
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
utón. kültelek, 6t») n  öl telek, 
Igen nzt-p gon dozott kerttol, 
iittányes áron azonnal is eladó. 
Dim a kiadóhivatalban. 3163

Cftcmcceszt'ílöt
» kgos j>ostakosara.'.han legfi- 
íomahh Chaasclas fajokból 1 fit 
•«i kr. MuskaUlyokból 1 forint 
7u krért utánv t mollott szállít 
ilets <’>dön ügyvéd szőUGezete 
Horoksuron. 7255

Ks.v k!v p arad icsom
remek villa fant 4 szoba,
előszoba, konyha kitűnő pincé
vel a fővárostól 10 percnyi tá
vol-,, et an ép forgalmú helyen
eladó. $ é . g adómentes >**• 
korona teher. ErdeklódCkack 
szívesem adok felviláeositAst fcv 

imüke* -H. B.- jeligéa levél
ben a kiadóhivatalhoz Intézik. 

E legán san
bútorozott, nagy, 2 ablakos ut
cai szoba, zongoráén fürdőszoba 
használattal és esetleg teljes 
ellát..sasi kiadó. Andrássy-ut 51. 
sz. 11. em. 17. sz. H Ü

A evclön ők rt,
gyermekkertésrr.öket. honoto
kat, legmcgbízbatóbban ajánl 
és elhelyez fekete A. irodája. 
Václ-körut 16.

K itű n ő  szabónő
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal mun
kát a legegyszerűbbtől s  leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utca 3. I. 10. 3I<4

A V II. k e r ü le t
legé lénk eb b  h elyen  a Oaral- 
tér k 'lében egv k éte m ele
te s  a i.om en tes h ás, rendkí
vüli e lőn yös fe lté te lek  m el
lett, e lk ö ltö zé s  m iatt eladó. 
K esz p e a z sz ü k sé g le ta 3  OOO 
forint. A’árlkozóknak részi. •. s

,H. J .“
jeligés levelekre, melyeket e 
lap kiadóhivatala továbbit.

H egy i b orok at
ajánl természetes, tiszta és jó 
minőségben, szavatosság mel-
■
szövetke.-et. Fehér-és vörösbo
rok hektónként 40 koronát, 1 fol- 
íren* r!>.an, kor és minőség 
sz rin: nagy választékban kap
hatók. Árjegyzék kívánatra dij- 
mentve küldetik. Honlók jutá
nyos arban számíttatnak, vagy 
káli nőn is adatnak, bérmentes 
visszaküldés melleti. A borá
sza'! egyesület Igazgatós ra.

Itttkn  a lk fllm l ló te l.
■■

és •> fi..városi hlvatah.ok va«v 
k< reskedökn. k áUam.ó lakásul
slkalr remek villa . ■ ,-v
6 00  -ölnyi parkírozott kert
középén  • 1! • • ,-a

szükséges mod-rn kényelemmel 
ben ndosett mellékhelyiségekkel 
•

aé̂ d, ; csak  3 0 0 0  frt. '
nők. kik s 600 □  .il,>öl 2 .k»> 
□  ólét el akarnak sdn ások  
te ljesen  Ingyen lakják a 
villát. Venni szándékoz' itnak, 
kik nmüket .H B ellgőa11 e

gositással Molgtlok. ügyndkSk 
Kizárva.

l.rchlrPTrbb JAknb
Bomámából v.sszn -rt. .Munkáj
útok 6. fol -z. folépesSbáz 8.

TMM
T eljes  e llá tá st

T é li K abátok
t i s z  ta  ff y  a p j  u  b 6.1 
16 f r t .  L ó d é n  ö l t ö 
z e t e k  m i n d e n  

s í i n  b e n  15 f r t ,  
m i n d i g  r a k t á r o n

v a u n a k .
Rothberger Jakab
e a .  éa  k i r .  n i l v n r l  a a A l-  

l i t ö n A I  I l u d n p e a l e n ,  
I V . ,  V A c l- u t c a  8 , 

H a s z n á l t  r u  h á k  
ú ja k r a  k ic s e r ó l te t -  
n e k ó s a l e g m a g a -  

s a b b  á r b a n  b o  
s z á m it t  a t n  ak .

B útor)
készpénzért vagy

r é s z l e t -
f iz e ié s r e

legolcsóbban

F U  C H S
SODOG-nál

BUDAPEST, 
József-körut 26.
Képes órjegpták (Mgym 

és őéraseníre.

; Lukács Vilmos j
a  mafryar kir. szab . «  

ofiztaiysoroiatóh  foelAru 
s ito ja  b ankházából v e -gyonek
o s z tá ly  s o r  s -

o je g y e k e t, o
E,ry egész kor. . . 12 . 
Bgy Ml „ . . n.
Uir.v negyed „ . . 3. - 
Kgy nyol- ad kor. l.öO
Budapest, V., Fürdő-utca 10.

V 11 M ■■ — a— B — — EB

K özn ép -o sztá ly .

kaphat 2 3 intelligens fiatal
ombei diatingvál: úrnőnél, Ke- 
repeai-ut 13. II. 16. 3"M4

K arácson yra  
em léknek, ajándéknak k i
válóan  alkalm as. Egy élet
nagysága nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyítás nem
csak pillanatra, hanem örök 
időkre illő szobadísz is, a leg
szebb és örök emlék kedves ! 
hnlot'.ainkról. A fénykép sér
tetlenül visszaadatik. a hü má
solatért kezeskedem. Vidéki 
megrendeléseket pontosan c-z- 
közlök. Grosz József, VI. Pró- 
féu-ntca 5.

I lá z ita n ltó n a k
ajánlkozik gyakorlott III. éves 
t .nárjelölt. Göndör Aladár, 
Wesselényi-utca 51. in. em. 85 
ajtó. 3238

Y áltókölrftönt
melv törlesrthi tó. ajánl földbir
tokosoknak vagy kereskedőknek 

„Llovii- In téze t, B udapest. 
Vöróamarty-utea 15. Köh-.ón 
bejelentőlapot levélbélyeg ellen.

I l a m i s i t a l l a i i  
M agyarod! bori IS  
ír ttó l 2 íí ír t ig  r e n 
d elh etn i BentNeh A.- 
nál A radon. B e á k  
F e r e n e -u te a  3 . az.

V arga P á l
cimbalomgyártónál meg
jelent Cimbalom iskolából 
egy bét alatt t a n í tó  s e 
g é ly e  n é lk ü l  megtanul- 
tiat cimbalmozni bárki, 
melyet üzletemben vásá
rolt ciinba!raomQoz ingyen 
adok. C im b a lm o k ró l k é 
p e s  á r je g y z ő k  I n g y e n  
Budapest, V ili. Itökk Szi

lárd-utca 3.

Z ongora.
R óoendoricr-féle majdnem n j: 
zongora keveset használt; Mig
non-zongora, angol m>*< haniká- 
val. használt; pianínó átjátszó.t; 
pianínó bchledmeyer-féle, hasz
nált ; fekete pianínó majdnem 
u j; amerik, harmonium. f  vál
tozatul , Uj zongorák és piani- 
nók. csokis kitűnő gyártmá
nyokban, olcsóm, Kohn Albert
nál. Kossuth Laios-ntca I. iTe 
rcncíek bazárat L lépcső. 11710

Szenzációs n jd o n sá g !
Most jelent meg újból

Doizto.cvszklj M. Fedar
(as oroszok fihakospearejaj

R a s z k o ln y ik o v
című világhírű regénye. 

Szabó Endre, a jelet orosz 
lltterátor fordításában 2 vaskos 
kötet dlazes elmképpol ára 4 kor.
D osztojevszkij K oazkolnyl-
kov  című szenrációs regénye 
moat jelent meg oleaó kisdiá
ban, Szabó Eudre kitűnő for
dít i«ában. Amíg az első kiadás 
4 frt 50 krba került, a mostani 
diszoa kiadás ára caak 4 kor. 
Ha van könyv, amelynek ott 
kell lenni minden müveit család 
asztalán, ez a R aszkolnyikov, 
amelyben a nagy orosz költő 
lerakta poéta-le'.kőnek minden 
kincsét. Nincs a világ Iroda
lomban tró, aki oly igaz hangul 
tudná megazólalutni a szenve
dőket, mint a Kaszkolnylkov- 
bán Dosztojevszkij. A Raszknl- 
nylkov Stadionnak, az orosz 
deáknak bűnét éa bünhődéaét 
tárgyalja a a fordítása Szabó 
Endre ékes magyar atilusában 
híven adja vissza az orosz költő 
intencióit. A két vaskos kötet
ből álló munka megrendelne,ő

Magy. kir. állam vasutak, 
üzloiv. Szeged. 
P á ly á z a t i

h ird e tm é n y -
A m»2y. kir. á!lamv.;a- 

utak kezelése elatt álló 
Nagylukinda-Napybecako- 
rek i vasút Nagybecskc- 
rek állomásán mogürcaodő 
pályaudvari vendéglő bér
letére ezennel nyilvános 
pályázat fiirdetteli k. A 
bérlet 1901. ja n u á r  hó 
1-cvcl veszi kezdetét és 
t-irt ezen időponttól szá
mitolt bárom éven át, 
vagyis 1903. évi decem
ber hó 31-ig.

Bérlőnek következő he
lyiségek bocsáttatnak ren
delkezésére : u. m. 3 kis 
szoba, 3 vendégszobn, 2 
cselédszoba, 1 konyha, 1 
kam ra, 1 italméro, 2 pineo, 
1 pad'ús. Az üzem cél* 
ja ira  á tenged tót ik az I f i .  
és Jll-ad osztályú étte
rem.

Az egy koronás bélyeg
gel és , Ajánlat a m kir. 
állam vasuta.i fent kiirt 
Nagy-Becskerek ál'om ása 
pályaudvarán lövő ven
déglő üzletéro* felirattal 
adatott, lepecsételt borí
tékba zárt, nemkülönben 
kellő okmányokkal föl
szerelt ajánlatok IdOO. é. 
novomber hó 17-én, déli 
12 óráig ac alulirt üzlet- 
veaetöeég általános osz
tálya főnökénél (üzletvc- 
zetősógi pa ota I. emelet 
21. ss ajtó) vagy szemé
lyesen vagy kir. posta ut
ján benyújtandók.

Bánatpénz fejében a 
Lérletro 200, azaz kettő
száz korona készpénzben 
vagy állami letétre alka > 
más értékpapírokban a 

szegedi üztetvezotÓ6ég 
gyü;tőpénztáránál 1900. é. 
nov hó íö-án, déli 12 
óráig vagy személyesen 
leteendő vagy kir. posta 
utján beküldendő.

Az értén papírok a buda
pesti vagy bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett 14 nap
nál nem régibb, a név 
értéket meg nem haladó 
napiárfolyam csak 90*7o 
szerit.ti értékben számít
tatnak. Készpénzben le
tett összeg után kamat 
nem fizettetik. Az aján
latban a letétel megtör
ténte megemlítendő ugyan, 
do a letétről nyert elis
mervény nem csatolandó.

A vendéglő bérleiéro 
vonatkozó le tételek a ne
vezett üaletvezetőség for
galmi és keresked* Imi 
osztályában (II. em. 17.) 
a hivatalos órák tartama 
alatt m egtekinthetők, mi
ért is az ajánlattevőkről 
feltételeztütik, hogy a l 
tételeket i* merik s azokat 
m agukra nézve egész ter
je d d  rr.ökt.en kötelezőknek 
elfogadják.

A fentebbi feltételektől 
eltérő, vagy a kiiűzött 
határidőn túl beérkezett 
ajánlatok, továbbá olyun 
a ián la t 'k , melyek távira
tilag tétetnek s \ögül 
olyanok, melyekre nézvo 
az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelembe vétetni 
nem fognak.

Az ajánlatok között a 
választás szabadon a bér
összegre való tekintet nél
kül történik.

Szögöd, 1900. szeptemb. 
hóban Az. üzletvezotő<ég.

ószi moncsikoff — 4 frt
Téli k a b á t ..................7 frt
FeiÖ tő ...................... 4 frt
Ferenc Józsof-kabát

(Gehrock) ............3 frt
Téli nadrág  ____4 frt
Rothberger Jakab,
Kriatóf-tór 2. 1-sŐ em elet

Ilaszu& lt
r ir fir n liá k a t le g 
m agasabb árban  
Tesz W e isz  M.ipót. 
IV .. K r is tó r -té r  3. 
K ív á n a tra  a  Tevő 
a h e ly sz ín e n  m eg
je le n ik ,

Tdzmentes
p é n zs ze k ré n y e k e t,
k a s í s e t t á k a t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolóprcse- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TESTVEREK 
cs. és kir. szabad, hazai 

pénzszekrénygyára 
Budapest, VI, Szabolcs-o. 4. 

Frdél.y
r  é s z é r ó  f ő r a k t á r :
RE1QENYIK VIKTOR

vas-nagykereskedés
-----K o l o z s v á r . --------

A leg jo b b  c im balm ok

Reményi Mihály
m . k i r .  szab .

mühangszerésznél
k a p h a t ó k .

Budapest, Király-utca 44.
K ó p c s  a r j e < y s * k  I n  ( y e n  

ó s  b f r m r n l v e .

Nyom atott a  .Pátr.a* irodalmi é s  nyomdai vállalat rö izvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX . Ú tiév a l 25.

[BU TO R O K l
|  úgy készpénzért mint |

részlelflZGtésre
a legegyszerűbbtől a leg

finomabb kivitelig
le g -Ju tan y o sab b an

Ehrentren és Focis
testvéreknél, 

l i U D A l ’ IC K T , 
VI., Teró?-kör»t 8.

A n d rá s sy -u t  k ö ze lében .
Kepes ár egyzek ingyen.

Feríiak
figyelmébe.

A legmakaesabb és idült 
hugycaófolyásnál (magfo- 
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel hasznai
tatnak a  .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
bnrstein S. vegyészeti la
boratóriumában Pécs IX. 
Hossauerlánde 35. kapha
tók, ára  egy doboznak 2.50 
frt (esen összeget levél
bélyegekben is lehet be
küldeni).

l..su

